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I. NEW IN LINGUISTIC STUDIES

—_—
AHEKJIOTBI U IYTKU B PEYU KOMMYHUKAHTOB

N. C. Honosa Kanouoam ¢hunonoeuuecxkux nayx, ooyenm,
Cesepnuiii (Apxmuueckuti)

gedepanvubiii yHusepcumem

umenu M.B. Jlomonocosa,

T'ymanumapnwviii uncmumym,

2. Cesepoosunck, Poccusa

Summary. This article observe the intention of communicant by use of funny stories. In the
given article the functions of jokes are described and analyzed. The main function of the joke
in the oral speech is a tension of the situation, removal of emotional tension of partners of the
communicative act.

Keywords: joke; daily speech; oral speech; intention.

B moBcenHeBHOM OOIIEHUHN TOBOJIBHO YaCTO BCTPEYAETCSI BOCIIPOHU3BEIEC-
HUE B p€UYd KOMMYHUKAHTOB aHEKJOTOB U IIYTOK. OCHOBOM peanu3aiiuy aHeK-
JIOTOB B YCTHOMOPOXKJIAEMON PEUM SBISETCS MpsiMasi pedb, Yalle BCEro AUallO-
TAYECKOT0 WIH MOJAJIOTUYECKOTO XapaKTepa.

AHEKIOT, KOPOTKMI YCTHBIM «3aHMMATEIbHBIA PaccKka3 O HE3HAUYUTENb-
HOM, HO XapakTEepHOM mnpouciecTsum» [1, c. 28], sABISIETCS MMUPOKO pacrpo-
CTPAHEHHBIM XaHPOM YCTHOIIOPOKIAEMOMN PEUH.

Paccka3biBaHre aHEK/I0Ta OTIUYAETCS OT OOJBIIMHCTBA APYTHX PEUEBBIX
KAHPOB TEM, YTO PACCKA3UYHMK (CyOBEKT PeueBOro >KaHpa) HUKOTIA HE IMPETEH-
JlyeT Ha aBTOPCTBO TeKcTa. HecMOTpst Ha TO, YTO pacCKa3yuK IMOJAET aHEKIOT
KaK YCJBIIIAHHBIA OT JPYTUX JIIOACH, OH OJJHOBPEMEHHO PACCUMTHIBACT HA He-
M3BECTHOCTh AHEKJO0Ta ayJUTOPUHU, UTO, N0 KPaWHEH MEPE, YaCTh NPUCYTCTBY-
IOIIUX €ro paHee He ciplmuanv. Eciyi mIyTOYHBIA paccka3 OKa3ajiCs M3BECTEH
BCEM CIIYLIATEIAM, TO MOXHO CUHUTATh, YTO PACCKA3BIBAHUE AHEKJOTA COCTOS-
JIOCh, HO OKAa3aJIOCh HEYJAuyHbIM [2].

[Ipyn BHEWIHENW HENMPUTA3ATEIBHOCTH AHEKAOT BBINOJHIET LEIbIA DAL
BaXKHBIX (DYHKIIHIL:

- KOMMYHUKATUBHYIO (BOBpEMS MPUBEIECHHBIN U yJa4HbIA aHEKIOT MO3-
BOJIIET YCTAHABIWBATh, ONTHMHU3UPOBATH W 3aAKPEIUIATH KOMMYHUKATUBHBIN
KOHTAKT);

- TICUXOTEPANeBTUYECKYIO (AHEKIOT MO3BOJSET PaspsAuTh aTMmocdepy,
CHSITH HaIpsDKEHHE, TOBOPUTH B FOMOPUCTHYECKON (opMe 00 yKacHOM, H3Me-
HUTBH HYMOIIMOHAIIEHOE COCTOSIHUE CITYIIAIOIINX );
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- COIIMAJIbHO BBICBOOOXKIAIOIIYIO (B @aHEKIOTaX MOTYT OBITh 3aJIeHiCTBOBA-
HBbI TaOyHpOBaHHBIE WU HEOE30IMAaCHBIE B JIPYTUX PEUYEBBIX JKaHpax U cdepax
OOIIICHHS TEMBI);

- UTPOBYIO (CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa aHEKIOTOB IMPEIIOJaracT OOBIT-
PBIBAHUE JIEKCUYECKOW, CUHTAKCUYECKOW WIIM WJUIOKYTHUBHOM HEOJIHO3HAYHO-
ctn) [4; 3, ¢. 169-170].

XopoI110 paccka3aTh aHEKIOT — 3HAYUT HE MPOCTO OCYIICCTBUTH IIOBECTBO-
BaHUE O HEKOTOPOM 3a0aBHOM AIHU30jie, a MPEJICTAaBUTh €r0 «B JHUIax». B psae
Clly4aeB KOMUYECKHI 3((EKT TOCTUraeTcs 3a CUET MHTOHAIIMM PAacCKa3urKa, ero
MUMUKH U 5KECTUKYJIISIIUH, YTO MOATBEPIKIAET YCTHBIN XapaKTep peueBOro kaHpa
aHekjoTa. Takue aHeKJAO0Thl YPE3BBIYAMHO TPYIHO MPEACTABUTH HA MUCHME: MPH-
XOJIUTCS UCTIOTIB30BATh CIICIUATBHBIE TPUEMbI, CXOJIHBIE C TEMH, KOTOPbIE MOTYT
OBITh UCTIOIH30BAHBI IIPH OMTMCAHUH MPEACTABICHUH B TeaTpe [2].

N3yuenune nmparMaTuky aHEKJI0Ta YPE3BBIYANMHO 3aTPYTHEHO TEM, UTO, XO-
TS, C OJHOM CTOPOHBI, MaTepUaAT KaK OBl «JICKHUT IOJ] HOTAMW», HO C JIPYTOu
CTOPOHBI, CMOJICITMPOBATH CAMy CUTYAIIHIO PACCKa3bIBAHMS aHEK0Ta, CIIOKHOTO
THUTIA S3BIKOBOM WUTPHI, IPECTABISACTCS TOCTATOYHO TsDKEIbIM. B mjeane muHT-
BHCTaM, 3aHUMAIOIIUMCS UCCJICIOBAHUEM IIIYTOK M aHEKJIOTOB, CIEIOBAIO OBI,
KaK U MPU U3YUYEHUU JIOOBIX TUIIOB YCTHOM PEUYEBOM AESITENIHOCTH, BO BpeMs
Oecenbl BKIIIOYATh BUJIEOKaMeEpy, JJIA TOrO 4TOObI cuTyalus Obula JaHa BO BCe
MparMaTU4eCcKou EeI0CTHOCTH [5, ¢. 99].

Crnenyromuii maccax BKIIOYaeT B ceOs aHEKIOT, TO MOATBEP)KIAETCS
METaKOMMYHHKAaTUBHO BO BBOsIICH (pase «Bei uns war folgende Anekdote im
Umlaufy.

Bei uns war folgende Anekdote im Umlauf. Eine Gruppe Arbeiter soll eine
kleine Briicke tiber einen Bach bauen. Die Franzosen kommen und sagen: ,, Gut,
aber wir miissen unsere Frauen herholen; sie wollen bei uns wohnen. ** Die Eng-
ldnder kommen und sagen: ,,Wir werden hier eine Gewerkschaft griinden.
Dann kommen die Deutschen und wdhlen einen Vorarbeiter, um die Arbeit beS-
ser zu organisieren. Dann kommen die Polen und stellen die Frage: ,, Wer zum
Teufel hat uns zu befehlen, diese Briicke zu bauen? “ Das sind kleine, aber feine
Unterschiede im Denken [6, c. 911].

['MaBHBIMU TEpCOHAKAMU JAHHOTO aHEKJO0Ta SBIISIIOTCS MPEICTAaBUTETU
pPa3HBIX HApoJOB (coOuparenbHbIii 00pa3). OnuUChIBaeTCS CUTYallUs MOCTPOUKHU
MocTa Haj pyueiikoM. [IpuBoas crmoBa (ppaHIly30B, aHTJIMYAaH U TOJISIKOB, pac-
CKa34MK M300pakaeT He TOIBKO PA3IUYMs B MBIIUICHUH TUX JIIOJICH, HO U OMO-
[IMOHAJIbHOE OTHOLIEHHE K mpobieme. Peub ¢paHIy30B, aHTIMYaH ¥ HEMIICB
HEUTpaJibHa B YMOIIMOHAJILHOM I1aHe. Tak, paHiry3bl JaroT coriiacue Ha pado-
Ty, OJTHAKO UM TpeOyeTcCsl MPUCYTCTBHE >KEH. AHTIIMYaHE TAKXKE COTJIAIIAIOTCS
MOCTPOUTh MOCT TPH YCJIOBHHM co3laHus npodcorosa. [Ipsmas peubr HeMmIiieB
OITYCKaeTCsl, HO W3 KOHTEKCTA CTAHOBSITCS SICHBIMU WX JEHCTBUA. Pedb MoOsKoB
OYCHb SMOIMOHAIBHAS, OJTHUM W3 JOKA3aTeIhCTB 3TOTO SBIISICTCS MCIOJb30Ba-
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Hre obopota «zum Teufel». Ho u cama npsimasi pedb mpejcTaBieHa B BUJIE BO-
IIPOCUTEIIBHOM MTPEIUKATUBHOU CTPYKTYPBI.

B nanHOM ciyuyae aHEKIOT BBINOJIHSET CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIMIO — pa3-
psbKeHHE OOCTaHOBKH, CHITHE SMOIMOHAIBFHOTO HANPSKEHUS MapTHEPOB KOM-
MyHUKaTuBHOro akrta. Ilo cBoeil pynkumu «meauamum» [5, c. 100] anexgor
HaXOJUTCS HA TPAHUIIE MEXKIY OBITOBOM peyeBOM AESATENBHOCTHIO M XYyHOXKe-
CTBEHHBIM JUCKYPCOM, TEKCTOM. B IIaHe mparMaTUKH MEXIy 3TUMU JBYMs 11O-
JI0CaMU Pa3JIMYME COCTOUT B TOM, UTO €CJId OBITOBasl peyeBas JeATEIbHOCTb
IPOU3BOJUT BBICKA3bIBaHUs MO0 UCTHHHBIE, JIUOO JIOXKHBIE, TO XYJI0)KECTBEH-
HO€ BBICKa3bIBAHME HEUTPAIBHO IO OTHOUICHUIO K HCTHUHE M JDKH. B aTOM
CMBICJIE aHEKIOT HAXOJUTCS HAa TPAHULIC MEXKIY IBYMsS TUIIAMU PEYEBOM Ies-
TeNbHOCTH. OH CUJILHO BOBJICUYEH B KOHTEKCT OBITOBOM pedyeBOM JEATEIbHOCTH,
HO B TO K€ BpEMs IIEPEXOJAUT OT BBICKA3bIBAHUA UCTUHHOCTHBIX 3HAYEHUH K pe-
dexcuu Hag s361K0oM [ 5, ¢. 100-101].
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Il. FOREIGN COMMUNICATION AND PROBLEMS
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

—

FOREIGN-LANGUAGE COMMUNICATION AND PROBLEMS
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

G. T. Aubakirova Candidate of philological sciences,
professor,
A. A. Abdykarimova postgraduate,

Karaganda Economic University
of Kazpotrebsouz,
Karaganda, Kazakhstan

Summary. This article examines problems of intercultural communication and on basis of
which causes, problems in learning foreign languages appear.

Keywords: foreign communication; problems of intercultural communication; language bar-
riers; standard and value system.

One of the main objectives in the modern world is learning foreign lan-
guages. It helps us not only to conduct a dialogue with native speakers, going
abroad, but also to get more deeply into the ongoing events on an international
scale, such as political, economic, social, and ecological. Knowledge of one or
several foreign languages allows using original sources of information, to read
news that is not adapted for the usual language. However, it is important to re-
member that it is impossible to learn individual words, phrases and grammatical
rules; the main thing is to realize connection of the language and culture of a
given country. Nothing can reflect reality, culture, life, traditions and mentality
of the people as language and a word.

By intercultural communication, we mean an adequate mutual understand-
ing of two or more participants of the communicative act belonging to different
national cultures. The matter is that even if people speak the same language, they
cannot always correctly understand each other, and the reason is often the diver-
gence of cultures. The intercultural communication in the field of day-to-day in-
teractions acquires its relevance — knowledge of communication models, cultural
stereotypes, value orientations, images and symbols of culture [1, p. 174].

In life of modern humankind, the large role is played by active interaction
of various countries and people and their cultures. Intercultural communication
Is a communication of people who represent different cultures. The theory of in-
tercultural communication is a relatively young science, despite the fact that
people have become participants in intercultural contacts since ancient times.
When people enter international contacts, they are confronted with representa-
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tives of other cultures that can differ quite widely in language, national cuisine,
clothing, standards of social behavior towards the world and other people. Be-
cause of the difference between them, sometimes these contacts can be difficult
and impossible. At the same time, each person perceives another's culture
through his own, and that can be disturbing. In order for communication, be-
tween representatives of different cultures, to be successful, it is necessary to
specifically learn effective intercultural communication [2, p. 6].

Each culture is a standard and value system; what is acceptable or even
ordinary in one culture may seem strange or even bear negative shades in anoth-
er. It is so important to understand that the process of communication includes
not only the speech activity expressed in the dialogue of partners, but also their
gestures, facial expressions, intonation. Language and culture in the process of
communication are closely interrelated. After all, the language is the keeper of
cultural values, imprinted in terms of language, in oral and written texts. Being a
carrier of culture, language is also a transmitter of cultural values from one gen-
eration to another [3, p. 408].

Language is also a challenge for understanding people of different cul-
tures. Language barriers are communicative interferences caused by the lan-
guage differences between the sender and the recipient. Both parties not only
need to know the literal meaning of the words of a given language, but also in-
terpret them in the context of usy [4, p. 882]. Nowadays English has become the
world language, that's why English is studied in schools as the main foreign lan-
guage, regardless of the field of education, and is often a necessary condition for
hiring. Language is a dynamic system that develops and changes every day [5,
p. 11]. Another factor that has an impact on learning of a foreign language is the
mindset of native speakers, reflected in the language. Each received message
passes through a subjective interpretation, conditioned by the prevailing view of
life, experience, gained knowledge, desires. All this makes the perception of
each person individual. Of course, people who belong to the same culture and
have a more similar way of thinking can easier understand each other.

One more barrier is the availability of slang used in different social
groups, for example, technical, medical, philological terms. Only people belong-
ing to these groups most often actively use such words. Another barrier is pho-
netic [6, p. 28]. It is rare to find a native speaker of the language who speaks the
"right" language that we hear on the lesson records. In real life, a person who
only started learning a foreign language has to deal with dialects, all possible
abbreviations, speech defects, and the presence of excessive expressiveness or
the absence of it at all. In order to solve these problems, teacher should carefully
select material that introduce students to the traditions and characteristics of an-
other culture. It can be an analysis of a literary work, or an excerpt from it.

It would be desirable to emphasize the problem in the field of social socie-
ty. Nowadays exist problems of adaptation of immigrants and refugees. These
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people bring their own way of life, culture in general, language into the already
established system, thereby causing a conflict of cultures.

Meanwhile, native culture — "is a shield protecting the national identity of
the people, and a deaf fence, shielding from other people and cultures”. Often
people, of the country that accepts migrants, try to be loyal, accepting them to
the world, that has already developed for many centuries, and that immediately
affects both language, and relationship of people. After all, no matter how long
you live in another country, or how well you know the language, you will be
considered as "a stranger"” [7, p. 20].

Another important problem in intercultural communication is the problem
of so-called "stereotypes" regarding representatives of another culture. Excessive
reliance on stereotypes can prevent us from objectively perceiving a certain in-
formation, misunderstand or erroneously react in the process of communication
with other people. Stereotypical thinking can cause conflict in communication,
because relying on them; we can perceive what we were told in the wrong way.

In addition, there is a problem of assumption of similarities. One of the
reasons for the lack of understanding in intercultural communication is that peo-
ple naively assume that they are all the same or at least similar enough to com-
municate easily with each other. Communication is a unique human feature,
which is formed by specific cultures and societies.

The intercultural characteristics of nationalities create more space for pro-
fessional, spiritual interaction and exchange, but the interpretation of many cul-
tural aspects depends on clarity and independence despite the various intercul-
tural similarities, misuse and replacement of basic concepts leads to frequent
small conflicts between different cultural groups: ethnic, age, religious, subcul-
tures, conservative innovation groups.

Proceeding from the above, we can conclude: intercultural dialogue turns
the ways of interaction from implicit into explicit, subconscious motives of be-
havior in conscious, especially in professional interactions. So, intercultural
communication has a pronounced applied orientation and the field of its applica-
tion is unlimited and diverse, being relevant practically for all spheres of human
life. It is argued that the form of dialogue is a discussion or debate. It is common
knowledge that in a dispute truth is born. Thus, it is the results of the dialogue
that make it a valuable form of interaction. This gives us tools for intercultural
communication.
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THE ORIGINS OF FOREIGN LANGUAGE LEARNING
IN KIEVAN RUS

E. Shabasheva PhD, Associate Professor,
Yu. Ignatovich Senior Lecturer,
Immanuel Kant Baltic Federal University,

Kaliningrad, Russia

Summary. This article gives a brief historical retrospective of the process of foreign language
acquisition in ancient Russian society of 11-13" centuries. The necessity to learn foreign lan-
guages went side by side with developing political relations, business contacts, cultural ties of
Kievan Rus with other countries. Foreign languages were both learned in the home and at
schools by Russian princes, noblemen (including women), clergy, merchants and sometimes
some other classes.

Keywords: foreign language acquisition; history of pedagogics; foreign language teaching.

Foreign language acquisition, which is a part of basic and professional
education, has been in need of only a limited number of people and thus consid-
ered elite for a long time. First of all, it was useful for heads of states who were
engaged in international cooperation, they negotiated and concluded treaties
with other foreign state representatives. Also, churchmen and merchants needed
foreign languages due to their occupation.

And this necessity of learning foreign languages was rising more and
more on each stage of development of Russia’s international relations with other
countries.

As it was mentioned above, Russian Princes knew several foreign lan-
guages. First of all it is explained by their Scandinavian origin and their mar-
riages to Princesses from Scandinavian and North European countries, as well as
Byzantium, Poland and Czechia. Russia had foreign ties with these countries. In
those times Slavic and Germanic languages had a lot of in common in their vo-
cabulary and grammar, so the negotiations always went smooth. Knowledge of
foreign languages was a virtue. For example, according to Prince Vladimir
Monomach (1053-1125), Prince Vladimir's father — Vsevolod Yaroslavovich
knew 5 foreign languages. They were Greek, Latin, German, Hungarian and
Polovets [6].

Princes often had children from Polovets wives, so their sons were able to
speak the Polovets language and could take part in negotiations as interpreters.
From Vladimir Monomach’s time all Russian Princes could speak and even
write in Greek and in case of linguistic difficulties they appeal to Greek Metro-
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politans and monks who lived in Kiev-Pechersk Lavra and in Kiev [3]. Greek
was the language of religion, science and business relationships. For example,
one of the first Russian Metropolitans, Kliment Smolyatich, spoke Greek.

A lot of Russian Princes were married to Greek women. During that time
there was a school in Smolensk where Greek and other languages were taught. It
was founded by Prince Roman Rostislavovich in order to learn the ancestors’
language. A lot of official documents and texts of treaties confirm a wide spread
of foreign languages throughout ancient Russia. The first officially mentioned
treaty concluded with Byzantium was drawn up in Russian and Greek. It can be
explained by the fact that there were some ambassadors who spoke Greek [4].
It’s also interesting that in the 9"—10" centuries there were some Varangian am-
bassadors from Russia. It can be explained by the lack of people experienced in
diplomatic affairs in the developing Kievan Rus.

In 988 Kiev Prince Vladimir Svaytoslavovich decided to be christened
from the Constantinople Church. After the adoption of Christianity he opened
the Royal school for noblemen, boyars and boyars' children as well as for gov-
ernment officials from the Prince's circle.

Vladimir Sviatoslavich was succeeded by his son, laroslav the Wise, who
founded the Royal school of translation in St. Sophia Cathedral in Kiev.

St. Sophia Cathedral in Kiev was the greatest construction of laroslav the
Wise, the main residence of Kiev metropolitans, the centre of Russian enlight-
ment, political and cultural core of Kievan Rus. It was also the place where for-
eign ambassadors were received.

Prince laroslav and his wife Irina were great book-lovers. The Prince him-
self copied numerous books and founded a library which became the basis of the
Royal school of translation.

The school pupils were able to read medieval secular stories, novels and
historical treatises.

All these facts enriched Russian culture with new religious, philosophical,
political and educational ideas as well as techniques going back to antique art of
public speaking.

Roman educator Quintilian (1% century AD) in his work “Institutes of Or-
atory” (Instituto Oratoria) mentions foreign language learning as a part of public
speaking skill. Speaking Greek and knowledge of original Greek philosophy
was considered to be essential for an orator.

The Royal school of translation paid special attention to the study of for-
eign languages. Apart from Greek and Latin some European languages were
taught at the school.

According to West European chronicles, many foreigners were brought up
at laroslav‘s court. Among them were the sons of English king Edmund the
Ironside, noble Vikings and royal princes of Norway and Sweden.

Prince laroslav‘s children studied at the school as well and afterwards set
off to rule in other cities.
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Grand Prince of Kiev Vsevolod laroslavovich could speak five languages
that enabled him to actively participate in diplomatic negotiations and establish
links with European countries.

The tradition of fostering royal children also contributed to a greater
spread of foreign languages in ancient Russia. The gist of fostering was sending
the royal sons to another titled noble family to be brought up and educated. The
caretakers were often relatives from other countries. The result of fostering was
evident — many Russian Grand and Appanaged Princes were fluent in foreign
languages.

Education in ancient Russia progressed. Princes returned to their tenures
and established church schools and court schools. During the reign of Konstan-
tin Vsevolodovich (the younger son of the first laroslavl Prince Vsevolod Kon-
stantinovich) in the city of Vladimir there was a school where Byzantine teach-
ers worked side by side with Russian ones. The school was famous for its library
with a rich collection of ancient manuscripts and translated chronographs. All
these facts made the school in Vladimir equitable to educational level of univer-
sities in Europe.

It‘s interesting to know that women were allowed to attend the schools of
this kind.

Prince Vsevolod founded a church with a convent where he sent his
daughter. Princess Anka (the daughter of Kievan prince Vsevolod laroslavovich,
sister of Vladimir Monomakh) was known to be well-read and cultured. She
gathered the girls in the convent to be brought up and taught under her guidance.

In 1086, the Princess opened the first in Europe women‘s school in An-
dreevskiy Convent. She had been the headmistress of the school for 26 years.

Among other things, Anka had extraordinary diplomatic skills and in
1089 she headed Russian Embassy in Byzantium.

Education for women in Russia continued to extend — in 1143 Women‘s
Convent school in Polotsk was established.

The school was headed by Evphrosinia Polotskaya, the daughter of
Polotsk Prince Sviatoslav Vseslavich. When she was 12, Evphrosinia went to
the convent and started self-education. She studied Greek as she had relatives
among Byzantine royal house.

Evphrosinia created a workshop where books were copied. In 1143, she
founded Women‘s Convent school.

The Princess encouraged her sister Gradislava and her relatives Korinia
and Olga to teach at the school. Evphrosinia herself taught foreign languages at
the school as well as fulfilled her princely duties and diplomatic assignments.

In the 12" century schools and academies of foreign languages were ap-
pearing throughout Russia. This tendency reflects the wish of Smolensk princes
to develop trade ties with their West European neighbours.

Smolensk Prince Roman Rostislavich founded the school of Latin where
he assigned Greek and Latin teachers. Among the outstanding students of this
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school was a young monk Avraamiy Smolenskiy, one of the most well-educated
people in Smolensk Princedom.

During the 12—13" centuries not only European languages were spoken in
Russia. After the Tatar Yoke was established in the country, the Russians had to
learn the Tatar language.

Tatar Khan letters for the throne which survived only in Russian transla-
tion prove the fact that some of our ancestors spoke the tongue of Tatar con-
querors.

But the Tatar invasion did not spread to the north-west of Russia. For in-
stance, merchants of Novgorod actively developed trade connections with peo-
ple of Gotland island who they called the Goths.

Smolensk princes also focused on Western European trade and in
1229 they concluded a treaty with Riga and Gotland which legislated two lan-
guages — Russian and German — to be used in business relationship.

In the early 13" century there were two trade houses in Novgorod — Gothic
and German, where contracts were concluded in both Low German and Russian.

As a result of communication with Germans and trips to Germany Russian
merchants acquired Low German.

The Russians had to learn foreign languages only because of practical rea-
sons as they had to communicate with foreigners. In doing so, they hoped for
successful performance in trade and politics.

Based on the foregoing analysis, the following conclusions may be thus
available:

foreign languages were both learned in the home and at schools by no-
bles (including women), clergy, merchants and in some cases craftspeople;

foreign languages were taught by both native speakers and specially
trained noblemen;

speaking a foreign language had practical goals and attributed to a per-
son’s educational attainment and also was valued both in Russia and in her trade
and political partner countries.
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MEXKYJbTYPHOU NHOS3BIYHOMN
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH
BYAYIIUX NEPEBOJYUKOB

T. B. Kyuma Kanouoam ghunonocuuecxkux nayx,
Posenckuii cocyoapcmeennwiii

2YMAHUMapHblil YyHUsepcumen,

2. Poeno, Ykpauna

Summary. The article deals with the main tasks that appear while training future interpreters
and translators. The foreign language communicative competence as an integral formation of
personality, which has complex structure and is an interference and interpenetration of lin-
guistic, sociocultural, and communicative competence is viewed in the article. The formation
of foreign language communicative competence nowadays should be an important and inte-
gral part of general training of the future specialists.

Keywords: cross-cultural communication, cross-cultural communicative competence, train-
ing interpreters and translators.

CoBpeMeHHOe 00111eCTBO XapaKTepU3yeTcsi MHOTOUMCIEHHBIMU TJI00aIH-
3alIMOHHBIMU TPOIECCaMH, KOTOPbhIE MPOUCXOASAT BO BCeX cepax OOIIeCTBEH-
HOW JKU3HU: SKOHOMHUYECKOM, MOJUTUYECKOM, COIUATIBLHOM, TYXOBHOU U KYJb-
TypHoi. C pa3BUTHEM MHUPOBOW SKOHOMHUKH, TJIOOTBHBIM PacIpPOCTPAaHECHUEM
TPAHCHAMOHAJIBHBIX KOPHOPAIMKA AaKTYaJIbHBIM CTaJl BOIPOC KadyeCTBEHHOM
MOATOTOBKH CIIEUAIIMCTOB MEXIYHAPOAHOTO Kilacca. B coBpeMEeHHOM mupe ¢
MMOCTOSAHHO PACTYIIMM KOJWYECTBOM MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB POJIb IEpe-
BOJYMKA TPYAHO MEPEOLICHUTh. Y crex Jo00H CTpaHbl BO BceX chepax Mexy-
HapOJHOW AeATeNbHOCTH, Kak oTMeuaeT H. @. bopucko [2, C. 15], Bo MHOTrOM
3aBUCUT OT YPOBHS PAa3BUTHUS HE TOJBKO MHOSA3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOW KOM-
METEHTHOCTH IEPEBOIYMKA B, KAK MUHHMMYM, JIBYX SI3bIKaX — MHOCTPAHHOM H
POAHOM, HO M €r0 MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTHU. [103TOMY MHOTHE yUYEHBIE,
3aHUMAloIMecs mpodieMamMu o0ydeHUsl ePEBOY, BBIACIAIOT B KAUECTBE BaXK-
HOWM CcoCTaBIISIONICH TPodecCHOHaTbHON KOMIIETEHTHOCTH TIEPEBOIYMKA UMEH-
HO MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTD, UCIOJIb3Ys 1 HEE U APYTUE TEPMUHBI:
KPOCCKYJIbTYpHasi, (Ou-)KyJIbTypHasi, STHOKYJIbTYpPHAs, CONUOKYJIbTYpHAS WIIH
AKCTPAJTMHTBUCTUYECKAs KOMIIETCHIIUSI.

B nocnennue necarusieTsi MOSBUJIOCh MHOTO IMyOJUKaIMid, MOCBSIIEH-
HBIX JaHHOU MpoOsiemMe, 4TO 00YCJIOBIICHO €€ aKTyaJlbHOCThIO. DTO padOThI, MO-
CBSIICHHBIC W3YYEHUIO PA3JINYHBIX ACIEKTOB MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUH
(Teopusi KOMMYHHKAlUM, KOMMYHUKATUBUCTUKA, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS):
E. H. benas, B. 1. Kapacuk, O. A. JleontoBuy, B. A. Macnosa, A. I1. Cagoxus,
T.T'. Crepanenko u apyrue. MexKyIbTYypHON NOATOTOBKE CIIELUATUCTOB B 00-
JJaCTU HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIOCBAILIEHBI uccaenoBanus 1. B. Enuzaposoi,
H. A. Osceenko, T. H. IlepcuxoBoit, C. I'. Tep-MunacoBoii u Apyrux.
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[lenbto cTaTbu SIBJISIETCS HCCIEAOBAaHUE MPOOIeM (OPMUPOBAHUSA MEXK-
KyJIbTYPHON MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH OyAyIIuX Tepe-
BOJYMKOB.

JUIs yCHEmHOro BBINOJHEHHSI CBOUX MPO(PECCHOHAIBHBIX MOCPEIHHYE-
CKHX OO0S3aHHOCTEH MEepPEeBOAYMK JOJDKEH XOPOULIO BIANETh MEXKYJIbTYPHOU
KOMIIETEHTHOCThI0. MIlHaue OoH OyAeT CTaJKuBaThbCs ¢ MpoOjeMaMu aJIeKBaTHO-
CTH U SKBUBAJIEHTHOCTH YCTHOI'O U MUCBMEHHOTO MEPEBOJIOB U BOSHUKHOBEHUS
MEXKYJIbTYPHBIX HenopazyMeHud. DOpMHPOBAHUEM OCHOB MEXKKYJIbTYPHOM
KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB HYKHO 3aHUMAaThCA HAa MPOTSKEHUHU BCETO NEPUOIA
oOy4eHus B By3e, HAUMHAs C MPAKTHUYECKOr0 Kypca MHOCTPAHHOTO s3bIKa U 3a-
KaHYMBAasl CIEIUAIbHBIMU MEPEBOAYECKUMHU TUCIUIUIMHAMUA. A COBEPILEHCTBO-
BAaHHWE MEKKYJbTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH IEPEBOJIUYMKOB JIOJKHO ITPOUCXOIHTH
B IIPOIIECCE UX MPOPECCHOHATBHON AESITEIbHOCTH.

['maBHBII OTBET Ha BOIMPOC O PEUICHUHM AKTyaJbHON 3aJaydl OOydeHHs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KaK CPEJICTBY KOMMYHHUKALIMA MEXIY NPEICTaBUTEIAMHU
pa3HbBIX HAPOJOB U KyabTyp, no mueHuto C. I'. Tep-Munacosou [6, C. 27], 3a-
KJIFOYAETCS B TOM, YTO SI3bIKM JOJIKHBI U3y4aThCsl B HEPA3PHIBHOM EIUHCTBE C
MHUPOM U KyJbTYypOH HapOJ0B, TOBOPSILUX Ha 3TUX SA3bIKAX.

Hayuutsb mrogeit oOmaTeest (yCTHO M TUCBMEHHO), HAYUUTh MPOU3BOIUTH,
CO3/1aBaTh, & HE TOJBKO MOHUMATh MHOCTPAHHYIO pe€Ub — ATO TPYyJHAas 3ajaya,
OCIJIO)KHEHHAs! elle U TeM, YTO OOIIeHHe — He TPOCTO BepOalibHbIH Mporiecc. Ero
3¢ (PEeKTUBHOCTh, TOMUMO 3HAHUS $3bIKA, 3aBUCUT OT MHOXKECTBA (PAKTOPOB:
YCJIIOBUM U KyJBTYpbI OOIICHUS, MPAaBWI ATUKETA, 3HaHUS HEBepOaIbHBIX (popm
BBIpKEHUS (MUMUKH, KECTOB), HATMYHUS TITyOOKHX (POHOBBIX 3HAHUN U MHOTO-
ro Jpyroro.

[Ipeononenue sI3bIKOBOrO Oapbepa HENOCTATOYHO IJisi oOecrieueHus 3¢-
(PEeKTUBHOCTH OOILEHHS MEXYy IPEICTABUTENSIMU Pa3HbIX KyJIbTyp. B cutyannn
KOHTaKTa MpPEACTaBUTENICH PA3IUYHbIX KYJbTYp (JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OOIIHO-
CTell) A3bIKOBOM Oapbep — HE €IMHCTBEHHOE MPEMSITCTBUE HA MYTH K B3aUMOIIO-
HUMAaHHUIO.

HanunonanbHo-crienuduueckue 0COOEHHOCTH CaMbIX Pa3HbIX KOMIIOHEH-
TOB KYJIbTYP-KOMMYHHUKAHTOB (OCOOEHHOCTH, KOTOpBIE JIEJIal0T BO3ZMOXKHOM pe-
ANM3aIMI0 TUMU KOMIIOHEHTaMH STHOAU(GEepeHIUpYommed (yHKIUN) MOTYT
3aTPYIHUTH MPOIIECC MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.

K koMmmoHeHTaM KyJbTYphbl, HECYIIMM HalMOHATHHO-CIICITM(PUIECCKYIO
OKpPacKy, MOKHO OTHECTU KAK MUHUMYM CJI€IyIOLIHE:

a) TpaAuLMK (MM YCTOMYMBBIE 3JIEMEHTHI KYJIbTYpPhI), a TaKKe 0OblYau
(onmpenensiemMble Kak TPAAUIMK B «COLMOHOPMATUBHOIN» chepe KynbTypbl) U 00-
psAbl (BBIMONHAOMKE (QYHKIUIO HEOCO3HAHHOTO NMPHUOOIIEHUS K TOCIOACTBY-
IOIIEH B JAaHHOU CUCTEME HOPMATUBHBIX TPEOOBaHM);

0) OBITOBYIO KYJBTYPY, TECHO CBSA3aHHYIO C TPAJUIMSIMH, BCIEICTBUE Ye-
r0 €€ HEPEAKO Ha3bIBAIOT TPAIUIIMOHHO-OBITOBON KYJIbTYPOH;
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B) TOBCEIHEBHOE IOBEJCHHE (IIPUBBIYKU MPEICTABUTENEH HEKOTOPO
KyJbTYpPbl, IPUHSITHIE B HEKOTOPOM COLMYME HOPMBI OOIEHHS), a TaKKe CBS-
3aHHBIE C HUM MUMHMYECKUUA U MAHTOMHUMUYECKHI (KMHECHUYECKUW) KOJIbI, UC-
M0JIb3yEMbI€ HOCUTEIISIMU HEKOTOPO JIMHIBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH;

I') «HAaMOHAJIbHBIE KAPTUHBI MUPA», OTpaXkaroume crneuu@uKky BOCIpHS-
TUSL OKPY’KaIOILIEr0 MUpPa, HAlIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH MBIIUICHUS MIPEACTABU-
TEJIEU TOU WU UHOU KYJIBTYPHI;

1) XYIOKECTBEHHYIO KYJIbTYpPYy, OTPA)XalOLlyl KYyJbTYpHbIE TpaIulluU
TOr'0 WJIM UHOI'O 3THOCA.

CrneunduiyeckuMu 0COOCHHOCTAMH OOJafaeT U caM HOCHUTENb HAIMO-
HQJIBHOT'O SI3bIKAa U KYJbTYPhl. B MEXKyJIbTYpHOM OOLIEHHMH HEOOXOAUMO y4H-
ThIBaThb OCOOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa KOMMYHHUKAHTOB, CHELUPUKY
UX OSMOILMOHAIBHOIO CKJaja, HalMOHAIbHO-CHeU(PUUEeCKHe OCOOCHHOCTH
mbInuieHus [ 1, €. 77].

IIpy BCTyneHNH B KOMMYHHMKALMIO HOCUTENEN PA3IMYHBIX KYJIbTYpP, KaKk
noguepkuBaet 1. . Ocunos [4, €. 50], BOIHE BEPOATHO MOSIBICHUE OMNpEAe-
JIEHHBIX MPOO0JIEM, W3HAYAJIBHO CBS3aHHBIX C NPUHAIEKHOCTHIO K Pa3HBIM
KyJabTypaM. [IpobiemMamu Takoro poga MOTYT ObITb TPYJIHOCTH B MOHMMAaHHH,
HEMOHUMAaHUE, HaJTMYue OT/ACNbHBIX MpeayOeKIeHNi, a B JaJbHEeIleM — OTMe-
’KeBaHUe, 00uaa, TICUXUYecKash WM coluanbHas u3ojsauus. [Ipu MexKyIbTyp-
HOM KOMMYHUKAIIMM CIIOCOOBI KOMMYHHUKAIUUA WX (DYHKIIMHU S3BIKOBBIX COOBI-
THUW HE SBIAIOTCA UACHTUYHBIMH, €CTh PA3Inyvs B UX PEaIU3aluu U UHTEpIIpe-
TallM B OIIPEACIICHHBIX CUTYalUAX, TAKUX KaK, HAIIPUMED, BXOKICHUE B Uy KOU
JIOM, IIPOSIBJICHUE YBAKEHUS K CTAPIIMM II0 BO3PACTy, 3aKa3 HAIIUTKOB, MOBEE-
HUS B Me€CTax OOLIEro MoJIb30BaHUs U T. [I.

[ToHATHS MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKALUA U MEXKYJIbTYPHOU TpaHc(e-
pPEHIIMU B HAaMOOJbLIEH CTENEHN aKTyaIM3UPYIOTCS B IPOLECCE IEPEBOIA.

[loHnMaHue TeKCcTa MEPEeBOMYMKOM IMPEAIONaracT 3HaHUE UM HCTOPHH,
OoOlIECTBA, HMHCTUTYTOB, COLMAIbHBIX YCJIOBHM, PEIMTHO3HBIX YOEKIACHUI,
KYJbTYPHO U CUTYaTHMBHO OOYCIIOBJIEHHBIX OOpa3I[OB PeueBON JEATEIbHOCTH U
IIOBEJICHUSl «ACXOJHOU KYJIbTYPBD», & TAKKE OCBEIIOMIICHHOCTb B CUHTAaKCUCE U
CEMAaHTHKE «HMCXOJHOI0 TEKCTa» U UX CTPyKTypax. Kaxnaelil nmepeBon co3naer
HOBYIO JIUHAMUYHYIO CBSI3b U SIBJISIETCS MEXKKYJIBTYPHBIM IEPEHOCOM TEKCTA B
TOM Mepe, HACKOJIbKO OH YUMTBHIBACT KYJIbTYPHO-CHEIU(PUUECKOE COIOCTaBIIE-
HUE SI3bIKa, CUTyallud U OOBEKTa, O KOTOPOM HIET peub. DakTopamMu, KOTOpPbIE
YUHUTBIBAIOTCS IEPEBOTUYMKOM, SIBIISIFOTCS, C OJHOM CTOPOHBI, 0OBEKTHUBHBIE 00-
IIECTBEHHBIEC Peajiy 1eJIeBOI KyJIbTYpbl, TAKUE KaK HHCTUTYTHI, (POPMBI TPOSIB-
JI€HUsI U 3HAKOBBIE CUCTEMbI ITOBCEIHEBHOCTH, O0ObIYaN, COLIMAIbHBIE POJIH, a C
IPYroM — CUCTEeMa, KOTOpasi KacaeTCsl YUTATEIbCKOIO KPyra, ero onbiTa, UHTe-
pECOB, HOPM MOBEJICHUSI, MOTUBOB, KOTHUTHUBHBIX U AMOLIMOHAIBHBIX (HOPM CO-
3HAHUS U [IEPEKNBAHUM U T. 1.

B S3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE KAXKIOTO fA3bIKA MPEACTABICHO OOJBIIOE KO-
JMYECTBO PEUYEBBIX OOOPOTOB, MIUOM, KPBUIATHIX BBIPAXKEHHI, KOTOpPHIE HE
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UMEIOT COOTBETCTBUM B JPYTHUX S3bIKAX U MEPEBOJ M TOJKOBAHHE KOTOPBIX Tpe-
OyeT OT mepeBOAYMKA MIUPOKON JTUHTBUCTHYCCKON IPYIMIINH, TIIyOOKHUX JIUHT-
BOCTPAHOBEIUECKUX 3HAHUN U IMIMUPOKON OCBEIOMJICHHOCTH B Pa3IUYHBIX COIIH-
aIbHO-KYJIBTYPHBIX cepax.

MexKynbTypHass KOMIIETEHTHOCTh CTyJeHTa-(puiaojgora — 3TO CIOCO0-
HOCTb d(PHEKTUBHO OCYIIECTBIIATh MEKKYJIBTYPHOE B3aUMO/ICHCTBUE, BHICTYIIAS
B POJIU MOCPEIHUKA MEXKAY MPEICTABUTEISIMUA CBOCM MU MHOU KYJBTYpPBI, OCO-
3HaBas ceOsl MpeJICTaBUTEIEM OMNMpPEAeIEHHON dTHUUECKON OOIHOCTH, HAIlUU U
BCETO YEJIOBEUECTBA, M BOCIIPUHUMAs CUTYAIMIO MEXKYJIbTYPHOTO AUAIOTa Kak
HEMIPEMEHHOE YCIIOBHUE caMopeain3allii U B3aUMOOOOTaIlIeHUS TIPEACTaBUTEIICH
Pa3IUYHBIX KYJBTYD.

Kak momuepkuBaer T. B. OBcsinHmMkoBa [3, €. 155], OCHOBHBIMU TieAaro-
THYCCKUMH yCIOBUAMH (POPMHPOBAHUS MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH CTY-
JIEHTOB SIBJISIIOTCS: OBJIAJICHHE B MPOLIECCE U3YUEHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA pea-
JUSIMHU KYJIBTYPBI, STUYECKUX U MOPAIbHBIX IIEHHOCTEW KU3HU HOCUTENCH SI3bI-
Ka; COMOCTABJIEHUE B MPOIECCe O0YUCHUS IEMEHTOB KYJIbTYPhl APYTOM CTpaHbI
C JIEMEHTaMU POJHOM KYyJIbTYPhI; UCHOJIb30BAHUE JUATIOTHUUECKoi (popMbl 00Y-
YEHUS M pallMOHAJbHOE COYETAaHHWE ayJIUTOPHON U BHEAYIUTOPHOU ACSITEIHHO-
CTHU CTYJICHTOB B MPOLIECCE U3YUYEHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

B pesynbTare nccienoBaHus MOKHO CAENAaTh BBIBOJI, YTO SI3bIKU JIOJIKHBI
M3y4aThCs B HEPA3pBIBHOM €IMHCTBE C MUPOM U KYJIbTYpOH HApOJIOB, TOBOpSI-
IIMX Ha 3TUX sA3bIKaX. POpMUPOBAHMEM OCHOB MEKKYJbTYPHOU KOMIETEHTHO-
CTH CTYJICHTOB HY)KHO 3aHMMAaThCs Ha MPOTSHKEHUU BCETO TEPHoia 00yUCHHS B
By3€, HAUMHas C MPAKTUUYECKOr0 Kypca HHOCTPAHHOTO S3bIKa M 3aKaHYMBAs CIie-
[UAJIBHBIMA TIEPEBOTUYECKUMH JUCIUIIMHAMU, a COBEPIICHCTBOBAHHE MEXK-
KyJbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH MEPEBOIUYMKOB JOJKHO MPOUCXOIUTH B MPOILIECCe
ux npodeccuoHanbHON AeSTETLHOCTH.
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I11. THEORY AND PRACTICE OF INTERPRETATION
AND TRANSLATION

—_—

TRANSLATING AND TRANSFORMATION
OF IDIOMATIC/PHRASEOLOGICAL AND STABLE EXPRESSIONS

O. Sergeieva Teacher,
National Technical University

‘Kiev Politechnik Institute’,

Kiev, Ukraine

Summary. The article studies different methods of translating idiomatic/phraseological ex-
pressions. It observes transformation in the process of translating. Some peculiarities and dif-
ficulties are observed while translating phraseological units to the target language.

Keywords: idioms; idiomatic expressions; phraseological expressions; ways of translation;
transformation.

Idioms or phraseological units are lexically, semantically and structurally
fixed expressions or even sentences having totally different meaning from their
component parts. The way that words and phrases are combined and used in a
particular language or subject studies phraseology [2].

There are a lot of picturesque proverbs, idioms and sayings in each lan-
guage. All of them have their special national and literary images that can reflect
some customs, traditions and the life of inhabitants. The meaning of phraseolog-
ical expressions can be rendered descriptively if there is no similar idioms in the
target languages. It goes without saying that the translator should be aware of all
such expressions in their own language to find the proper equivalent.

It is difficult to translate them from one language into another one because
the idiomatic expressions do not spring, in most cases, from the same source of
origin. Moreover, while translating it should be taken into consideration whether
idioms have got their analogous/one or some componential images in common
or the structural form can be retained in the target language.

According to these factors the following ways of translation these phrases
are possible [1]:

1. By choosing absolute equivalents in the target language: in most
cases these phrases are from the Bible or ancient history or literature.

E.g. My house is my castle: Moit ToM-MOs1 KperocTb.

2. By choosing near equivalents in the target language: some parts can
be omitted without loss of expressiveness.

E.g. a lot of water had run under the bridge since then: maoro BoIBI yike
yTeK10 (MK BCE 3TO HE MMEET 3HAYCHHMS; ITOS3] YIIICI).
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3. By choosing approximate equivalents in the target language: the
meaning is similar, but it can be less colorful and expressive that in the source
language.

E.g. To come (get) off scot free: yiitn Ge3Haka3zaHHO; BBINTH CYXHM W3
BOJHI.

4, By choosing genuine idiomatic equivalents: these equivalents may
have two or three analogous in the target language.

E.g. He that lies down with dogs must rise up with fleas: ¢ xem moBenénin-
Ci, OT TOI'O U Ha6epé1m>c;1; CKa)X1 MHE KTO TBOU APYT U A CKAXKY TeOE KTO TEHL

5. By translating descriptively: the meaning should be shown by ex-
plication. It can be expressed by a single word or free combinations of words or
even can be conveyed be a sentence.

E.g. A single word: to go aloft (ymepeTts);

Free combinations: to sell someone short (HemoorienuBaThH YeaoBeKa);

Using a sentence: well-day (nenb, korma y 601pHOTO YelloBEKa HEe HAOJTIO-
JAJIOCh YXYIIICHUS 310pOBbs) [4].

The transformations are aimed at showing the culture, national images of
these phraseological unites and to make it easier for readers/listeners to under-
stand. The denotative and connotative meaning should be simplified with the
help of transformations [3]. There are only few phraseologisms which need
some additional explication in other languages.

Depending on the style of work and the nature (historical, colloquial, lit-
erary) the phraseological and idiomatic expressions can be translated by using
all above-given methods. Some new ones can be suggested by translator accord-
ing to the personal character of translator’s style. Nevertheless, the aim remains
the same — try to find translation with the same lexical meaning and if it possible
render also the structural peculiarities.
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IV. FOREIGN LANGUAGE IN INSTITUTIONS OF GENERAL
AND SPECIALIZED SECONDARY EDUCATION:
EXPERIENCE AND PROBLEMS OF TEACHING

—_—

CETEBAS ®OPMA PEAJIMBALIMU YUYUEBHOT' O IPOEKTA
HA 3AHATUAX UTHOCTPAHHOI'O A3bIKA

C. O. AHoxuHa IIpenooasamenns,
Xaxacckuii Koaneoic npogheccuoHaIbHbIX

MEeXHONI02Ul, IKOHOMUKU U cepalcd,

2. Abakan, Pecnyonuka Xaxacus, Poccus

Summary. The article deals with the network form of the project "Training firm" aimed at the
implementation of a practice-oriented approach to training, which makes it possible to train a
competitive specialist capable of successfully carrying out professional contacts in a foreign
language.

Keywords: the network form of the project; practice-oriented approach; a competitive spe-
cialist; foreign language.

Crparernueckoil 1e1bI0 rOCyAapCTBEHHOM MOJIUTUKHU B 00acTH 00paso-
BaHUS SIBJISICTCS! TTOBBIIIIEHUE JTOCTYITHOCTH KaueCTBEHHOI0 00pa30BaHUs, KOTO-
pO€ COOTBETCTBOBAJIO ObI TPeOOBAHUSM MHHOBAIIMOHHOTO PA3BUTHS IKOHOMUKH,
COBPEMEHHBIM ITOTPEOHOCTSIM OOIECTBA M Kaxaoro rpaxaanuHa [1]. Jloctmxke-
HUIO JIAaHHOM IIeJIM CIIOCOOCTBYET peayi3alidsi MOJICIM CETEeBOro B3aMMOJICH-
CTBUsI oOpa3oBarenbHbIX opranuzanuii. Ctates 13 dexepanbHOTO 3aKOHA OT
29 nexabps 2012 1. Ne 273-03 «O06 obpazopanuu B Poccuiickoit denepanmmy
(mamee — 3akoH 00 00pa3oBaHMM) TPEIyCMATPUBAET, YTO OOpa3oBaTEIHHBIC
MpOrpaMMbl MOATOTOBKU CHEIUAIMCTOB CPETHEr0 3B€HA MOTYT BKJIIOYATh B Ce-
0s1 ceTeBbIe (DOPMBI €€ peaTn3aIuy.

OnHoit U3 pacupocTpaHEHHBIX (POPM ACSITEIBHOCTH B MPAKTHUKE CETEBOTO
B3aUMOJICHCTBUS ABJISIOTCA CETEBbIE MPOEKTHI, Mo kotopbiMu E. C. ITonat mno-
HUMAET «COBMECTHYIO y4eOHO-II03HABaTEIbHYI0, UCCIEI0BATEIbCKYI0, TBOpYE-
CKYIO WJIM UTPOBYIO JESITEIBHOCTh yYalIUXCSA-NApTHEPOB, OPraHU30BAHHYIO HA
OCHOBE KOMIIBIOTEPHOW TEIEKOMMYHUKAIIMU, UMEIONIYI0 OOIyl Mnpoodiemy,
1[eJb, COTJIACOBAHHBIE METO/IbI, CITIOCOOBI JIEATEIbHOCTH, HAMPABJICHHYIO HA J10-
CTHKEHUE COBMECTHOT'O PE3YJIbTaTa AEATEIBLHOCTIY [3].

B cBsi3u ¢ He00X0IMMOCTBIO 3PPEKTUBHOTO Pa3BUTUS KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUU OOYYaIOIIMXCS Ha 3aHSATHUSX WHOCTPAHHOTO $3bIKa, XaKaCCKUM
KOJUIEKeM MPo(ecCHoHaIbHBIX TEXHOJIOTUM, SKOHOMUKH U CEPBHUCA, COBMECT-
HO ¢ YEepHOropCcKMM MEXaHHKO-TEXHOJOTHUYECKUM TEXHHUKYMOM, pPealu3yercs

y4eOHBbIN ceTeBOM MpOeKT «YueOHas (Qupma» C HCIOJIb30BAHUEM CEPBHCOB
WEB 2.0.
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JUIs OCYLIECTBIIEHUSI YCHEIIHOTO CETEBOr0 B3aUMOJEHCTBHS ObLI CO3/aH
CalT IpPOEKTa, Ha KOTOPOM IpEACTaBIEHbl METOAUYECKHNE MAaTepuajbl MO CO-
IPOBOXIEHUIO MPOEKTA, IUIaH NpoBeAeHUs npoekta. C LeNblo BBIICICHUS CHU-
CTeM JACWCTBUIA MpernoaBaTeis U 00yJaromuxcsi ObLIN OMPEIeNICHbI ATAIbI pa3-
paboTKU MpOEKTAa.

Ha srane nmnanupoBaHus ObUTM ONpENENE€HbI: HAa3BaHUE MPOEKTa, LIEJIH,
3amauyu, npeametHsie obnactu (EH.01. Mudopmartuka u uHGOpMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTHH B MpodeccuoHaibHON aestenbHocTr, OI1.01.
CepBucnas npestenpHocTh, MJIK.01.01. Opranuzanus u TEXHOJIOTUM MTapUKMa-
XEPCKUX YCIYT), MEKIPEIMETHBIE CBSI3M U BO3pacT ydyacTHUKOB (15—18 iner),
chopMUpOBaHBI KOMAH/IBI.

[TpakTHueckol 1Lenpl0 MpoeKTa SBJISETCs pa3paboTKa KOHILENLUU COO-
CTBEHHOU yueOHOU (pUpPMBI C ONpeaeieHneM €€ Ha3BaHHUs, JOrOTUIIa, OTpaciy,
NPOAYKTa/yCIIyTH, OPTaHU3Al[MOHHON CTPYKTYpPBI, paclpeleieHHEeM TOJIKHO-
CTei; cO3/laHue BU3UTHOM KapTOUKH; MPE3CHTALMsI CBOCH (PUPMBI; SKCKYPCHSI TI0
CBOEMY CAJIOHY-ITAPUKMaXEPCKOM, CATIOHY 10 MOIIMBY OIEXK/IbI.

Ha srane noucka mHpopmanuu (QopMyIHpyrOTCS OCHOBOIOJIAraroLIUn
Bomnpoc cereBoro npoekra «Kak cozmate cBoro Gpupmy?», nmpoOaeMHbIe BOIPO-
Chl, a TaKXKe TpUaja BOMPOCOB, KOTOPHIC ONPEACIUIN JaJbHEHITyI0 y4eOHO-
UCCJIEIOBATEIBCKYIO U TBOPUYECKYIO JIECSITEIbHOCTh YUYACTHUKOB MPOEKTA; pa3pa-
00TaHbI 33J]JaHUs U MPEJOCTABICHBI MaTepUalbl U PECYpPChl, HEOOXOAUMBIE IS
IPOBENICHUS POEKTA, B TOM uncie cepBucsl Web 2.0.

Ha ocHoBHOM 3Tame mpoekTa o0yyarouiyecs B rpyImnax OCYIIECTBISIIOT
MIOUCKOBYIO JIEATENBHOCTh, @ 3aTEM BO B3aMMOJCHCTBUM C JAPYTUMHU TpyHIaMH
oOpMIIIIOT M TPEACTABIAIOT PE3yibTaThl MpoekTa. JlearenpbHocTh 00ydaro-
IMXCA HA TaHHOM CTaJuyu HEMOCPEJICTBEHHO CBsI3aHa C UCIOJIb30BAHUEM CEPBU-
coB Web 2.0. Tak, muiakat «Mo¥ canon» oOydJaromiuecs: CO3J1al0T B OHJIaHHOBOM
cepBuce ais coBMecTHOro cosganusi crteHrasetsl Wikiwall. Opranurpammy
(GupMBI TIPEACTABIAIOT MOCPEACTBOM JPYroro OecIiaTHOro BeO-cepBuUca IS
co3/laHusI MEHTaIBHBIX KapT Spiderscribe. Mcnonw3ys onnaitn cepsuc kizoa co-
31al0T BUAEOpoduk «Moii canony». IlpesenTtanuio GupMbl OCYIIECTBIISIIOT C IO~
MOIIIbIO CEpBUCA IMHAMUYECKUX Mpe3eHTanuil Prezi. OpopmieHue 1e1oBoi J10-
KyMeHTaIuu rnpousBoautcs B Google-mokymeHTax.

B xoze ceTeBoro npoexkra oCyumecTBIIeTCS TEXHUUECKAs! U ICUXO0JIOTHYe-
CKasl MoAJepkKKa KoMaHJ, moMoIls B ¢opmupoBanun MKT-komnereniuu, co-
IPOBOXIAEHUE KAXKJIOTO YYaCTHUKA KOJJIEKTHUBHOTO B3aUMOJIEUCTBHS MPOHUCXO-
JIUT C TIOMOINBIO MHCTPYKTUBHBIX MUCEM W WHANBUAYATHHBIX KOHCYJIbTAIIHMA.
[TpoMexyToUHOE OLEHMBAHUE OCYLIECTBISIETCA ¢ MOMOIIbIO Tabnuibl npoBU-
enus (ucnonb3yem Google-Tabnuiry), caMOOIICHKH U B3aUMOOLICHKH KOMaH]T B
COOTBETCTBHH C KPUTEPUSIMHU OILICHUBAHUS 3a/1aHUH.

Ha srame pednekcun taxke nmpuMmeHsercs oauH u3 cepucoB Web 2.0.
st co3nanust anket — Google-moxkymeHrT.
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[InaH olleHMBaHUSI CETEBOrO MPOEKTA IMOMOI HAM OMNPENEIUTh CTPATETHH,
METOJbl M CPENICTBA OLEHUBAHUA. BOJblIOE 3HAYEHUE OTBOJUTCS CTAPTOBOM
npe3eHTanuu, Tadnaune «3Har-MHTepecyroch-Y3Ham» U KPUTEPUSM OIICHHBA-
HUS TPOJYKTOB MPOEKTHOM JEATETbHOCTHU, KOTOPbIe MPU3BaHbl C(HOPMUPOBATH
HaBBIKM KPUTHYECKOI'O MBIIIJICHUSI, aHAIN3a U OLIEHKU padOThl MO 3aJlaHHBIM
MOKa3aTessiM, CIOCOOCTBOBATh CAMOKOHTPOJIIO YYACTHUKOB MTPOEKTA.

Takum 006pa3om, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO CeTeBasi (popMa peasiu3aluu
MPOCKTa Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa CIIOCOOCTBYIOT pealu3alvu MpaKTu-
KO-OpPUEHTHPOBAHHOTO TOJX0/la B OOYYEHHMH, KOTOPBIM JI€JaeT BO3MOXHOM
npo(ecCHOHANBbHYI0 MOATOTOBKY KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CHEIHaINCTa, yMe-
IOIIEr0 YCHENIHO OCYIIECTBISATh MPOQECCHOHAIbHBIE KOHTAaKThl HA MHOCTPaH-
HOM SI3bIK€ B pa3inyHbIX cepax u cutyammsx [2, €. 230-237], xapakrepusye-
MOTO BBICOKMM ypOBHEM Tpo(deccrHoHambHOM, 001el 1 yHUBEPCAITBHON KOMIIe-
TEHIIMA U MOTUBHPOBAHHBIM CTPEMJICHHEM K CaMOOOpa30BaHUIO U CaAMOCOBEP-
IIICHCTBOBAHUIO, B COOTBETCTBUU C 3asBiiecHHbIMU TpeboBanusmu GI'OC CIIO.
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PAHHEE N3YYEHUE NHOCTPAHHOI'O A3BIKA
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Cpeonss obpazosamenvhas wkona Ne 3,

2. I[lemposck,

Capamoeckas obracmu, Poccus

Summary. This article discusses the issue of early learning of foreign languages. The author
reveals the psychological and physical features of the younger students. Difficulties in learn-
ing foreign languages are described.

Keywords: foreign language; early learning; methods and techniques.

CeronHs HUKOro HE HaJlO yOeXJIaTh B TOM, YTO paHHEe OOy4YEeHUE HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO 00Jiee MPOYHOMY U CBOOOJHOMY
PAKTUYECKOMY BIIAJICHUIO MM, HO UM HECET B ceOe OOJIbIION HHTEIIEKTyalb-
HBIM, BOCIIUTATENbHBI M HPAaBCTBEHHBIM moTeHuuan. Tor (akT, 4To B HOBOMA
MOJIEpPHU3UPOBAHHOM 1IKOJE€ MHOCTPAHHBIN SI3bIK IPEIaracTcsi U3y4aThb O 2-TO
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KJlacca, SIBJISIETCS MPU3HAHUEM OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOIIETO COIMAIBLHOTO WH-
Tepeca K HU3YUYEHHUIO HHOCTPAHHBIX S3bIKOB M MOJTBEPKIECHUEM Ba>XHOCTHU
peaMeTa Ui peai3aiiy MePCIeKTUBHBIX 33/1a4 Pa3HOCTOPOHHETO Pa3BUTHS
JUYHOCTH.

N3ydeHne ”HOCTPAHHOTO S13bIKA B IAHHOM BO3PACTE MOJIE3HO BCEM JIETSM,
HE3aBUCUMO OT UX CTapTOBBIX crocoOHocTel. [lcuxonornueckue ocoOEHHOCTH
MJIAIINX IIKOJBHUKOB JIAIOT UM MPEUMYIIECTBA PU U3YUYEHUH UHOCTPAHHOTO
s3bika. Jletn 7—10 JieT BOMTHIBAIOT MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK I'yOKa OMOCpPEIo-
BaHHO U MO/ICO3HaTeNIbHO. OHU MOHUMAIOT CUTYallUI0 OBICTpEe, YeM BBICKA3bl-
BaHHUE HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE MO JIaHHOW Teme. Y MIIaJIIIUX IIKOJLHUKOB XO-
pOIIIO pa3BUTa JOJITOBpPEMEHHas MaMsATh. be3yclioBHO, JOMKEH MPOBOAUTHCS
CUCTEMATHUYECKUN KOHTPOJIb, TaK KaK «IEpHOIUYECKas MHBEHTapHU3allus Xpa-
HSILErocs B MaMsITU MaTepualia MpensaTcTBYET ero «yreuke» [1, c. 52].

[Tonp3a panHeTro 0Oy4YeHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY YK€ MHOTOKPATHO JI0-
Ka3aHa. Bcem HM3BECTHO, YTO Ha HAYaJbHON CTYNEHUM OOYYEHHSI MPOHUCXOIMT
CTAHOBJICHHE JTUYHOCTH MJIAJIIIET0 MKOJbHUKA. JKenaHue u3ydarh si3bIK JPyro-
ro HapoJa — Hayajlo JoOpOro OTHOIIEHHUS K CBOEMY Hapo]ly, OCO3HAHMsI CBOEH
MPUHAJJICKHOCTH KO BCEM JIFOJSIM HAIlIeH TJIaHEeThI, HE3aBUCUMO OT TOTO, I OH
KUBET U Ha KaKoM si3bIke TOBOpUT. Ho moamepxkaTh y Manbllei skellaHue YUUTh
W30 JHS B JICHb, IPOJIBUTASICh MAJICHBKUMH IIAKKaAMU, J€JI0 HEJIETKOE.

Kak xe caenarb Kaxplii YpOK HHTEPECHBIM, YBIIEKATEIbHBIM U IOOUTHCS
TOTO, YTOOBI OH Pa3BUBAJ MTO3HABATENBHBIN MHTEPEC, TBOPUECKYIO MBICIUTEIh-
HYI0 aKTHUBHOCTH ydanuxcs? Bo Bpems 3aHSATHN HEOOXOAMMO MOJEIMPOBATH
OMOITMOTEHHBIE CUTyamuu [5, ¢. 62], KOTOpble MOOWJIN3YIOT MBICIUTEIbHBIC
IIPOIIECCHI yUanuxcsi, OyAayT MO0y aaTh UX HCIOJIH30BaTh CIOBA JJIA BBIpaXKe-
HUS CBOMX MBICJIEH M UyBCTB U HAIICJIMBATh HA YCBOCHUE JIEKCUYECKOTO0 MaTEpu-
ana, ero (yHKIIMOHUPOBAHUE B MPOIYKTUBHBIX U PEIENTUBHBIX BUJIAX PEUCBOM
NEeATeNbHOCTU. YYalllUuics JOJKEH 00s3aTebHO BBIpAXKaTh CBOE OTHOIIEHUE K
3a/IaHUSIM — JIFOOOTIBITCTBO, BOCXUIIIEHUE WIM Oe3pazinuue, P 3TOM YMETh
0CO3HAaBaTh, COMIOCTABJIATh U AHAJIU3UPOBATh.

VYyurtens UHOCTPAHHOTO sI3bIKa, paboTarolle B HaYaJdbHBIX KJAccax, MO-
MHUMO TPATUIMOHHBIX CHOCOOOB OOyYEHMsSI B CBOEM apceHaje MMEIOT HeMajo
OpUTHHAIBHBIX W CHEeUU(PUUECKUX MPUEMOB, OOECIEeUUBAIONIUX (PUZUUYECKYIO
AKTUBHOCTbH Ha YPOKax U CIOCOOCTBYIOMUX d(HPEKTHBHOMY 00yUEHHUIO.

HeobxoaumMo MOMHUTE O TOM, YTO YPOK MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B Ha4allb-
HOH IITIKOJIE JOKEH OBITh 00BEIUHEH OOIEell TEMOI, a BOT AESITEIbHOCTh JICTEN
Ha YpOKE JOJDKHA OBbITh pazHOoOpa3Hoil. MasieHbKHe JeTH HE MOTYT MOJAOJTY
CUJETh CIIOKOWHO M3-3a HEJOCTATKa KOHTPOJIS HaJ JBUTATEIHHBIMHU MBIIIIAMHU.
[TosToMy kenaTenbHO BO BpEMsI ypOKa JaBaTh UM TaKHUE 33/IaHHE, KOTOPbIE 103~
BOJISUTA OBI JICTSIM JIBUTATHCS 1O KJAcCy (MTPbhl, TMHAMHYECKHUE May3bl, TIECHU C
JNBIKEHUSIMU, TaHIbl). HO Mpu 3TOM KaKIIbIi 3JIEMEHT yPOKa HY>KEH JJIsl pellie-
HUs o0LIEeH 3a/1auu.
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Heobxoaumo y4uTsiBaTh 1 0COOCHHOCTH (PU3UYECKOTO Pa3BUTHUS JeTeil 7-
10 ner. BuumaHne Maaux IIKOJbHHKOB OTJIMYAETCS HEMPOU3BOIBHOCTHIO,
HEYCTOWYUBOCTHIO. B 3TOM BO3pacTe yuariuecss 0OpamaioT BHUMaHUE JTUIIh Ha
TO, YTO BBI3bIBAET UX HEMOCPEICTBEHHBbIN HHTepec. [Ipuctymas Kk U3y4EHUIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, IETU OYEHb MHOT'Or'0 *AYT OT HOBOI'O y4e€OHOro mnpeame-
Ta, IO3TOMY HAUYMHAIOT U3y4aTh €ro ¢ yJ1oBoibcTBUEM. Ho 00beM u3ydaemoro
MaTepuaia MOCTENEHHO BO3pPACTaeT, 3allOMUHATh €r0 CTAHOBHUTCS CIIOKHEE.
EcTh yueHHKH, KOTOpbIE C TPYJOM YyCBaWBAIOT IPOU3HOIIECHUE, WHTOHAIUIO
NPEeAJIOKEHU, HE 3allOMHHAIOT CTPYKTYpY pedeBbIX o00pasuoB. MHTepec k
MpeIMETY U N03HABATEIbHAS AKTUBHOCTh HAUMHAIOT CHHKATHCS.

OdeHb BaXHO, YTOOBI YPOKH MHOCTPAHHOTO S3bIKA HE OBUTM CKYYHBIMH, a
JUTSL 3TOTO HY>KHO HCIIOJIb30BaTh Pa3HOOOPA3HYI0 HATJISAIHOCTH WU MHOTO WTP.
[Ipennaraemspiii MaTepuan JOKEH OBITh SPKUM, YTOOBI OH OKa3bIBaJl IMOJIOXKH-
TEJIbHOE SMOILMOHAIILHOE BO3JEHCTBUE U MOMOTANl Pa3BUTHUIO MTO3HABATEILHOIO
uHTepeca. Bo Bpemsi ypoka HEOOXOAMMO HCIONb30BaTh IKCTPATMHTBHUCTHYE-
CKHE OOBEKThI (MHTEPECHBIC CIOKETHbIE KAPTUHKHU, (PUIBMBI, pPUCYHKH, paccKa-
3bl1), KOTOPBIE JTIOJKHBI COAECPKATh NpoOsieMy U ObITb MHTEPECHBI yyarumcs [4,
c. 137]; ycraHaBnuBaTh COOTBETCTBYIOIME ACCOI[MATUBHBIE CBS3HM, YTOOBI 3a-
TPOHYTh M MHTEUIEKTYaJIbHYIO chepy, U AIMOIIMOHAIBHYIO, YTO MOMOXET yda-
HIMMCS APKO 3areyvyaTieTh u3ydaeMblil matepuain [4, c. 52].

O6 oOy4aromux BO3MOXKHOCTSIX HMCIOJIb30BaHUS UTPOBOTO METOAA M3-
BECTHO JaBHO. MHOTHE y4YeHble, 3aHMMAIOIUECs METOJMKOW OOy4EeHHs] WHO-
CTPaHHBIM $I3bIKaM, CIPaBEAJIMBO oOpaIiaiv BHUMaHue Ha 3PPEeKTUBHOCTh HC-
MOJIb30BAHUSI UTPOBOTO METOA. ITO OOBICHAETCS TEM, UTO B UTPE TPOSBIIACTCS
0COOEHHO TMOJHO, a MOPOH HEOXKHUAAHHO CIIOCOOHOCTH JHOOO0Tr0 YeloBeKa, a pe-
oenka B ocoberHoctu [2, c. 25]. 1o ompenenenuro Komxkacruposoit I'. M. u
Komxacnuposa A. 10O., «MI'PA — oauH W3 BHUIOB ACATEIBHOCTH, 3HAUUMOCTh
KOTOpPOM 3aKJIIOYAeTCsl HE B Pe3yJsibTaTrax, a B camMmoM mpouecce. CrocoOCTBYeT
MICUXOJIOTUYECKON pPa3psiiKe, CHATUIO CTPECCOBBIX CUTYAlM, FrapMOHUYHOMY
BKJIIOYCHHUIO B MUD YeJIOBEUYECKUX OTHOIIeHUH [1, €. 29]. [IpumMeHeHne urpoBbIX
IPUEMOB TO3BOJISIET CO3/aTh YCJIOBUS JJISI HEMPOU3BOJIBHOTO YCBOEHHUSI BCEX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB: JIEKCUKH, TPAMMATHYECKUX CTPYKTYpP, PEUEBBIX 0OpPa3IlOB.
B03MOKHOCTH OMOPBI HA UTPOBYIO JESATEIHHOCTh MO3BOJIIET OOECIEYUTh €CTe-
CTBEHHYIO0 MOTHUBALIMIO PEYU U CAENIATh NUHTEPECHBIMH AJIEMEHTAPHBIE BHICKA3bI-
BaHus. UyBCTBO “paBHOmpaBus’, atMochepa yBICUCHHOCTH W PaJOCTH, OIIY-
IICHHE TOCUJIBHOCTU 33/JIaHUi — BCE 3TO CO3JAeT JJI Y4alluxcsl OJarompusit-
HYIO TICUXOJIOTHUECKYIO aTMOcdepy, 4To, 6e3yCcIOBHO, CKa3bIBaeTCs OJIaroTBop-
HO Ha pe3yJbTaTe 00ydeHHUs.

B coBpemeHHBIX yClOBHSX HamOojee aKTyalabHOU 3amadeil 00pa3oBaHUs
sBisgercst GopmupoBanre nHGopMaIrmoHHOU KyabTyphl yuamuxcs. UKT crano-
BUTCS HamOosiee 3(PPEKTHBHBIM CPEICTBOM, CHOCOOCTBYIONIUM PaCIIMPEHUIO
00pa30BaTEILHOrO MPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOM IKOJBI [3, C. 121]. Bosbiroi
MHTEPEC Y 00YUarOIMXCsl HAYaIbHOW IIKOJIbI BBI3BIBAET UCIIOJIb30BaHUE HA yPO-
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KaX HHOCTPAHHOIO $3bIKa KOMIBIOTEPHBIX MPOTPaMM M MYJbTHUMEAUNHBIX
CPEICTB 00y4YEeHMsI, KOTOPbIE MMO3BOJISIIOT OCYLIECTBIIATh UHIUBUTYaJIbHBIN T0/1-
XOJ ¥ 00€CTIeYNBAIOT MOJOKUTEIbHYI0 MOTHBAIIMIO K O0yUEHUIO HHOCTPAHHOMY
a3bIKy. Kpome TOro, MHTEpakTMBHOE OOy4YEHHE Ha OCHOBE MYJIbTHMEIHUHBIX
IPOrpaMM IO3BOJIAET OOJIEe MOJTHO PEaNM30BaTh LIEJIBIA KOMIUIEKC METOJruYe-
CKHX, TUIAKTUYECKHX, MEJarOTUYECKUX U TICUXOJOTUYECKUX MPUHIHUIIOB, JIeja-
eT mporiecc 00ydeHus 0oJiee MHTEPECHBIM U TBOpUYeckuM [3, €. 121].

Heobxoaumo Takke OCTaHOBUTHCA HA TPYAHOCTAX YCBOEHHS MHOCTPAH-
HOTO $13bIKa B MJIAJIIEM IIKOJBHOM BO3pacte. llepBas TpyaHOCTh 3aKiIr0oyaeTcs
B OTCYTCTBUM y IIKOJIbHUKA JIEMICTBEHHBIX U aKTyaJbHBIX MOTHMBOB OBJAJCHUS
AHTJIMACKUM SI3BIKOM. BTOpas TpyTHOCTh OCBOCHMS aHIJTIMUCKOTO S3bIKA CBA3aHA
C BJIQJICHHEM YYalllUMHCS POAHBIM S3BIKOM. TpPEThs TPYAHOCTh — 3TO JIUYHOCT-
HbIE TICUXOJIOTUYECKHE Oapbhepbl, KOTOPbIE MOTYT BOZHUKHYTH Y IIKOJbHUKOB B
OTHOUIEHUU BTOPOTO S3bIKA.

Hecmotps Ha Bce TpyAHOCTH U MPOOIEMbl B 00yUYEHUU MIIAAIINX IIKOJb-
HUKOB, JUIsl YUUTEIEH HHOCTPAHHOIO SA3bIKa FOpa3/io BakHee TOT (aKT, 4To o0y-
YEeHUE JOCTABIISLUIO OTPOMHOE YJIOBOJIbCTBUE, NMPHUHOCHUIIO PATOCTh IMO3HAHMS
YUYEHHKaM, U B HUX POKJIajJach UCKPEHHSS J000Bb K MUHOCTPAHHBIM A3bIKaM !
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TEXHOJIOTUYECKAS KAPTA K YPOKY AHTIJIMMCKOI'O SI3BIKA
3-I'0O KJIACCA «I'PAMMATUKA B UT'PAX»

N. . KocunoBa Yuumenw,
Tlusosaposckas cpeouss

0bwWeobpazosamenvHas WKoA,

c. [lusosapuxa,

HUpxymckas obracms, Poccus

Summary. The aim of the lesson is to revise the constructions «I can/cannoty, «I have got»,
«It is» using grammatical games which can arouse pupils’ interest, involve all children in ac-
tivity and capture their attention. The material is broken up into several parts. Each part has
suitable activity. They are organized according to the aim and the objectives of the lesson.
The lesson is created logically due to the age of pupils. It is provided with visual material and
songs.

Keywords: | can/cannot; | have got; It is; a cat; a bear; a fox; a pencil case; a rubber; a ruler;
yellow; orange; red; the alphabet.

YMK: Aurimiickuii ¢ ymoBoibcTBUeM / «Enjoy Englishy, Bubonerosa
M.3, Tutyn: 2014. Knura nns yunrens AHIIIMACKUHN C YJIOBOJILCTBUEM /

«Enjoy Englishy, bubdoneroa M. 3, Turyn: 2012, ayauo npuiiokeHue K
YMK Enjoy English.

Tun ypoxa: ypox oOIIEMETOAO0IOIMYECKON HaMNpaBIE€HHOCTU. YPOK
00001IeHHsI U cCUCTEMaTU3alUs] 3HAaHU.

Onopuvile nouamus, mepmunst: Beipaxenus «l can\ cannot», «l have
got», «It iS», JlekcuKka Mo TeMe <«OKMBOTHBIC», «IIKOJbHBIC MPHHAIICKHOCTH,
«IIBETa», U3yUYEHHBIE OyKBBI aHTJIMICKOTO alipaBuTa.

Llenu ona yuenuka:

1. BociprHHMaTh Ha CIIlyX pe€4Yb YYHTENs, AOTaJbIBaTbCsi O 3HAYECHUU
CJIOB. 3pUTENBHO BOCIPUHUMATh TEKCT, Y3HABATh 3HAKOMBIE CJIOBA U KOHCTPYK-
IUU. Y CTaHaBIMBATh JOTHYECKYIO MTOCIEI0BATENBHOCTh. BECTH THATTOTHUECKYIO
YU MOHOJIOTUYECKYIO peub. Pa3nuuaTe U ynorpeOasiTh B YCTHOW PEYd U MUCH-
MEHHOM M3y4YEHHBIN MaTepuall.

2.Pa3BUBaTh JTIOTHYECKOE MBIIIJIEHUE, HABBIKA YCTHOW U MUCbMEHHOU PEYH.

3.Pa3BuBaTh CaMOCTOSTEIBHOCTh, AKTUBHYIO )KM3HEHHYIO MO3UIUIO, yBa-
KEHHE, TBOPUECKOE OTHOLICHUE K U3y4YaeMOMY IIPEIMETY.

Llenu ona yuumens:

- o0pa3oBaTe/ibHbIe: 00ECTICUNTh MOBTOPEHHUE MPOIICHHBIX TEM;

- pa3BuBawmue: GopMHUPOBaTh y 00YUaAIOLIUXCSA CIIOCOOHOCTH K CUCTe-
MaTH3aluu paHee NPUOOPETEHHBIX 3HAHUM, (OPMUPOBATH YMEHHUE J€NIaTh BbI-
BOJIbI, YMEHHME H3BJIEKAaTh HYXHYIO HH(POPMALUI0 M KIACCUPUIMPOBAThH €e,
OCBOUTh YMEHHUE paboTaTh B IpyIIax, napax U UHIAUBUIYaIbHO, (HOPMUPOBATH
yMEHHE U3JIaraTb CBOM MBICJIH B YCTHOW U MHUCbMEHHOH (opMe;
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- BOCHHUTATEJIbHbIE: BOCIUTATh OPraHM30BaHHOCTh, Pa3BUBATh BHUMa-
HUE, SI3bIKOBYIO JOTAJIKy, JIOTUUYECKOE MBIILJICHHUE.

3aoauu ypoka:

- pa3BUBaTh YMEHUS CUCTEMATU3UPOBATh HOBbIC 3HAHUS,

- BOCHHTBIBATh MHTEPEC K OOpPA30BaHUIO KaK YacCTU KYJbTYpPbl CTPaHbI
U3Yy4aeMoro sI3bIKa;

- (oopMUPOBATH HABBIKU ayAUPOBAHUS;

- pa3BUBaTh HABBIKM MOHOJIOTMYECKON U JUAJOTUYECKOM PeUYu C MCIOJIb-
30BaHUEM 3HAKOMOM JIGKCUKH U TPAMMAaTHKH.

Iliianupyemblil pe3yJjbTar

Ilpeomemnvie ymenusn

1. Bectu yCTHYIO peyb B IpylIe U MHAUBUAYAJIBHO.

2. Paccka3pIBaTh 0 )KHUBOTHBIX, O IIKOJE, ONUPAsICh HAa MpeJiaraeMble pe-
YyeBbIe 00pa3IbI.

3. IIpITaThCst UUTATH TIIACHBIE B OTKPBITOM U 3aKPBITOM CIIOTaX.

4. IloHuMaTh Ha CIyX pedb YUHUTEJIs.

5. Hanncatp OyKBbI aHTIIMKACKOTO alipaBuUTa.

YV

Jluunocmnuvie YY/[:

* popMHUpOBaHUE OTBETCTBEHHOTO OTHOIICHHS K YYEHHIO, TOTOBHOCTH K
CaMOPa3BUTHUIO U CaMOOOPA30BAHUIO;

*¢opMUpOBaHNE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH B OOIICHUH U CO-
TPYAHAYECTBE CO CBEPCTHUKAMMU;

* hopMUpOBaHKE YCTOWYNBOMN y4eOHO-TIO3HABATEILHOW MOTHBAIIUN U WH-
Tepeca K YYEHHIO.

Pecynamuenvie YY/I:

*OCYIIECTBIICHUE PETYJSITUBHBIX JIEUCTBUNA CaMOHAOIOICHUS, CaMo-
KOHTPOJIL, CAMOOLICHKH B MPOILIECCE KOMMYHUKATUBHOM JEITEILHOCTH HA MHO-
CTPaHHOM S3BIKE;

* (hopMUpPOBAHHE YMEHHUS CAMOCTOSTEIILHO KOHTPOJHUPOBATH CBOE BpeMs
Y YIIPABJISITH UM.

Kommynukamuenwvie YY/I:

» ®opmynupoBaHrEe COOCTBEHHOTO MHEHHUSI M TTIO3HIIHH;

* OpraHu3aiys U MIaHUPOBAaHUE YUYEOHOTO COTPYIHUUECTBA C YUUTEIEM U
CBEPCTHUKAMU;

* HCIIOJIH30BAHUE AJICKBATHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB JJISI OTOOPaKEHUS CBO-
UX YyBCTB, MBICJICH, MOTUBOB U TOTPEOHOCTE.

Ho3nasamenvnvie YY/I:

* IOCTPOECHUE JIOTUYECKUX PACCYKICHUM;

* OCBOCHHE KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB.

Meycnpeomemmuste ceazu. Pycckuii s3p1k (OyKBBI), MareMaTnka (Cuér),
OKpY>Karoluii MUp (KUBOTHBIE, 1IBETA, IIKOJIA).
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Dopmul padomet: InuBryalibHas, TPyIoOBas, GpOHTAIbHAS.

JlononauTenbable mocoous: ayauo3anuchk «Clap our hands», «What is
your name?». Harnsaaeiii MmaTepuait: BETHBIC IIAPUKH, IBETHBIE (DUTYPHI, Kap-
TUHKH C )KUBOTHBIMU, UTPYIIIKH )KUBOTHBIX, KAPTOUYKHU C AaHTJIMACKUMU OYKBaMHU.

B Tabnuiie 1 npencraBiaeHbl 3Tanbl IPOBEACHUS YPOKaA ¢ UCTIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTUYECKOMN KapThI.

CoBeplIeHHO OYEBUIHO, YTO, HEOOXOJUMO TOCTOSIHHO COBEPILEHCTBO-
BaTh METOJMKU OOydeHHUs s3bIKy. C I11eJbI0 TMOBBIIICHUS] KadecTBa OOy4YeHUs
CJIelyeT MOOUIPSTh CTPEMJIEHHWE K MO3HAHUIO, K Pa3BUTHUIO YMCTBEHHBIX CIIO-
cooHocteil. I[lpennoxxkeHHass MeTOAMKA MPOBEACHUS ypOKa C HCIOJIb30BAaHUEM
TEXHOJIOTUYECKOW KapThl B HadanbHOU mmikoie MOY UPMO «IIuBoBapoBckas
COlll» nokazaina 1enecoo0pa3HOCTh MPUMEHEHHS 3TOT0 METO/A.

Tabnuya 1
JTanbl NPOBeeHUs] YPOKA
Jrtan ypo- Hesrenn- HesiTenn- HUcnoandy- | ®opmupye- PesyabTatr
Ka/ meJb HOCTb y4YM- HOCTb yyYe- eMble Me- Mble YY /1 B3anMoOel-
TeJs HHUKa TOABI, IPH- CTBHA (co-
eMbl, Gop- TPyAHHYe-
MbI CTBA)
IlocTanoBKa neJu 1 3a1a4 ypoka. MoTuBanusi y4eOHOi eI TeJIbHOCTH YYAIIUXCH
I 3ran [Ipu- | OGyuaromu- | Kosmmek- PerynartuBubie | AKTHBU3AIHS
JTanm MOTH- | BETCTBYET €csl IPUBET- | THBHAs [lo3HaBaTenb- | BHUMaHMUS,
BHUPOBAHUS | yYallUXCH, CTBYIOT Y4H- HBIE noOy>xJ1eHue
K y4eOHoil MPEACTABIISIET | TEIS. KoMmMmyHuKa- | K KOMMYHH-
JAeATeJIbHO- | Pacckas ¢ AHanusu- TUBHBIE KaTUBHOM Jie-
CTH. ¢doneTnue- pYIOT IIpen- ATEIbHOCTH,
doHeTHYE- | CKOU pas- CTaBJICHHBIN HCIIOJIb30Ba-
cKas pas- MUHKO. pacckas, HUE MOTYy4YEH-
MMHKA. [Ipennaraer | popmynu- HBIX paHee
Hennb: BBe- | pacckaspiBaTh | pyIOT LENb U 3HAaHUU
JeHHE B €ro KOJIJIeK- | 3aJla4uM ypo-
yueOHYI0 TUBHO U NIO- | Ka.
AesiTelb- OyX/aer K Crnyma-
HOCThb (dbopMyaHpo- | IOTHECHIO
BaHHUIO «What is
TEMBI U LIeJIeH | your
ypoKa Name?»
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Coo01meHue TeMbl M LeJieil YpoKa

II >Tan IIpenna- Pabotarot NunuBuny- Perynarususie | [Ipoananusu-
JTam akTya- | raer I1o- CaMOCTOsI- anpHas. 3a- Ilo3HaBatens- | poBany,
JIM3AUMHA paboTath | TEIBHO U JTaHUE C HBIE COCTaBUIIN
HU3y4YEeHHOI0 KOJUJIEK- BMECTE C IPEAMETHBIM | KOMMYHHUKa- MpeIoKEHNE
MartepuaJa. TUBHO, o0pa3iom, | cofepKaHu- | TUBHBIE o o0Opasiy
PeueBasi pa3- | paccka- COO0IAIT | eM.
MMHKA. 3bIBas IIPO | MOTYYEH- I'pynnosas
Hean: LIKOJTY HYIO WH-
BCIIOMHUTbH dbopmaruio
HU3YyYCHHBIH KJ1accy
Martepua.
TaaroaCan,
U IJIAr0JIbl:
write, read,
count, draw

AKTyaJmu3anus NoJIy4eHHbIX 3HAHHUM
I 3Tan IIpenna- Pabotator B | ['pynmoBas. | JluunoctHeie. | OcBOoeHHE
Jran TO- | TaeT 10- rpymnmnax, Perynsarus- HAaBBIKOB YCT-
TAJBHOTO paboTaTh | pacckasbl- HBIE. HOM peuu u pa-
BKJIIOYEHHS B | B IPYNIAxX | BalOT O [To3naBaTenb- | OOTHI B ITpyM-
CHCTEMY 3Ha- | U BCIIOM- | CBOUX JIO- HBIE. nax. CocraBu-
HMii ¥ MOBTO- | HUTb )KU- | MAIlIHUX KomMmyHMKa- | 1M KpaTkoe
peHust. BOTHBIX, KUBOTHBIX, TUBHBIE MOHOJIOTHYE-
PasButue pe- | 1BeTa, BCIIOMHUHA- CKO€ BBICKA3bI-
YeBbIX BbIpaXke- | IOT U 3a- BaHUE 10 CXe-
HABBIKOB, HUE KPEIUISIIOT Me€.
pa3BuTHE «It 15»? 1[BETA, dopmupoBaHue
aekcnueckux | «I have coo0IIaT KOMMYHHKa-
HABBIKOB, got» MOJIyYEH- THUBHOM KOMIIE-
pa3BuTHE HYIO UH- TEHTHOCTH B
rpamMmaruve- dbopmartuto OOIIIeHNH U CO-
CKHMX HABBI- KJ1accy TPYAHUUYECTBE
KOB. CO CBEpPCTHHU-
Pa3Burue KaMu
HABBIKOB Ca-
MOCTOSITEJIb-
HOM U rpyn-
noBoi pado-
ThI
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[ToOyx- Bricka3bl- I'pynnosas, | JInuHOCTHBIE. | YMEHMeE enaTh
JIaeT y4e- | BalOT CBOE€ | MHIAMBHU]Y- Perynsatus- BBIBO/JIbI,
HUKOB K MHEHHE 00 | albHas. HBIE. J1aBaTh OLIEHKY.
oOcyxne- | ypoke, pac- Kommynuka- | Peduexcus
HUIO pe- CKa3bIBaIOT, TUBHBIE
IV sran 3yJbTAaTOB | YEMY OHHU
3akpenieHue | UX 1es- Hay4HIINCh
€ IPOroBapu- | TEJIBHO- Ha YpOKe, U
BaHHEM BO CTH Ha JTAl0T OLIEH-
BHEIlIHel pe- | YPOKE U K | Ky CBOUM
9H. HoJBele- | OEHCTBUSAM.
O06001meHuE HUIO UTO- | Jlemaror
MOJIyYeHHBIX | I'OB. BBIBOJIBI O
3HAHUI OOBsiCHS- | TOM, KaKue
eT J10- 3HaHUA
MalllHee Oounblie
3aJlaHue. | BCEro Io-
P.T.c. 14 | HpaBunuch
byksa Pp
V sran IIpocut AHanu3u- I'pynmnosasi, | Jlmanoctueie. | Pednexcus
Pedaexcus YYAIIHUXCS | PYIOT, BbI- uHIuBUNY- | Perymarus-
yueOHOIi 1esi- | paccka- CKa3bIBaIOT | aJbHas HBIE.
TeJIbHOCTH HA | 3aTbh, 4Ye- | CBOE MHe- KommyHnuka-
YpPOKe My OHH HUE THBHBIE
Hay4u-
JIUCh B
IepBOM
4ETBEPTH.
biarona-
PUT y4a-
LIMXCs 32
YPOK
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V. SPECIAL ASPECTS
OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE
IN NON-PHILOLOGICAL UNIVERSITIES

—_—

COBPEMEHHOE JUCTAHIIMOHHOE OBYYEHUME
KAK HOBBIM 3TAII 3AOYHOT'O OBPA3OBAHUSA
B CPEJHUX U BBICIINX YYEBHbBIX 3ABE/IEHUAX

M. A. biuHoB Loyenm,
Canxm-Ilemepbypeckuii cymanumaphwiii

YVHUBepcumem npogcor3os,

Anmamunckutl gpunuan,

2. Anmamul, Kazaxcman

Summary. The article presents the history and the stages of formation of the correspondence
education and distant learning. The basic terms of distant learning and their meaning are set
forth. We analyse the system of distant learning for secondary schools and universities in
Russia and Kazakhstan as well as the advantages of distant learning over correspondence edu-
cation.

Keywords: correspondence education and distant learning; methods and technologies of dis-
tant learning; webinars, video lectures; curriculum.

Nnesa nmomyyeHus BbICIIEr0 00pa30BaHMs HA PACCTOSIHUM BCEMU >Kelaro-
MU, HE3aBUCUMO OT HAIIMOHAJILHOCTH, PEITUTHH U MaTePUATHBHOTO COCTOSTHUS
Bo3HUMKIa B EBporne B 18 Bexke. B 1840 rogy mpenonaBarenb cTeHOrpaduu
. Tlutman BBOJOUT HOBBIM TepMHH — «Correspondence education» [1, c. 6].
CrnoBocoueranue «correspondence educationy monroe Bpemsi 03Ha4aao 3a04HOC
oOyueHue.

. TTut™maH, COBMECTHO C APYTUMU dHTYy3uUacTaMu, Takumu kak C. . I'ec-
ceH (OmOnmorekapckue kypcol), A. Kaccomo (xammurpadus), ['ycraB Jlanren-
maiATr («oOyyaroliyue MUChMay, Kak CaMOYYHMTEIb IO S3bIKY JJIS B3POCIIBIX)
HAYMHAIOT 00ydeHue OOIBIIMX Macc B KOpOTkue cpoku. [Ipomecc oOydeHus 3a-
KJTFOYaJICsi B TOM, YTO CTYJCHTHI MOJydYalu YUeOHBIM MaTepua, MepernuchiBa-
JIUCh CO CBOMMMU MPENOAABaTENIMU U CJIaBAJIM CBOM SK3aMEHbI C TTOMOIIIBIO MMOY-
TOBOU cBsi3M [2, ¢. 10].

[Toyyenue BbICIIEr0 0Opa30BaHUs HA PACCTOSHUU CTAJNO aKTyaJbHBIM B
BenukoOpurtanuu B 1936 rogy, korja CTyleHTHI, 00yJaronIuecss B aKKPEeJIUTO-
BaHHBIX y4eOHBIX 3aBelleHUAX JIOHAOHCKOTO YHUBEpCUTETa, MONTYUYMIH pa3pe-
HIEHUE Ha C/Jady K3aMEHOB, IPOBOJMMBIM YHUBEPCUTETOM. Takue 3K3aMeHbI
MOTJIM C/IaBaTh JIIOJIM U3 PA3HBIX YacTEW CBETA, IVIABHBIM OBLIO HAJTU4YUE COOT-
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BETCTBYIOIIMX 3HaHMH. Takoe 00CTOATENHCTBO MPUBEIIO K CO3JIaHUIO OOJIBIIOTO
KOJINYECTBA KOJUIEXKEH, MPeAsIaraBIlIuX Kypchl 00y4eHHUsI 110 MOYTE.

AmepukaHckas nucatenbHuna A. TukHOp B KoHIE 19 Beka co3nana yna-
JICHHYI0 cUCTeMy OOy4eHHs 1o nmoute Jyis skeHiuH. [locne nosisnenus B 1874 r.
aBTOpcKoil mporpamMmbl B. P. Xaprepa mo koppecnoHAEHTCKOMY OOYyYEHHIO,
MHOTHE YHUBEPCUTETHI 3aMHTEPECOBAIUCH ATOM uaeeH, u B 1892 rony Uukarckuii
YHUBEPCUTET OTKPBUI NEPBBIN (aKyIbTET JUCTAHIUOHHOTO 00yueHus [3].

B 1911 rony B ABCTpanuu OTKPBUIUCH KYPChl IUCTAaHIIMOHHOTO 00yYeHUS
Ha BY30BCKOM ypoBHE B KBHHCIIEICKOM YHUBEPCUTETE, a TakKe ObLIO OpraHu-
30BaHO OOy4Y€HME AETeH, )KUBYIIMX JajeKo OT mKojJd. OueHb OBICTPO cucTema
JUCTAHIIMOHHOTO OOYyYEeHHUs] OXBaTWJIa MHOTO CTpaH, 3aXBaTUB OOy4YeHHE IS
HIKOJI M TEXHUYECKMX Yy4dwiMil. BHaudane, Bce MaTepuaibl UMEIN JUOO PyKO-
MUCHBIN BUJ, JTMOO M3/1aBAJICh C HEBAXKHBIM KA4ECTBOM TeYaTH M OyMmaru, HO
Ha BTOPOM 3Talle€ CTAJU MOSBISATHCS LBETHBIE WLIIOCTPALMU U KA4eCTBO M3/a-
HUs TOBBICMJIOCH. MarepHasibl CTAIM JONOJHATHCSA AYJIHO W BHAECO3ANUCAMMU.
OTOT 3Tal CBA3BIBAIOT C OTKphITUEM B BenukoOpuranun OTKpBITOro YHHBEp-
cuteta B 1969 roay. PazButrue nHpopmManmoHHBIX TEXHOJIOTUI MPUBENIO K Tpe-
ThEMY 3Tally, KOTJa Hadajach padoTa C AIEKTPOHHOM MOYTOM, IPUMEHEHHE Te-
JexkoH(pepeHui, UCIoib30BaHue TpadUKu U CpeAcTB MyibTuMenuna. Ha nan-
HOM 3Tare JUCTAaHIIMOHHOE O0y4YeHUE SIBISETCS MAKCHUMAJIbHO TEXHOJOTUYHBIM
U yJIOOHBIM Kak I MPpenoaaBaTelis, Tak U JUIsl CTyJICHTa.

B Poccun nmucraHnimoHHOoe 0OydeHHME Hayajao pa3BUBATHCA IOCIE PEBO-
mouuu B 1917 rony. B CCCP cucrema o0pa3oBaHus OCHOBHIBAJIACh HA MHUCH-
MEHHBIX KOHCYJIbTalUAX. Takas MOJAeNb Impe/rnosarajia 3a04Hoe 00y4yeHue, Ko-
rJa IpenoAaBarTesb U CTyJAEHT HE BUACHM APYr Apyra. B mectuaecarsie roasl
ObUTO OTKPHITO 11 3a0YHBIX YHHBEPCUTETOB, a TaK k€ (DaKyJIbTEThl 3a0UHOTO
oOpa3zoBaHus.

Cucrema 0o0OydeHHs CTPOMIIACH CIASAYIOIIUM oOpazom: 1) oOsi3aTenbHBIC
JUISl IPUCYTCTBUSL YCTAHOBOYHBIE JIEKIIMM, HA KOTOPBIX ONUCHIBAJICS U3y4aeMblil
KypC U BbIJABaJUCh HEOOXOJMMBIE MaTepualibl; 2) B TEUEHUE ONPEIEICHHOTO
CpOKa, CTYJIEHT M3yuaj BCIO MH(POPMALIMIO MO CBOEMY KYpCYy, CO3BAaHUBASCh U
NEepenuCchIBasiCh CO CBOMM MpernojaBaTesieM; 3) B KOHIIE CeMecTpa Uil y4eOHOTro
roJia CTYJICHThI MPUOBIBAIM HA CECCUIO, TJIE CIaBaJId 3a4€Thl U 9K3aMEHBI.

[Tocne pacnaga CCCP auctanimuoHHOe 00pa3oBaHHE MEPECTANIO Pa3BU-
BaThCS B CBSI3U C SKOHOMHYECKUMH U MOJTUTUYECKUMU KPUZUCHBIMU SIBICHUSMHU
Y TOLLIO Ha crmald. XOTs ObUIM MPEINPUHATHI HEKOTOPBIE IMOIBITKA Pa3BUTHS
JUCTAaHIMOHHOTO OOYYEHHMsI, TAKUE KAK U3YUYEHHUE AHTJIMKUCKOTrO SI3bIKa C IOMO-
IIbI0 KacCeT MO Pa3HbIM ypOBHSAM B HikoJie «Emiko» ¢ Beiadeil cepTupukaToB
(1993 ron), nonnucanue memopanayma ¢ FOHECKO, koropoe mnpuselso kK co-
snanntio MTU BTY, npennaraBmmmM mnoixydeHue oOpa3oBaHUs MO CaMbIM pas-
HbIM JHMCTAHIIMOHHBIM IpOrpaMMaM. DTOT YHUBEPCUTET MOJIYYWI AKKpEIUTa-
uro B 2000 roay u, npojosnkas akTUBHO paboTaTh, BBIAACT IUILIOMBI TOCyaap-
CTBEHHOTO 00pa3ua. HoBbIMU TEXHOJIOTHSMU 3aUHTEPECOBAIKNCH KPYITHBIE KOM-
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nanuu, Takue kak «PXK]J», «CeBepcranby, «Hopuibckuil HUKENb», a ['ocynap-
ctBeHHas [{yma u LlenTpanbehsiii bank Poccun akTMBHO HCIIOIB30BaIy BO3MOXK-
HOCTH JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUS JIJIsi COBEPIIEHCTBOBAHMS pabOTHl CBOUX CO-
TPYIHHUKOB [5, C. 42]. B 2005 roxy cuctema «Redclass» Poccuu Obuta npusHana
MexyHapoaHou komuccuet ADL cooTBeTcTBYyIOIIEH MEXIyHAPOJAHOMY CTaH-
napty SCROM 1.2, koTopslif MOAAEpKUBACTCSI BCEMU BEIYIIUMU TPOU3BOIH-
TEJSIMA CUCTEM JUCTAHIIMOHHOTO OOyYECHUSI.

Ho Tonbko B 2013 roxy B Poccun oduimanbHO Npu3HAIA AUCTAHIIMOH-
Hoe oOyuenne. HoBbiii 3akoH «O0 oOpaszoBanuu B Poccuiickoii deneparmy
NPUPABHIT TUCTAHIIMOHHOE O0pa30oBaHUE K OYHOMY, UTO TMO3BOJIMIIO KOJIJIe-
JoKaM M By3aM o0ydaTh CTYJIEHTOB Ha PACCTOSTHUU.

B Poccuu 3aounas popma oOydenus mpruobdpesna 600N pa3Max B CBSI3U
C OTPOMHBIMU pa3MepamMu CTPaHbl, U3-3a CHUJIBHO OTAAJIECHHBIX APYr OT Jpyra
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX I[EHTPOB, HEOOXOAMMOCTH OBICTPOTO COIHAIIBHO-
AKOHOMMYECKOTO Pa3BUTHUS CTPAHbI, OOJIBIIOIO KOJIUYECTBA PYCCKOTOBOPSIIETO
HACEJIeHMs], MIOCTOSTHHO TMPOKHUBAIOLIETO 3a MpeaenaMu Poccun M kenarolero
NOJIy4YuTh OOpa3oBaHWe MMEHHO B Poccuu, HO HE HMMEIOIIEr0 BO3MOXKHOCTH
cenaTh 3TOro B 04HOoM gopme. OgHaAKO HEOOXOIUMOCTh MOCTOSTHHO U HEOJIHO-
KpaTHO NPHUE3KATh B CBOM BY3, TpaTs MHOI'O BPEMEHU M JICHET, HEXKEJIAHHUE PY-
KOBOJICTBA OTIIPABJISATh CBOMX PaOOTHUKOB HAa CECCHIO HA MPOJOJDKUTEIHHOE
BpeMsi, Bce OOJIbIlle COKpAIaio KOJIMYECTBO CTYACHTOB, MOIYYarolux o0pa3o-
BaHHE B TPAJAUIIMOHHOMN 3a04HOM dopme.

[TapamnensHO 3a04HOMY OOYUYEHHIO, TMCTAHIIMOHHOE OOpa3oBaHUE MPO-
JIOJIKAJIO aKTUBHO Pa3BUBATHCS U MOCTENIEHHO CTAN0 00s3aTEIHbHOM YacThiO 00-
pa3oBaTeNbHBIX MPOTrpaMM B OOJBIIMHCTBE y4eOHBIX 3aBeneHwmid. [Ipudem, B
Poccum Obu10 pa3zpaboTaHo OOJIBIIOE KOJMMYECTBO OOPa30BATEIBHBIX CHCTEM,
paboTarolux B COOTBETCTBUU C MEXIyHAPOIHBIMU CTaHAapTamMu. B mporpammy
y4eOHBIX 3aBeJCHUN Bce 00Jiee aKTUBHO BKJIIOYAIOTCS yueOHbIE MOPTAJIbI, BU-
neoKoH(pepeHIuu, TecTupoBanue mpoBoauTcs uepe3 Murepuer. Ilpu anamuze
o0pa3oBaTeNbHbIX 3aBEJCHUIN ObLIO BBISABICHO, YTO OKOJIO COPOKa IMPOILICHTOB
BVY30B npeaocTaBisioT BO3MOKHOCTH TUCTAHIMOHHOTO o0Oy4eHus [6]. [Tomumo
ATOTO, CYLIECTBYET MHOT'O KYpPCOB JUISl p€aju3alliy MpeajiaraéMbIX MPOTPaMM.
OdyeHb aKTUBHO UCIIOJIB3YETCS 3apyOEeKHBIM KOHTEHT, IPUYEM HE TOJIBKO Ha 3a-
HATUSIX 110 MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Cpennsst oOmieoOpa3oBareiibHas IMKOJa B Poccuu BBINIA 3a IPEACIBI
mKoiabHbIX cTeH. Bo Bpemena CCCP 1 HECKOJIBKO TMO3Ke, aTTecTaT O CPpeTHEM
00pa30BaHWU MOTJIM MOJy4YaTh JE€TH, YYHMBIIMECS B JIOMAIIHEW IIKOJIE H3-3a
CBOEr0 HEBAXKHOTO 3/I0POBbS, JETU-CIIOPTCMEHBI, KOTOPbIE HAXOAWINCH 3a Ipe-
JieJlaMy CBOETO HACEJICHHOTO MyHKTa B TEUEHUE JJIUTEIILHOTO NIEPUOia BpEMEHHU
U JIETH, CABaBIIINE DK3aMEHBI SKCTepHOM. Ho Takoit Bux 0Opa3zoBaHus mMpeo-
Jarajl KOHTPOJIb 3HAHUHM TOJBKO B Mpejenax 1Ko, B KOTOPbIX YUYUIUCh AeTu. B
XXI Beke ¥ ¢ y4eTOM pa3BUTHS TUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHMS, IETH MOTYT YUUTh-
Csl TUCTAaHUMOHHO. J{uCTaHIMOHHOE 00pa30BAHKE MPETYCMOTPEHO IS «JIETEH C
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OTPAaHUYECHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBBSI; KENAIONIUX MOJydaTh 00pa3oBa-
HUE B ONPEACIICHHBIX YUYEOHBIX YUPEKIEHUAX, HO HE UMEIOIIUX BO3MOKHOCTH
U3-3a TEPPUTOPUATILHOMN yIaJ€HHOCTH BOCIOJIB30BATHCS BHICOKOKBATU(DHUIIHPO-
BAHHOW NEJarornyeckol MOMOIIbIO; MOJYYEHHUs AOMOJHUTEIBHOr0 00pa3oBa-
HUS; OJIAPEHHBIX JIETEH, HYKJIAIOIINXCS B MHAUBUIYaJIbHOM TeMIIEe YU4eOHOM je-
ATEJIBHOCTH U TOTOBBIX K YCBOCHMIO 3HAYUTEJHHBIX 00HEMOB HOBOU HMHGpOpMA-
WU, JeTel U3 CeMeM, MPUHAIekKAITUX K Pa3TUYHBIM PEIUTHO3HBIM OOLIUHAM,
KOTOpPBIE HE BOCIIPUHUMAIOT IIKOJIy KaK HHCTPYMEHT COITUATIU3AIMU U BCIYECKH
OTpaHUYMBAIOT NMPeObIBaHKE peOCHKA B MOJOOHBIX YUpEKIACHUSIX» [7].

B Hacrosimee BpeMs AMCTAHIIMOHHAS IIKOJIA CPEIHEr0 00pa3oBaHUs
npeajiaraeT «IUpoKui Habop GopM U BUIOB AUCTAHIIMOHHOTO OOy4YEHHUS: WH-
JUBUTyaJIbHBIE AJIEKTPOHHBIE KYPChI; KOJUIEKTUBHBIE BEOMHApHI, BUICOKOH( E-
PEHIINH, YaT-KJIacChl U JApyTrue (PopMbl OpraHu3aIiuu oOIIEeHNs B paMKax y4eO-
HOTO online-Tiporiecca; aCHHXPOHHBIE (OPMBI, KOT/Ia YIACTHUKH Ha 0OIUX 00-
pa3zoBaTeNbHBIX IIAaT(GOpMax B Pa3IMYHOE BPEMs OCTAaBISIOT CBOM BOMPOCHI,
paboThI U OKUAAIOT OOpaTHOM CBA3M» [7].

B Poccuu ecthb psii IKOJ, KOTOPBIE MOTYT MIPEAJIOKUTh OTPAHUUYEHHBIA U
MOJIHBIA Kypc 00yuenus. B nomamineit mkonae «Mopo3ko» B MockBe TpOBOAST-
Csl 3aHATHS JJI IIKOJIBHUKOB 1—4 kiaccoB. PoguTenu mosiyyaroT moapoOHBIiM
11aH 00y4YeHHUsl U pacliMCaHue BCEX MTOTOBBIX 3K3aMEHOB. Bo Bpemsi oOyueHus
MIPOBOJISATCS BUJICOKOH(EpEeHIIUU, BeCh YUEOHBIM MaTepuanl MMeEeTCs Ha cailTe
yupexaeHus. [IpemnogaBarens NpoBOAUT KOHCYJIbTUpoBaHue no Ckaiiny ¢ yue-
HUKOM, TIPOBOJUT T'PYIIIIOBIE 3aHATHUS M IPOBOJIUT IK3aMEHBI B MUCHbMEHHOM H
yctHOM Buje. O1eHKa 3a TECThl BBHICTABJsETCS B TeueHue Henenu. [Ipu Gmaro-
MPUSTHOM PE3YJIbTaTe YUYEHUK NEPEBOJUTCS B CIIEIYIOIIMI KJIacc.

B «MexayHapoaHOM LIKOJIE 3aBTPALIHETO JHS» ACTAM MPEIIAracTcs JABE
dbopMbl 00yueHus. IlepBas — 3To oOydeHHE, MPOBOJAMMOE B COOTBETCTBHH C
['ocynapcTBeHHOM nporpamMmoi Poccun Ha pycckoM sI3bIKe, HauMHasA ¢ 1 u 110
11 xnacca. BeimyckHble 3k3aMeHbl TPoBosATCA Ha 6aze 9 u 11 knaccos. OxnHaxo,
clava pK3aMeHa MpeaycMaTpuBaeT MPUCYTCTBHE IIKOJbHMKA Ha dk3ameHe. [lo
OKOHYAHUHU Kypca MIKOJbHUK MOJy4aeT aTTecTar, COOTBETCTBYIOIIUN BCEM MPH-
HSATBIM HOpMaM U TpeOOBaHUSAM. DTa IIKOJIA IPOBOJIUT 3aHATHUS JIJIsI MOCKBUYEH
u xuTeneit MockoBCKoM 00J1acT, HO BO3MOKHO U 00y4Y€HHE IKOJILHUKOB JIPY-
THX PETHOHOB.

Bropas dhbopma 00ydeHHs: OCHOBaHa HAa aMEepPUKAaHCKOM mporpamme School
of Tomorrow. O0ydeHue MPOBOIUTCS Ha AHTITMUCKOM SI3BIKE JIJIS IMKOJIBHUKOB C
1 mo 12 knacc. Kaxnasa qucumMiuiMHa npenosaeTcsl Ha aHIVIMMCKOM s3bIKe. Byi-
MOJIHEHHE PabOThl OCYIIECTBIISIETCSI B CHEIHAIBHO pa3pabOTaHHBIX y4EeOHBIX
TeTpaasX, aJaNTUPOBAHHBIX JUISI MAKCUMAJIBHO OBICTPOTO U 3()DPEKTUBHOTO U3Y-
YEHUS! U OCBOCHMsI y4eOHOTO Marepuana. ITo oOyueHue MeHCTBUTEIHHO JH-
CTAaHIIMOHHOE, BCS paboTa MPOBOAUTCSA uepe3 UHTepHET. J[1a mpoxoxkaeHus
WTOTOBOM aTTECTALIMM HE HYXKHO IpHue3xkaTh B MOCKBYy. BrImyCKHUK mosrydaeT
aTTECTaT roCcyIapCTBEHHOTO 00pasiia Ha PyCCKOM WUJIM Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
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B otnmuune ot Poccuu, Kazaxcran cram He pacmupsth (GopMmarhl -
CTAaHIIMOHHOTO OOY4YeHHs, a COKpPATUJ BO3MOXKHOCTH TOJTYUYCHHs JTOMAIIHETO
oOyuenus. [lo muenuto ropucra A. MykaHoBoM, cutyauus cienytomias. «Ecnu
IOCMOTPETh HaIll 3aKOH 00 00pa3oBaHMM B JWHAMHKE, TO Jiazelka, KOTopas
ObuIa (7151 poAUTENEH, KeaauX o0ydyaTh JeTe BHE LIKOJIbI) 3aKpbUIach J0
mienouku. Ceiiuac B 3aKOHE MPSIMO HAMMCAHO, YTO DKCTEPHAT U JAUCTAHIINO H-
HO€ O0yYeHHUE TOJIBbKO JJIs JIeTel ¢ OrpaHMYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSAMH. EcTh
aKT K 3aKOHY, IJie TPOMHUCAaH ellle OJWH BapUAHT: BHEIIKOJIbHOE O0yUYeHUE s
OJIapEHHBIX JleTeil. MOXHO MOMbITaThCA J0Ka3aTh, YTO TBOM peOEHOK HEBO3-
MOJKHO ceaaTh» [8].

Bo Bpemena cymectBoBanusi CCCP, cuTyatiusi ¢ 3a04HbIM BBICIITUM 00pa-
3oBaHreM B Ka3zaxcrane Oblia IPaKTUYECKU aHAJIOTUYHOM poccuiickoil. B cBo-
€M JHccepTaurMoHHOM uccinenoBanuu A. T. Ay330Ba BBIACISET YETHIPE dTara
pa3BuTHs 3a04HOTO OOpazoBanus: 1) 1840 — ampenb, mait 1929 roga. IToT ATan
CBSI3aH C T€HE3WCOM WU M MPAKTHKH IUCTAHIIMOHHOTO o0y4enwus; 2) 1929-
1969 ron, no orkpeitust OTKpbITOrO YHUBEpcuTeTa BenukoOputanuu. J[aHHBIM
3Tal CBA3aH C IUPOKUM Pa3BUTHEM 3a04HOTO oOpasoBanus; 3) 1969-2010 rox,
ATO BpEMs BBIPAOOTKU U YTBEPXKIACHHUS KJIACCUYECKHX (DOPM TUCTAHIIMOHHOTO
oOpazoBanus; 4) nociueaHee AecsaTUIeTHE. B 3TH roabl HAET MOMCK HOBOM MOCT-
WHyCTPUATBHON MOJCIH AUCTAaHIIMOHHOTO oOpa3zoBaHus [9, c. 12]. KacaTensHo
yetBeproro nepuona A. T. Ays3oBa BeiaenseT cienyromee: «1) IIpumensemsbie
CpelICTBa CBSI3M HAa COBPEMEHHOM JTarle BKJIIOYAIOT HEMOCPEICTBEHHOE OOIIe-
HUE C TIpernojiaBaTesieM, a TakKe HOBellue HWH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH,
Wuteprer. [Toura ucnons3yeTcst KpaitHe penko, 2) 3aouHoe o0ydeHHe B HACTO-
A1Iee BpeMs BEIETCS B OCHOBHOM IO TPAIUIIMOHHBIM (pOpMaM M METOJaM, OJI-
HAKO TMPOBOAMUTCS aKTUBHOE BHEAPEHUE JAUCTAHIIMOHHBIX (DOpM OO0ydeHUs B CH-
CTeMy 3a049HOTO oOpa3oBaHus, 3) COBpPEMEHHBIC CONMATBHO-DKOHOMHUYCCKHUEC
yCJIOBUSI 00YCIIOBUJIIM BBICOKYIO CTENEHb PACIPOCTPAHEHHOCTH 3a0YHOTO BBIC-
ero oopa3oBaHus, 4YTO, C OJJHON CTOPOHBI, OTBEUAET HACYIIIHON MOTPEOHOCTH B
CIIeMAIUCTaX HOBOTO TUIIA, C IPYTOH CTOPOHBI, IBUJIOCh UICTOUHUKOM JI0XOJI0B
IS By30B, MHOTHE U3 KOTOPBIX HE UMEIOT COOTBETCTBYMOIEH Oa3bl, 4) C mepe-
XOJIOM Ha pPBIHOYHBIE OTHOIICHMS IUJIAHOMEPHOE OOy4YeHUEe CTYJCHTOB-
3a0YHUKOB TMOMNAJIO B 3aBUCUMOCTb OT padoToAaTelNis, YTO HE BCErja mpeanoia-
raeT COIMAIbHYIO 3alIUIIEHHOCTh PA0OTAIOIINX, TOATOMY, UCXOJI U3 TPAKTUKH
3a09HOTO OOy4YeHHMs, MBI OTMEUaeM B KadyeCTBE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOTO
ATana HU3KYI0 CTENEHb COIMAIbHOMN 3aIUIIEHHOCTH CTYJIEHTOB - 320YHUKOB U
HEXKEJIAHNE PYKOBOJACTBA MPEANPHUATAN COACHCTBOBATH MOBBINICHUIO KBATH(U-
Kalliu CBOUX COTPYIHHUKOB» [9, c. 15].

Bune-munanctp obpazoBanusi u Hayku Kazaxcrana A. Aiimaram0eToB 3a-
SBWJI, YTO BEUYEpHEe 0Opa3oBaHUE OyAET MPOJOJDKATHCS U B JaNbHEHUIIEM, HO
HanoMHuJ1, 4To ¢ 2010 roma 3aouHoe 00yUeHHE B Ka3aXCTaHCKUX By3ax Ha Oasze
11 knaccoB He Benercs. B 3ToT nepuoj 3aouHoe oOpa3oBaHKE MOTJIM MOIY4YaTh
JUIa YK€ UMEIOIINE MEpPBOE BHICIIEE OOpa30BaHUE WM BBIMTYCKHUKH KOJIJIe-
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JKeH, HO OBLIO OCTaBJICHO TOJIBKO 50 MpOIEHTOB crenuanbHOCTel. Takoe pe-
nieHue ObUIO MPHUHSTO, MOCKOJBKY CTYAEHTHI 3a0UHBIX OTACJICHUH MOJIydau
TOJILKO 65 MpOLEHTOB OT o0mIero o0bemMa 3HaHWNM CTYJEHTOB OYHOTO OT/EJe-
HUS, HO TOJy4aJId TOYHO TAKOW K€ IUILIOM, Kak U oyHuKH. [locne BBeneHus
HOBBIX IPABWJI U C YYETOM MOAKIIOYEHUS JUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, TOMU-
MO TOT'0, YTO CTYAEHTHI OyyT nosy4dars 100 mpoueHToB o0bema 3HaHui, OyAeT
HaJa)kKeHa CUCTEMa KOHTPOJISA 32 Ka4eCTBOM OOy4YeHUs, IBKOM U y4acTUEM CTY-
neHTa B oOpa3zoBarenbHOM Mpoiiecce. OO0yueHrne ¢ MOMOIIbI0 JUCTAHIIMOHHBIX
TEXHOJIOTMH OyJeT O4eHb IOXO0’Ka Ha pabOTy OYHOI'O OTHEJIEHHUS, C CUCTEMOM
€KCHEIEJIbHOTO KOHTPOJIS 3HAaHUH, BBIIIOJIHEHHEM TECTOB, CIAY€il 3a4€TOB U JK-
3aMEHOB B KOHIIE KaXKJ0ro yueoHoro cemectpa [10].

[Ipeumy1iecTBa ¥ HEAOCTATKU NPU CPAaBHEHUM 3a04YHOIO W JHMCTAHIIMOH-
HOTO O0yUYCHHS.

1. B ycroBusix 3a04HOro 00y4eHHs B TPAAULIMOHHOM MOHUMAHUU CTYJICHT
00s13aH MmocenmaTh CBOM By3 XOTs ObI IBaK/bl: HA YCTAHOBOYHBIX JEKLIUAX U BO
BpEMsl 3a4YE€THO-IK3aMEHAllMOHHOW ceccuu. [lpum gucTtaHuMOHHOM OOy4YEeHHH
CTYJIEHT B T€YEHHUE BCEro y4eOHOIo rojia HaxoJIUTCS JIoMa U MOKET He Oecro-
KOUTHCA O TOM, YTO OH MPOIyCTHJI BaXKHYI0 MH(popmaiuio. Bech HeKIMOHHBIM
MaTepuaJl COXpPAaHEH B BUJE TEKCTA WM 3alMCH, KOTOPbIE MOXHO MPOYUTATH
WJIU IPOCMOTPETH, OH BCET1a JOCTYIICH.

2. IIpu 3a0uHOM 00pa30BaHUHU BY3 00s513aH MPENOCTABIATD Ay AUTOPUU JIS
3aHATHI, HECTH HAKJIAJIHbIE PACXOJbl HAa MPOBEACHUE AYJUTOPHBIX 3aHATHI U
T.JA., a TIPU JAUCTAaHIMOHHOM OOYy4YeHMM 3TH IpobsieMbl cHuMaroTcsi. Camomy
CTYJEHTY HE HY>KHO NMpUOOpeTaTh JeHbI'U Ha aBHA WJIM KEJIE3HOJOPOKHbIE Ou-
JIETBI, EMY HE HY’KHO CHUMAaTh ChEMHOE KHWIIbE, TPATUTHCS HA €XKEAHEBHBIN MpO-
€31 Ha MYHHIIUIAJIbHOM TPaHCIIOpTE.

3. Ilpu 3a04yHOM OOpa30BaHUM CTYACHTY MPUXOIUTCS MPEPHIBATH CBOIO
paboTy Ha OJIMH WJIM MOJTOpPa MECAL] Ha MOE3/IKY Ha 3a4€THO-7K3aMEHALMOHHYIO
ceccuto. He Bce pabotonarenu 0J1aroCKJIOHHO OTHOCHUTCSI K COTPYAHHKAM, KO-
TOpbIE KaXKIBIM o/l ye3KalT Ha yueOHyto ceccuto. [Ipu nucranunoHHOM 00y-
4yeHHuHu, Onaronaps THOKoMy rpauky y4eObl CTYJEHT MOKET BBIIOJHITH CBOU
3aJ]aHus 1I0 BeuepaM WIHM B BBIXOJHbIE JHU. [[UCTAHIIMOHHOE OO0Y4YEHHE OYEHb
HOJXOJUT JIFOJSIM, KOTOPBIE XOTST MOJIYYUTh BTOpOE BhICLIEe 0OpazoBaHue 0e3
oTpbIBa OT paboThl. Kpome Toro, quctaHinoHHOe 00ydeHue AeeBie 3a04HOrO.

4. Bo BpeMsl KOMaHIUPOBOK, MOE3J0K B JIpyTHE CTPaHbl CTYAEHTY, IPO-
XOJIAIIEMY 3a04YHOE€ OOydeHHE, HE HY)KHO BO3UTh 3a COOOl 4eMOJaH KHUI U
CIpaBOYHUKOB. [Ipn TUCTAaHIIMOHHOM OO0YUYEHUH CTYICHT, UCIIOJIb3YsI HHTEPHET,
MOJKET 3aHUMAaThCs IJIe YTOJHO: A0Ma, B ouce, B TOCTUHHULIE, HA J1aye, BO Bpe-
Msl 0KHMJIaHUS 3aKa3a B MyHKTaX OOIIECTBEHHOTO MUTAHUS U T. 1., 3TO HE IIOMe-
maeT yaeOHOMY IIpoIieccy.

5. IIpu 3a04HOM 00y4YEeHHH CTYJEHT MPUBSI3aH K CBOEMY PacCHHCAHHIO, OH
HE JIOJDKEH OMa3/blBaTh HA 3aHATHS, EMY HYXHO YTO-TO ChECTh BO BpeMs KpaT-
KHX IIEPEMEH, KpOME TOr0, OH MEPEKUBAET BO BPEMs CAA4M 3a4€TOB U IK3ame-
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HOB. [lpu nucTaHIMOHHOM 00pa30BaHUU CTYACHT *XHUBET B CBOEM OOBIYHOM
rpaduke. 3a4eTbl M 3K3aMEHbl OH MOXXET CJaBaTh B COCTOSIHUM TBOPYECKOTO
NoJ’beMa 1 Ha MUKE CBOMX YMCTBEHHBIX M (DU3MUECKUX CUJI, IPUUEM CaM 3a4eT
OH TIOJYYaeT, BBIMOJHSS PSII TECTOB B YI0O0HOE IJisi HETO BpeMms, 6€3 MpHcTab-
HOTO BHUMAaHHUS KOHTPOJIHUPYIOIIETO €T0 MpernoaBaTes.

6. Ilpu 3a04HOM OOYYEHUU CTYJIEHT UUIET y4eOHbIE MaTepHallbl, MOCIE
3aHATUA WAET B OWMOMMOTeKH. EMy TpHUXOIUTCS JOMOJHUTENBHO TOKYIATh
y4eOHUKH U METOJIMYECKUE MaTepuaibl, KOTOpbIe OH He Hamen. [Ipu qucranmm-
OHHOM O0pa30BaHUU CTYJEHT IOCJE PETUCTPALMKU Ha y4eOHOM caiiTe By3a Io-
Jy4daeT AOCTYyN K OMOJIIMOTEKEe YHUBEPCUTETA M CBOETO MpEerojaBareis U Moiy-
YaeT BCe HEOOXOIMMbIE €My YUeOHbIE MaTEPHUAIIbI.

7. Bo BpeMs 3aueTHO-9K3aMEHAIIMOHHOW CECCHM CTYJIEHT MOXKET 3a00-
J€Th, OH HE CMOXXET XOJUTh Ha JICKIIMU U MPAKTUUECKHE 3aHSATHS C MOBBIIICH-
HOW TemrmepaTypoil, 0OCOOEHHO KOIJa ceccHus MPOXOIAUT BO BpeMs SIUIECMHUH
rpunmna. 3To 0COOEHHO KacaeTcs JI0JIel CO CladbIM 3JJOPOBbEM HIIM HEKOTOPHI-
MU JPYTHMH OTpaHWYeHHUsIMH. J[MCTaHIIMOHHOE O0y4YeHHE TMO3BOJSET CIyIIaTh
CBOETO TpernoAaBaTelis B II0OOM COCTOSIHUU WITU CIIeNaTh HEOOIbIION MepephiB
JUTS TIOTIPAaBKH CBOETO 3/10pOBbsA. CTYyACHT, KOTOPBIA yXaXKUBACT 32 HEXOITINM
OOJBHBIM UM MHBAJIUIOM, MOKET MPOJOJIKATh CBOE 00YUYEHUE TUCTAHIIUOHHO,
TaK K€ KaK ¥ MOJIOJIbIE MaMbl BO BpEeMsI UX JEKPETHOTO OTITyCKa.

CryzneHT, BbIOpaBIIMKA JUCTAHIIMOHHOE OOY4YEHUE, JOJIKEH OOBEKTUBHO
OLIEHUTb CBOE NICUXOJIOTMYECKOE COCTOSTHUE U CBOM XapakTep. OH JOJIKEH ObITh
MOpaJIbHO TOTOB K TOMY OOCTOSITENIbCTBY, YTO AMCTAHLHMOHHOE OOy4YeHHE He
peaHa3HAYeHO JIJIsl HEeTO, €Clii eMy TpeOyeTcsl MOCTOSIHHOE OOIEeHUe ¢ MPero-
JaBaTesieM U CO CBOMMHM OJHOKYPCHHKAMH, €CIIM OH JIIOOUT CTyJI€HYECKHE MO-
XOJIbl U IUCKOTEKU. B yCIOBHUSAX NUCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHS CTYACHT JOJDKEH
OBITh a0OCOJIFOTHO CKOHLIGHTPUPOBAH Ha y4eOe, OH JOJDKEH pa3BUBATH CBOIO
YCUIYMBOCTb U CAMOKOHTPOJIb, POXOAUTH TEOPHUIO U BHIMOIHITH MPAKTUYECKUE
3aJjaHusl, OJTHUM CJIIOBOM, OH JIOJKEH OBITh CHOKYCHPOBAH M CKOHIICHTPUPOBAH
Ha TIOCTOSTHHOM paboTe U He JaBaTh ce0e MHOTOIHEBHBIX KaHHUKYJ. Kpome Toro,
IpY JTUCTAHIIMOHHOU paboTe CTyJEHTY 00s3aTENbHO HY>KEH XOPOIIHNA KOMITbIO-
TEp ¢ OBICTPHIM MHTEPHETOM, YTOOBI CIEAUTH 32 JIEKIUSIMU U paboTaTh ¢ yueo-
HBIM MaTepuaioM 0e3 Kakux-Iubo TeXHuYecKkux npoosem. [lepen TeM, kak BbI-
OpaTh AMCTAaHIMOHHOE OOyY€HUE, CTYJEHT JOJDKEH O3HAKOMUTHCS C IepeyHeM
npodeccuii, KOTopble NMpeasaraeT AUCTAHIIMOHHO. Y NaJ€HHO BO3MOXHO MOIY-
9UTh NMpO(eccuio NMepeBOAUYrKa WM BeO-Au3aiiHepa, HO HEJIb3s CTaThb BPauoM
WIA XUMHKOM.

MeTobl U TEXHOJIOTUH, KOTOPbIE TUCTAHIIMOHHOE 00yUueHHe 100aBIseT K
3a09YHOMY OOYYEHHUIO.

[Ipexxne Bcero, 3TO AOCTYN CTyJIEHTa K y4eOHOMY CallTy WM MOpTaly.
CTygeHT MOXXET HaWTH BCIO HEOOXoauMylo emy HHOpMaIMio 1o yueoe,
HampuMep, MepeueHb MPEAMETOB, KOTOPBIE OH JTOJIKEH MPOMTH 32 3TOT CEMECTD,
pacnrcanie BEOMHAPOB, ANEKTPOHHYIO 3a4ETKy C YK€ CIAHHBIMU 3a4eTaMH U
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’K3aMEHaMHU, TaM € €CTb U CChUIKM Ha HMeroluecss B 0aze yHHBEpcUTEeTa
ydeOHble MaTepuabl 1o BceM npeameram. [Ipeacrasnena taxxe npopmanus o
TeJIeKOH(EepeHINAX U JeKIUAX BEAYIIUX MperoaaBareseil By3a, nepeueHb BO-
IIPOCOB M0 KAKJIOMY MPEAMETY MO HEJENSIM, PAaCIUCAHUE C/1ayd TECTOB, 32YETOB
1 5Kk3aMeHOB. CTyZ€HTBI TOTY4YatoT HHPOPMALIMIO IO TEOPUH U IPAKTUKE HA Be-
Ounapax. BeOnHapsl MOX0XH Ha OOBIUHBIC JIEKIIMH, TOJBKO CTYACHTHI BUIAT
CBOETO MpEnojaBaTeNsi Ha 3KpaHe W MOTYT 3a/laBaTh W JIakK€ OTBEYaTh Ha €ro
Bonpockl. OOIIEHNEe MPOUCXOIUT Ha OOIIEM yaTe, Ha SKpaHE €CTh HECKOJIbKO
OKOH, OJJHO M3 KOTOpPBIX NpENoJiaBaTeilb HUCIOJIb3YET AJs JIEMOHCTpaluu Tao-
JuLl, rpaUuKoB, BUIECOPOIMKOB, IT0Ka3a Mpe3eHTauuil u 1. 1. Ecnu cTyaeHT no
KaKoW-1100 NMpUYMHE HE CMOT NOY4acTBOBaTh B BEOMHApE, OH MOXKET IMOCMOT-
PETh €ro Mo3xe, HO CBOM BOMPOCHI MPEINOIaBaATEN0 eMy NPUAETCS 3aaBaTh 110
AJIEKTPOHHOM MouTe uiu Ha ¢opyme. CTyIeHThl MOIy4yaroT JOCTyHn K Oa3am
JIAHHBIX, TJI€ PACIIONIOKEHBI 3JIEKTPOHHbIE y4eOHbIE MaTepHalbl, KaK TECTOBBIC,
TaKk ¥ MyJbTUMEANIHbIC (ay1uo WK BuaeosneKnn). [IocKoNbKy CTyAeHT Moiy-
YaeT CBOM JIOTMH U Mapojb, TO OH MOYKET CKa4aTh JIFOOYI0 HEOOXOAUMYIO KHUTY
WIM MOcoOMe B 3JIEKTPOHHON OuOmmoTeke By3a. Eciam y cTyjeHTa BO3HUKAET
BOIIPOC, TO OH MOXKET 3aJaTh €ro MO CKaiIly, 3JEeKTPOHHOH MoyTe, Ha (hopyMe U
UCIOJIb30BaTh APYTUe BUABI CBSA3H, OTOBOPEHHBIE C IPENOIaBATEIIEM.

Wtak, 3a0uHOE 0Opa3oBaHME B TPAJUIIMOHHOM MOHMMAHHUU 3TOTO CJIOBA
IIOCTENIEHHO YCTYIAeT MECTO OOYUYEHHUIO C MPUMEHEHUEM TUCTAHIIMOHHBIX TEX-
HoJlorui. MHOrue JIoau XOTAT MOJydaTh JOINOJHUTEIbHOE 00pa3oBaHHUE, HE
BBIXO/S U3 JI0Ma, u30eras HeOOXOAUMOCTH MOCEIIAaTh Ipyrue ropojaa, Haxo/s-
IMECS JOBOJIBHO JAJIEKO OT POJAHOIO ropoja CTyJEHTa. YUTeHa HE0OXOAUMOCTb
YCKOPEHUS WU NMPUOCTAHOBKU OOYUYEHUS B CBSA3H C HEKOTOPHIMH JHUYHBIMH 00-
CTOATENbCTBAMU. JIJIsl MOMy4YeHus: AMIUIOMA M 3aBEpIICHHsS] O00ydeHHs IO KOH-
KpPETHOM CHenuaibHOCTH HET HEOOXOJIMMOCTH PaCTATHBaTh MpoLEecC O0yUEeHHUS
Ha YeThIpe U OO0JbIlIee KOJIMYECTBO JEeT. ECM CTyaeHT, Moy4yaromuil JucTaH-
LIMOHHOE 00pa3oBaHuE, BHINOJHUI BCe TPEOOBAHMS M CIall BCE 3a4€Thl U HK3a-
MEHBI 32 MEHBIIUI TEepruol BPEMEHH, TO OH MOJy4aeT BO3MOKHOCTH MOTYUYHUTh
JUIUIOM U 3aBEPLIMTH CBOE€ 00pa30BaHUE B KOHKPETHOM BY3€ 32 MEHBIIEE KOJIH-
yecTBO BpeMeHU. C Apyroil CTOpOHBI, €CJIM CTYJIEHT HE YCIIEBAET BBIIOJIHATH
3aJlaHUsl B CTAaHAAPTHOM TEMIIE, U Yy HErO JUIsl 3TOTO €CTh YBAXKUTEJIbHbBIC MPH-
4YUHBI (pOXKIeHHE peOeHKa M YXOJl 3a HHUM, UIUTEIbHOE JIeYeHHE B OOJbHUIIE
WIN KOMaHJIUPOBKA B CTpaHbl U MECTa, HE UMEIOIIUX BBICOKOCKOPOCTHOTO MH-
TEpHETa), TO OH MOXKET MPOAIUTH CBOE 00yUeHHE HAa HEOOXOAUMBII CPOK.

C ozHOH CTOPOHBI, JIJIs1 HEOONBIIUX TOPOJKOB, IIOCEIKOB FOPOJICKOrO TH-
na, IepeBeHb U ayJIoB, IJIe HET BHICOKOCKOPOCTHOIO MHTEPHETA, PAaBUTEILCTBA
CTpaH JOJDKHBI MPOJOJIKATh PadOTy MO PacpOCTPAHEHHIO BHICOKOCKOPOCTHOTO
UHTEepHEeTa 1o Bcell ctpane. C Apyroil CTOpOHBI, MpenogaBaTeNd, BeayIlue 3a-
HATHUS B TUCTAHIIMOHHBIX TPYyMMax, HE JOKHBI OCTaHABIMBATh CBOIO PadOTY IO
CO3JJaHMI0 00Jiee COBEPIICHHBIX Y4YEOHBIX MaTepUaloB (K BHUIEO JIEKIUSM
JOJKHBI JOOABIIATHCSI HOBBIE COBPEMEHHBIE TAHHBIE, CAMU JIEKLUU CIIEyET Jie-
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JUTHh HA YaCTH, MOCJIE KOTOPBIX CTYJIEHTHI MOTJIU Obl B MHTEPAKTUBHOM PEKHUME
3a71aBaTh CBOU BOIIPOCHI; TEKCTOBBIE MAaTEPHUAIIBI JOJIKHBI JONOIHATHCS THIIEPC-
ChUTKaMHU Ha 0OoJjiee MOoAPOOHOE M3JI0KEHHE TEPMHHOB U TOHATHMN, a TaKXKe Ha
CIIPaBOYHBIN MaTepual, u T. 1.). Kaxaplil mpenoaaBaTenb JOJKEH BBICTABIATh
Ha CaiiTe€ YHUBEPCHUTETA BPEMSI CBOUX MHJMBUIYAJIbHBIX KOHCYJbTALIMMI, IPOBO-
JUMBIX, HAaIlpuMep, ¢ noMmompto Ckaiina. Kaxkaplii CTyIEHT TOJKEH 3HATH JJICK-
TPOHHBINA AJIPEC CBOEr0 MpenoAaBaTes sl MOTYyYeHUS UHAUBUAYIbHBIX KOH-
CyJIbTallU M.

B XXI Beke Hauasncs CIeAyIOIIMI dTall pPa3BUTHS AUCTAaHIIMOHHOTO 00Y-
yeHusa. Hannune MHTEPHET TEXHOJIOTUH JAeT HOBBIE BO3MOKHOCTH, TTO3BOJISIO-
IIMe cJeNiaTh YYeOHBIM mporiecce 0oJiee SCHBIM U JOCTYNHBIM. K cranmapTHOM
0a3e JUCTAHIITMOHHOTO O0pa30BaHUs, BKIIOYAIOIIEH NeYaTHbIe YYEOHUKHU U TIO-
coOus, a TakXke paauo- W TEIEKypChl, JOOABHIICS MOIIHBIN (yHKIIMOHAT WH-
(bOpMaIMOHHO-KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH, KOTOPBIA OO0ECIeYrBaET KOM-
TUIEKCHBIN MOX0/] K OOYYEHHIO M B3aUMOJCHCTBUE TIPEToaBaTeseii U CTyIcH-
TOB B PEKUME peaIbHOTO BpeMeHH. J(uctanimonHoe odbyuenue OyaeT mpoioJ-
KaThb BHOCUTHh HOBOBBEJCHHS W MNPUMEHSITH HOBBIE TEXHOJIOTMH B MPOLECCE
00yueHHUsI M0 Mepe UX BOSHUKHOBEHUS.
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HPOPECCHUOHAJ/IBHAA MOTUBALIUA
HHPU U3YHEHUU UTHOCTPAHHOI'O A3bIKA

O. H. BacuukuHa Kanouoam neoacocuueckux nayx, ooyenm,
C. B. Camapckas Kanouoam neoazozuueckux nayx, ooyenm,
Pocmosckuii cocyoapcmeennbiii

akoHomuyeckuti yHugepcumem (PUHX),

2. Pocmoe-na-/{ony, Poccus

Summary. The authors show the influence of students’ expectations on their self-
determination. The role of external and internal motives in getting profound education is re-
vealed. The article demonstrates interconnection between future professional success and mo-
tivated determination to acquire knowledge.
Keywords: motivation; professional images; internal and external motives; foreign lan-
guages; professional activities; competence.

CornacHo TEOpUM YEIOBEYECKOTO KamuTajla KadyecTBO padouell CHIIbI sIB-
JsIeTCsl OJIHUM U3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB 3KOHOMHUYECKOro pocrta. B cBoro oue-
penb, Ka4ecTBO paboueil CUIIbI OTMPEENIAETCS YPOBHEM YEIOBEYECKOTO KarHuTa-
Ja, KOTOPBIN BKIIFOYAET B ce€0s CIIOCOOHOCTH, 3HAHUS, YMEHUS, KOMIICTCHIIHIO,
npucylllve MHAMBUAAM. Baxueldmmmu ero ¢popmMamu SBISIOTCS 00pa3oBaHUE U
noBbIilieHue kBanudukanuu [4]. WHOuBuA, 4yBCTBYIOIIUM BHYTPEHHIOK I1O-
TPEOHOCTH OBITH BOCTPEOOBAHHBIM Ha PBIHKE TPYJa, CTPEMUTCS MOJHOCTHIO pe-
aJIM30BaTh CBOM HaBBIKM U YMEHHUS B olnpeieiéHHON npodeccuonaibHol cdepe,
UCIOJIb30BaTh BHYTPEHHHUE U BHEIIHUE PECYPCHI JIJISl TOCTUKEHUSI KOHKPETHBIX
neneit. CamojeTepMuHaIUsl MOMOTaeT AaTh MPO(ECCHOHATBHYIO CaMOOLIEHKY
CBOMM JOCTHXEHHSIM B MPOQECcCHH, MOMOraeT yCTaHaBJIMBaTh padodne OTHO-
HICHUS C KOJUIeraMu, 1aéT TOJYOK JalibHEeHIIeMy NMpoecCHOHAIbHOMY POCTY U
HOBBIIICHHUIO MPOPECCHOHATHHON KOMIETEHTHOCTH. BHYTpeHHIOI0 TOTPEOHOCTD
IPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOW MPOQPECCHOHAIN3M, OCBEAOMIEHHOCTh MOXKHO pac-
CMaTpHUBaTh KaK MOTHUBAIIMIO K CAMOJICTepMHUHAIIIH.

MotuBanus B U3y4YEHHM pPa3jiU4HbIX MPEAMETOB, B TOM YHUCIIE U HHO-
CTPaHHOI'O fA3bIKa, TECHO CBSI3aHA C JBYMs COCTABJSIOIIMMH, OJHA U3 KOTOPBIX
OTHOCUTCSI K KOMIIETEHTHOCTH, Pa3BUTHIO MMEIOLIMXCS HABBIKOB M KOMIIETEH-
Ui, a Jpyras COCTaBIIAIONIAs OCHOBaHA Ha CTPEMJICHUU OBITH MEPBBIM, Mpe-
B30WMTH JIpyrux B Mpodeccuu, J0OMThCS MAaKCUMaIbHOTO pe3yJibrata. MoTHBa-
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UOHHAs Cpella XapaKTEepU3YeTCsl BHEIIHUMH YCIOBUSMHU, KOTOpPbIE BO3JCH-
CTBYIOT Ha MOTHBAIUIO OOYYEHHsS, YUYUTHIBash TPeOOBaHUS, BO3MOXKHOCTH H
oxusianus oOydJaronuxcs. To, 9TO IO MHGHHIO CTYCHTa, Oy/IeT BIUATH Ha €T0
JabHEHITYI0 TPO(ECCHOHANBHYIO NIEATENbHOCTh, (popMupyeT 3¢ (HEKTUBHOCTH
€ro y4eOHOM JeATEIbHOCTH, BbIpaOaThIBAET ONpEACIEHHbIE YOSXKICHHUS U CIIO-
coOCTByeT OoJiee TIIyOOKOMY M3yudeHHIO npeaMera. CTOUT TakKe OTMETUTh, YTO
B pe3yJibTaTe psja HUCCIEIOBAaHUN ObUIO BBISBIECHO, YTO y4eOHash MOTHUBAIUS
CBsI3aHA C TAKMMHU XapaKTEPUCTUKAMU, KaK WHIWBUAYAJIbHO-TUYHOCTHBIE CBOM-
CTBa 00y4YaroOlIMXCsl, UX aKTUBHOCTh, MHTEIJIEKTyaJIbHbIe OCOOCHHOCTH, MPOSIB-
JIeHWE KPEeaTUBHOCTH MPHU BHITIOJTHEHUU y4eOHBIX 3a7a4 U T. 1. [1, ¢. 44]. Kaue-
CTBO M yCIeX MpenojaaBaHusi MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HAXOJUTCS B 3aBUCUMOCTH
OT MHOTOYHUCJICHHBIX (DaKTOPOB, B YHCIIE KOTOPHIX HAXOIUTCS MOBBIIIEHUE MO-
THUBAallMU K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. Pa3fensis MOTUBBI MOBEJEHUS CTY-
JICHTOB Ha BHEITHUE U BHYTPEHHUE (BHYTPCHHUMH HA3bIBAIOT MOTUBEI, KOTOPHIC
HENOCPEJCTBEHHO CBS3aHbI C CaMOM JIE€ATEIBbHOCTBIO, @ K BHEIIHUM OTHOCAT
OCTaJIbHBIE MOTHBBI, MOOYXAAIONTME UHIUBHUIA K TAHHOU JEATEIbHOCTH), MOX-
HO OTMETHUTh, YTO B YUEOHO-IPOPECCUOHAIBHON I€ATEIbHOCTH OHU JIEUCTBYIOT
B COBOKYITHOCTH, TaK KaK B OCHOBE MOTHMBAIIUM HAXOJUTCSI CTPEMJICHUE WHIU-
BUJa OOUTHCA ycriexa B BIOpaHHOM 00JacTH, MOJYyYHUB HOBBIE 3HAHUS, CaMO-
pPa3BUBAsCh U M3MEHSSICh B JIYUINyI0 CTOpOHY. VX cooTHoleHue ompenensier
MICUXOJIOTUYECKUE OCOOCHHOCTU CTPYKTYpbl MOTHBAIIMU YYEHHsI CTYJEHTOB.
Bonbiioe 3HaueHue A yCHEIMIHOCTH By30BCKOTO 00pa3oBaHusl UMeeT (PakT J0-
MUHUPOBAHUSI B MOTHUBAIIMOHHOM TIpOo(uIie CTyIeHTa MPEUMYIIIECTBEHHO BHEIII-
HEW WM BHYTpPeHHEH y4eOHO-TIpoecCHOHabHON MOTUBAIMK. Tak, HarpuMmep,
uccnenoBanne A. I'. Byrpumenko mokaszano, 9ro y4eOHO-TIpodecCHOHATbHAS
NESATeNIbHOCTh BHYTPEHHE U BHEIIHE MOTHUBUPOBAHHBIX CTYJICHTOB By3a CYIIE-
CTBEHHO paznuyaetcs. [IpeuMyIiecTBEHHO BHYTPEHHE MOTHMBHUPOBAHHBIE CTY-
JIEHTBI 00Jiee MOrpyKEHbI, BKIIOYEHBI B yueOHBIH mpouecc. g HuX xapakrep-
Ha MOTHBAILUsl CAMOOMPEEISIEMON 1eATeIbHOCTH: OHU OO0Jiee aKTUBHBI, CO3HA-
TeJbHBI, TPOU3BOJILHBI B IJIAHUPOBAHUU CBOEro Mpo(eccHoHaIbLHOrO 00pa3o-
BaHusg. OHU yJeNsI0T paBHOE BHUMAaHKE Kak 001ieo0pa3oBaTeIbHbIM, TaK U y3-
kornpodeccuoHanbHbIM npeaMeraM. CTyAeHTHI ¢ ITpeo0iIaaHleM BHEIIHEH Mo-
TUBAIIMM B MEHbIIIEH CTENEHU MPOU3BOJIBHBI B OPraHU3allMU yueOHOTO MpoIlec-
ca, MEHBIIIE TTOTPYKEHBI B YUECOHYIO JI€ATEITbHOCTD, IOCKOJIbKY UMU JIBIKYT HE
CTOJIBKO TTO3HABATENbHbBIE WA MPO(ECCHOHATBHBIE MOTHUBBI, CKOJIBKO BHEITHHUE
10 OTHOIICHHIO K MPOIIECCY U pe3yibTaTy y4eOHOIl nesaTenbHOCTH GakTopsl [3].

Huctmmummaa « MHOCTpaHHBIN S3BIK» B CHCTEME MPOo(ecCHOHaTLHOTO 00-
pa30BaHUs HIMPOKO MCHOJIb3YET MEXKAUCUUIIMHAPHBIE CBA3U AJISI PELICHHUS T10-
3HABATEJIBHBIX M MPO(ECCUOHATBHBIX 3a]1ad, TAKUM 00pa3oM MOTHUBHUPYS CTYy-
J€EHTOB MAaKCHMAJIbHO HCMOJIb30BaTh 3HAHUA, MOJIYUYECHHBIE B XOJE H3YUYECHUS
001e00pa3oBaTeIbHBIX U MPOGECCHOHABHBIX UCITATIINH.

CoBpeMeHHbIE CTYJEHThI JIOJKHBI HE TOJIBKO MOJy4aTh 3HAHUS MO KaKO-
My-TO OTIEJIBHOMY MPEAMETY, HO U YMETh NMEPEHECTH MOJYyYECHHbIE 3HAHUS B
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00J1aCTh APYrod MUCHHUILIUHBI, UCTONIB3Ysd UX C MaKCUMalIbHOU 3P GhEeKTHUBHO-
CThI0. BBIOOp METOI0B ayAMTOPHOM M BHEAYAUTOPHOUN pabOTHI TOJDKEH CIIOCO0-
CTBOBATh IOBBIIIEHUIO MHTEPECA K U3y4aeMOW aucuuIuinHe. JKuBou uHTEpeEC y
CTYJICHTOB BBI3bIBACT pab0OTa C ayTEHTUYHBIMU MaTepualiaMH, OpraHu3aius u
IIPOBEJICHNE POJIEBBIX UI'P M MOJATOTOBKA NMPE3EHTALMU. TaKkoN poJIEBOM HUIPOM
MOXET OBITh MPEJCTABICHHE HOBOT'O MPOJYyKTa KOMIIAHUM W TMPOBEJACHUE pe-
KJIaMHOW KaMIIaHUM C MOCTEAYIOUM oOCcyX)aeHrueM. B naHHO# poiieBoil urpe
OyIlyT 3a/IeMICTBOBaHbI MEXAUCITUTIIIMHAPHBIE CBSI3H, TaK KaK CTYJACHTHI JIOJKHBI
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh CBOM HABBIKM W YMEHHS, IOJIYYECHHBIE NPU H3YUYCHHH
JUCLMIUIMH MO crnenuainbHocTAM «ToproBoe aenoy», «Pexnama». B mpouecce
MOJITOTOBKM HEOOXOAMMO pa3paboTaTh MPE3CHTAlMI0 MPOJYyKTa, Haltu B MH-
TepHeTe UHPOPMAIIMIO 0 KOHKYPEHTaX M BhIpaOOTaTh CBOIO KOHIEIIIUIO PEKIa-
Mbl. B 1anHOM BuJe pabOT MOTHBAIMEN BHICTYNAET UHTEPEC K JTUYHOU CIIOCO0-
HOCTH CaMOCTOSITEIbHO HAWTH pernieHue NpodeccHoHambsHON TpoOIeMbl, Huc-
MOJIb3Ys MPU 3TOM UHOCTPAHHBIN SA3bIK. BHYTpEeHHSIE MOTHBALIMSI COUYETAETCS C
BHEIIHEW MOTHBALMEN B JIMIE NPENOAABATENS U OJHOKYPCHHKOB, KOTOPBIE B
CBOIO OYEPEAb XOTAT MPOAEMOHCTPUPOBATH CBOM YMEHUS U HABBIKHU.

Crpemienue K OOILIEHHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, KE€JIaHHe ObITh Mpa-
BWJIBHO TMOHATBIM U COOTBETCTBOBATh CUTYALUH SIBJISIOTCS MOTUBOM K H3y4Ye-
HUI0O MHOCTpPAHHOTrO si3blka. HemocraTrounble 3HaHMS B oOnactu npodeccuo-
HAJIBHOTO TUKETAa U Peauii KyJbTYphI IPYTroil CTpaHbl, MPUHATHIX CIIOCOOOB U
MpaBWJI HAIAKUBAHUS JICJIIOBBIX KOHTAKTOB, BEJCHUS AEJIOBOW JOKYMEHTAILUU
MOXET MPUBECTH K HENPHUITHOCTSM M HEAOIMOHMMAHUIO, YTO, B CBOK OYEPE/ib,
MPOSIBUTCS. B M30€TaHWM KOHTAKTOB C MPEJACTABUTEISIMU HHOS3BIUHON KYJIBTY-
pbl, YCTaJIOCTH, HEPBO3HOCTH, OECIIOKOWCTBY, yXOly B ce0sl. YBEpEHHOCTh B
OOIIIEHUY HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE MOXKET IMOSBUTHCA TOJBKO B pE3yJIbTaTe MO-
CTOSTHHOM pabOThI HAJ| SI3BIKOM, €T0 UCIOJIB30BAaHUEM Ha MPAKTHUKE.

Takum 00pa3oM, BHEIIHSSL U BHYTPEHHSSI MOTUBAIIMY MTOJATAIKUBAIOT CTY-
JICHTOB K M3YUYCHHI0O MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, TaK KaK >KEJIAHHE CaMOCOBEPIIECH-
CTBOBATHCS, OBITH TPOPECCUOHATIOM KaK JIJIsi OKPY’KAIOIIUX, TaK U i cebsl ca-
MOT'O MOBBIIIAET CAMOOLEHKY MHIMBUAA. MOTHBAallMOHHBIE YCTAHOBKH CBSI3aHBI
C O)KMAAHUSMM PE3YIbTaTa, KOTOPbI MHIWBU CTPEMUTCS NOJIYYUTh B XOJIE€ pe-
aJIM3aIUy TOJTYYEHHBIX TPo(decCHOHaIbHBIX HABBIKOB U yMeHUI. Yem uHTepec-
Hee W MpoOJIeMHee 11e1M, KOTOPbIe CTAaBUT Tiepen coOoi Oyaymuii CrieruaiucT,
TeM 0oJiee MOTUBHUPOBaHA €0 yueOHas AeSITEIIbHOCTb.
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V1. QUESTIONS OF TEACHING RUSSIAN
AS FOREIGN LANGUAGE

—_—

PABOTA C BUIEOMATEPUAIAMHA
HA SAHATHUAX IO THOCTPAHHOMY SA3BIKY
B BOEHHOM ABUAIIMOHHOM BY3E
(na npumepe puabma «B. B. Tanaauxun»)

MyaiuHOBa Kanouoam ¢unonoeuueckux nayx, ooyenm,
MyJuinHOBa KaHouoam unonocudeckux Hayx, Ooyenm,
Kpacnooapcroe svicuiee soennoe

ABUAYUOHHOE YYUULYE JIeMYUKOS,

2. Kpacnooap, Poccus

0. A.
T. A.

Summary. The article is devoted to work with video materials in the classroom on foreign
(Russian) language. It is shown that the use of films helps to revitalize the learning process,
increase its effectiveness, as well as the interest of foreign listeners in the study of the Russian
language. As a sample for the work, a video about Russian military pilot Viktor Talalikhin is
considered.

Keywords: Russian as a foreign language; educational process; authentic video materials;
activation of cognitive activity; system of exercises.

B Hacrosiee BpeMs Ha 3aHATUSAX IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY
CaMbIM paCIpPOCTPAHEHHBIM TEXHUUYECKHM CPEJCTBOM OOYyYEHUS SIBISETCS BU-
JIEOTEXHUKA, KOTOpasi MO3BOJISIET UCIIOIb30BaTh OJJHOBPEMEHHO ay/IUpPOBaHUE U
BUJICOTIOJIIIEPKKY ydeOHoro Marepuana. [I[puMeHeHue Buieo B yueOHOM Mpo-
[[ecce CIOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO0 KPYro3opa ydalluxcs U MOMKET CIIYXHUTb
«MarepuaigoM Juisi (POHETHUECKHX, TPAMMATUYECKHX, JIGKCUYECKUX 3aJaHHi,
OBITH OCHOBOW /U1 PAa3BUTHSI HABBHIKOB ayJIMPOBAHUS, YMEHUS BBIPAXKATh CBOIO
TOYKY 3PEHHS U apryMEHTHPOBATh €€, I CO3JaHusl COOCTBEHHOIO MOHOJIOTHU-
YeCKOT0 BhICKa3bIBaHUs U T. 1.» [ 1, c. 36].

['maBHBIM NPEMMYILIECTBOM HCIOJIB30BAHUS BHIEOMATEPHAIOB B y4eOHOM
NPOLIECCE MOYKHO CUUTATh UX JOCTYNHOCTb. K Ipyrum npenmyiiecTsam OTHOCSTCS:

- WCTOJB30BAHKUE PA3NIMYHBIX PEXUMOB paboThl. Tak, Hampumep, nperno-
JaBaTe’lb MOKET BapbUPOBATh KaHAJIbI MOCTYIICHUSI MHPOPMALIUU: IEMOHCTPH-
poBaTh BUAEOMATEpHUAbl CO 3BYKOM M 0€3 HEero, co 3ByKoM, HO 0e3 nu3o0paxe-
HUS U T. J.; MOXET MHOTIOKPAaTHO JIEMOHCTPHPOBATh BHUIEOMATEpHUAIIbI IS
yIiyOJieHNs BOCHPUATUS U TOHUMaHUS; MOXKET padoTaTh CO CTOM-KaApOM, 4TO
AT BO3MOKHOCTh MPUOCTAHOBUTH JAEMOHCTPAIMIO BUAEO, IMIPOU3BECTU yTOU-
HEHUE WK 00CYX/I€HHE ONMPEeIeTICHHOTO 3MU30/1a, BO3BPATUTHCS K €0 AIU30IY
elIe pas3, a 3aTeM MPOAOJIKUTE TpocMOoTp [3, ¢. 35].
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- BO3MOXHOCTb JI€JICHHs LIeJoro (puibMa Ha HYXKHOE KOJMYECTBO BU-
neodparMeHTOB B 3aBHCUMOCTH OT IIeJIeH U 3a/1a4 00y4YeHHs,;

- HCIOJNb30BaHUE BHUACOMATEPUATIOB MPU HHIAUBUAYAIbHOW, MapHOM,
IPYIIIOBOM U KOJJIEKTUBHOW BHJIax padoT;

- KOHLIEHTpauus Jake B HEOOJIbIIOM BUACOPPArMEHTE PA3NMYHBIX S3bI-
KOBBIX CPE/ICTB;

- SMOLMOHAIBHOE BO3/IEUCTBHE HA YUAIIUXCS;

- CTUMYJIMPOBAHHE YCTHO-PEUYEBOT0 OOIIEHUs 00yYaeMbIX, KOTOpOE MPO-
UCXOIUT B (hopMe BbIpaKEHUSI COOCTBEHHOIO MHEHHMSI, OTHOILICHHUS, ITIOMCKa ap-
T'YMEHTOB U JIOKa3aTeIbCTB.

Hecmotps Ha TO, 4TO UCHOIB30BAaHUE BUJIEOMATEPHAIIOB B yUeOHOM IpO-
[[ecce UMEET s/l IPEUMYLIECTB, BOSHUKAIOT U TPYIHOCTHU, KOTOPBIE MOTYT OBIThH
00YCIIOBJICHBI:

- coZIepKaHUEM peuH (HEZOCTATOYHBIN KPyro30p ydalluxcs, HaIMI1e He-
3HAKOMOM JIEKCHKH, JUIMHHBIE B CHHTAKCHYECKOM IIJIAHE TIPEIIIOKEHHUS);

- CIIOCOOOM U3JI0KEHUS (0COOEHHOCTH JUKIIHMH, TeMOpa U TeMIIa pedn);

- YCIIOBUSIMU BOCTIPUSATHS (BHEIIHUE IIIYMBI, TUIOXasi aKyCTHUKA, TTIOMEXH).

Jljig Toro 4yToObl UCHOJIB30BAHUE BUACOMATEPUATIOB CTAJIO BAXKHBIM IMPHU-
€MOM IOBBIIICHHS] KauecTBa 3HAHUU 00ydaeMbIX, HEOOXOJIMMO COOJII0AATh He-
KOTOPBIE KPUTEPUH UX 0TOOpA:

- COOTBETCTBUE >KAHPOBBIX OCOOEHHOCTEH CoOJepKaHUs BHUACO3aNUCEN
y4eOHBIM IIEJISIM | 33/1a4aM, HHTEpecam 00yJaroIInXCs;

- XOpollee Ka4ecTBO U300pakeHUs U 3BYKa,

- YeTKas ¥ HE CIIMILKOM OBICTpast peub;

- COBPEMEHHBIH SI3bIK, COOTBETCTBYIOLINI TPEOOBAHUAM U HOpMaM JIUTe-
paTypHOTO fA3bIKa, U3 T€X 00JIaCTEN, C KOTOPHIMH YaIlle BCETO MPUAETCS CTAIKU-
BaThCS yUaIIMCS,

- COOTBETCTBHE A3BIKOBOTO COAEP)KAHUE YPOBHIO SI3bIKOBOW MOJTOTOBKHU
00yJaromuXxcs;

- MPOIOJKUTENILHOCTD CIOKETOB He Oosee 10—15 MunyT.

Hcnonb3oBaHue ayTeHTUYHBIX ayJAHMOBU3yalbHBIX MaTepUaioB B MpoOLEC-
ce 00yueHHUsl pyCCKOMY fA3BbIKY TpeOyeT OT MpernoaBaresis NpoBeIeHUs OTpee-
JICHHOM MOATOTOBUTENbHON paboThl. ClenyeT 3apaHee Onpe/eInTh KOJIUYECTBO
BpeMeHH, HeoOxotuMoe i1 3Toro. LlenecooOpasHee BbIACIATh OTAEIbHBIE SITHU-
30/T6I U pa3padaThIBaTh JJIs1 KAKJIOTO U3 HUX CHCTEMY YIIpaKHEeHH [2, ¢. 328].

B cTpykType BHI€03aHATHS TPAJAULIMOHHO BBIJEISIETCS TPU dTana:

1. Dran NOATrOTOBKM K MPOCMOTPY (IpeneMOHCTpAalMOHHbIN). Ero
1eJIb — MOJTOTOBUTh YUaIIUXCs K IPOCMOTPY: MOTHBHUPOBATh, 3aUHTEPECOBATD
UX, aKTUBU3UPOBATh UMEIOIIMECS 3HAHUS 10 TeMe, MIPEO0IETh JTUHIBOCTPAHO-
Bequeckue TpyaHoct. [Ipu stom, mo maenuto T. H. JIpsiaeHko, «Herenecooo-
pa3HoO Ha JaHHOM 3Tane padoThl CHUMATh JEKCUUYECKHE TPYIHOCTH, TOTOMY UTO,
KaK MOKa3bIBAaET MPAKTUKA, IPYU IPOCMOTPE yHaIHECs HE BCIOMHST TOJIKOBaHHUS
HOBBIX CJIOB» [4, c. 26].
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2. Dran nokasa BujeodpuiabMa (IeMOHCTPAIIMOHHBIN). YIpaKHEHHs, KO-
TOPBIE€ BBIMOJHAIOTCA HAa 3TOM JTalle, HE JOJKHBI CUJIBHO OTBJIEKATh OT MpPO-
cMOTpa. DTO MOTYT ObITh HEBEPOAIbHBIC 3a/IaHUsI, TAKHME KaK BHIOPATHh TIPABUITH-
HBI OTBET, COOTHECTH WH(OPMAITUHU C TIOMOIILIO0 CTPEJIOK | T. TI.

3. Dtan mocie npocMoTpa (mocieleMOHCTpallMoHHbli). Llenb 3Toro
JTana — KOHTPOJIb MOHMMaHus (UiabMa U JajbHeias padboTa ¢ BUaeoMaTepua-
JIOM TIO Pa3BUTHIO HABBIKOB FTOBOPEHUSI U MUCHhMaA. YTIPaXKHEHUS MMOCIE MTPOCMOT-
pa paccuMTaHbl HE TOJILKO Ha aKTUBHU3ALIUIO S3BIKOBOTO MaTepuajia ¢ MOMOIIbIO
yOpaKHEHUH Ha 3aKperyieHHe, HO U Ha ero paclIupeHue. 3/1eCh aKTyaabHbl 3a/1a-
HUSl KPEaTUBHOTO XapakTepa: HalmucaTh MpoAO0KeHHE, MTOArOTOBUTh COOOIEHUE
o npooGieme GpuibMa U T. 1. [ 1TaBHOE Ha 3TOM dTarne YYUTHIBATh MIPUHIIMIIBI TIPO-
IPECCUU A3BIKOBOTO MaTepHalia U ypOBEHb 3HaHUM ydaiuxcs [3, c. 36].

B Hacrosiiee BpeMsi akTyallbHOM SIBISIETCS MPoOJieMa MOBBIIICHUS] MOTHU-
BallMM K U3YYEHUIO PYCCKOTO $13bIKa MHOCTPAHHBIMHU YUYaIIUMUCS TEXHUUYECKHUX
BY30B, «TJI€ SI3bIK BOCIIPUHUMAETCS 3a4aCTYIO JIMIIb KaK HHCTPYMEHT JIJIsl MOJTy-
YEHUS 3HAHWM MO JPYTUM AUCHUILIMHAM, YTO C OJTHOM CTOPOHBI ONMPaBAaHO, C
JPYyrod HEraTHUBHO BJIMSIET HA MPOLIECC M3YUEHHMS SI3bIKAa Ha OCHOBHOM KYypCE»
[1, c. 36].

18 centsabps 2018 r. ucnomuunock 100 jet co aHs poxkaeHuss Buxkropa
BacunbeBuua TananuxuHa — BoeHHOro Jjetuuka, ['epos Coserckoro Corosa.
OTtuM 00ycClIOBIEHA aKTyaJbHOCTh BbIOpaHHOTO Hamu ¢unbMa «B. B. Tananu-
XUH» [5], KOTOPBIF MOKHO MCITOJIb30BaTh HA 3aHATHSIX 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
IpU KU3y4YeHUHu Tembl «M3 ucTtopum pa3BUTHS BOCHHOM aBuauuu B Poccum».
[IpoaomKUTETBHOCTD BUAECO S MUHYT.

Ha »stane moaroroBku mpenojaBaTesib MPOBOAUT MpEeABAPUTEILHOE 00-
CYXKJIEHUE, B X0/I€ KOTOPOTO MOBTOPSETCS JEKCHUKa, OIM3Kas K TeMaTHKe (UiTh-
Ma (auayus, asuakiyb, 6OeHHblU JeMYUK, B0eHHAs ABUAYUOHHAS WIKOIA, UC-
mpeoumenvublli ABUAYUOHHDBIU NOJIK, CIYHCUMb, 060e8as MAUUHA, IKUNAC, YHU-
UMONCUMb 8PAMCECKUE CAMOJIembl, amaKosams HeMeykui 0oMOapouposujux,
npousgecmu mapaw, mpasuyecky nocUOHyms, Hazpaoums OpOeHOM, NPUCBOUMND
36anue W Jp.), TaKKe KypcaHTaM COOOIIAI0TCsI UMEHAa COOCTBEHHBIE U reorpa-
dbuyeckue Ha3BaHUs, KOTOpPbIE OHU ycCIHbIIAT B puibMe: Bukmop Bacunvesuu
Tananuxun, Iloooavck u np.

Jlo mpocMOTpa BUIEO KypCaHTHI JIOKHBI OObSICHUTH, KaK OHH TTOHUMAIOT
CIIOBA M BBIPAKEHUS: HPOICUMb APKYIO HCU3HL, CMAMb J1e2eHOOU, NOUmu no
CMonam, 8030YUWHbIIU MAPAH, CMEPMOHOCHDIU 2PY3, 0OHONONYAHUH.

Takske mepes MPOCMOTPOM KypCaHTaMm MpeAJiaraloTcsi Bonpocel: [louemy
MOdHCHO ckazamb, ymo B. B. Tananuxun cman neeenooui? Kax coxpanunace na-
Mamov 00 smom emuuxe? Ha 3Tu BOIPOCH UM TIPEJICTOUT OTBETUTH TIOIKE.

Ha srane npocMoTpa y4aiiuecs: J0IKHbI BBITOJHUTH TECT:

1. Buxmop pewun cmamo 1emyuKom, nOmMomy 4mo ... .

A) eco bpamus cyxcunu 8 aguayuu

b) neoanexo om eco ooma naxoouncs asuaknyo
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B) eco cmapwuii 6pam Ovin uncmpykmopom

2. B. B. Tananuxun coepuiun HOUHOU 8030VUIHbLL MAPAH ... .

A) 6 konye 1939 200a

b) 7 aseycma 1941 200a

B) 27 okmsabps 1941 200a

3. Buxmopy Bacunvesuuy Tananuxurny o6v110 npuceoeno 3eanue I'epos Co-
semckozo Coro3a, mak KaxK oH ... .

A) yuacmeosan 6 08yx ouHax

b) coun 4 epasiceckux camonema

B) 00Hum u3 nepgvix cogepuiun HOUHOU 8030YUIHbLL MAPAH

PaGoTta nmocne mpocmoTpa npesnoiaracT KOHTPOJIb YBHICHHOTO MaTepua-
Ja. DTo MOXKET ObITh 33JJaHUE YKa3aTh BEPHbIC U HEBEPHBIC YTBEPIKICHHUS:

1. Buxmop Tananuxun npunuman ydyacmue 8 08YX B0UHAX: COBEMICKO-
Guncroii u Beruxoti OmewecmeenHoll.

2. B. B. Tananuxuna nacpaounu opoenom Kpacnoti 36e30v1 3a mo, umo ou
npouseen mapar 8 HOYHOM 8030YUHOM 0010.

3. 7 aseycma 1941 2o0a B. B. Tananuxun yHUUMONCUT 8PANHCECKUL CAMO-
Jlem emecme co 8CeM IKUNAACEM.

4. Ilocne neuenuss Buxmop Bacunvesuu yoice He yuacmeosa 8 060six.

KOHTpoJib MOKHO OCYIIECTBUTH M C TMOMONIBIO 3a/IaHUsl «yHNOTPEOUTH
MPaBUJIbHBINA TJIaroJI B HY)XKHOW (opMme: Hazpadumsv, HOCUMb, NOCUOHYMb, CIIy-
HCUMB, COBEPUIUMb, YHUUTNONCUMND, YUACTNBOBANbY '

1. Cosemcxuii némuux-cepou Tanranuxuu ... 8 08YX BOUHAX. COBEMCKO-
Guncroil u Benuxotl omeuecmeennol.

2. Cmapwue 6pamvs Buxmopa ... 6 aguayuu, no3momy OH moxice peuiun
cmambv 1EMYUKOM.

3. 3a b6oesvle noogueu 6o epems pyccko-unckou eounvl aemyuxa Tana-
JUXUHA ... opoenom Kpachoii 36e30ul.

4. B aseycme 1941 2. Tananuxun ... mapan 8 HOUHOM 8030YULHOM DOTO.

5. Bo epemsa Benukou Omeuecmeennou otinvl Buxmop Tananuxun ... He-
CKOJIbKO 8PANCECKUX CAMOJIEMOS.

6. 27 okmsabpa 1941 e. iémuuk-eepoii ... 8 8030yuiHom 60w oxono Ilo-
00/1bCKal.

7. Yauyvl 60 mHo2ux poccutickux 2opooax ... ums npociagieHHo20 cogem-
CKO20 JIemuuKa.

JlanHas ¢popMa KOHTpOJIsE — Hanbosiee OBICTPBIN CIIOCOO MTPOBEPKU TTOHU-
MaHUs TIPU PA3BUTHH HABBIKOB ayJUPOBAHMSI, OJJHAKO OH HE PAa3BUBACT YMCHHUSI
ropoputh. Hanpumep, oTBETHI Ha MPEJIOKEHHBIE 10 IPOCMOTPA BOIIPOCHI 103~
BOJISIIOT OPraHU30BaTh Oecey Mo COJIEP KaHUI0 TPOCMOTPEHHOTO MaTepuara.

Jlsis Toro 9ToOBI aKTUBHU3UPOBATH SI3LIKOBOM MaTepHall, BBITOJHSIIOTCS
CIeAYIOUIUE 3a1aHusl.

3aMeHUTE TIPEIIOKEHHS ¢ MPUIACTHBIM 000POTOM CJIOKHBIMHU TIPEIIO-
KEHUSMHU C COFO3HBIM CJIOBOM «KOTOPBII:
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1. B. B. Tanranuxun — cosemckuil 1émuuk-2epou, ... 3a C80K HEO0N2YI0
JHCUZHB YCHEl CMAamb 1e2eHOO0U.

2. B 1939 2. 6 sotine ¢ punnamu npunsan yuacmue Tananuxun, ... Ovi1 6ce-
2o 21 200.

3. Hemeyxuii bombapouposwux, ... amaxosan Tananuxun, néc Ha Mockey
CMEPMOHOCHBIU 2PY3.

4. Bpaoiceckuii camoném, ... HAX0OUICS IKUNANC U3 4-X Yenosek, Ol YHU-
UMOdHCEH 8 HOUHOM B030YULHOM 0O10.

5. Ilocne neuenuss Buxmop ywacmeoean 6 60sx, ... YHUUMONCUN ewjé
S epasiceckux camonémos.

6. B paznwix copooax Poccuu ecmo ynuysl, ... npuceoero ums Taranuxuna.

3aMeHUTe MPEMTIOKEHHS ¢ MPUYACTHBIM WIH JIECTPUYACTHBIM 000pPOTOM
CJIO’KHOMIOJYMHEHHBIMU MPEIOKEHUSIMU WM MPETI0KEHUSIMH C OJHOPOAHBI-
MU CKa3yE€MbIMHU:

1. 3anucaswiucey 6 a’poxnyd, MOIOOOU Yeno8eK cpa3zy obpamun Ha ceds
BHUMAHUE UHCIPYKMOPA.

2. Oxonuue ¢habpuuno-3asoockoe yuunuwe, Buxmop pewwun notimu no
CMONam c80UxX cmapuiux opamoes.

3. Cosepuius 47 6oesvix vliemos u cous 4 epaxceckux camonema, Bux-
mop Tananuxur ovin Hacpadicoer opoenom Kpacnotii 36e30wi.

4. Tananuxun amakosan Hemeykul 6Oomoapouposwux, Hecuiuii Ha Mockgy
CMEPMOHOCHDBIU 2PY3.

5. Ucnonvzosas ece boenpunacwi, 0meaxiCHwlil 1emyuK peutuics Ha mapa.

6. Ilonyuue maoicenoe panenue 20108y, 1eMYUK-2ePOU NO2UO.

HazoBute cymiecTBUTENbHBIE, OT KOTOPHIX 00pa30BaHbl CIEAYIONIUE TTPU-
JaraTeNbHbIC: A8UAYUOHHBIU, 60e80U, B030YUIHBLU, 8PANCECKUL, TO2UYHDBLL, HOY-
HOU, (hadbpuuHO-3a600CKOU.

CocTaBbTe Maphbl IJ1arojoB COBEPIIEHHOIO U HECOBEPIIIEHHOTO BU/IA:

Hazpax)coamo — ... ... — NPUHAMD
noaubamo — ... ... —COUMB
NPUZEMASAMbCSL — ... ... — CcoBepuuUmb
VHUUMONCAMb — ... .. — CIIAMDb

CocTaBbTe MPEATOKEHUS C HECKOIBKUMH TJIaroJIaMH.

BrinonnuTte ynpaxHeHUE MO 00paslly: npuceoums ums — HPUCBOEHUE
UMEHU.

Oxonuums habpuuno-3a800cKoe yuunuuje, 60EHHYI0 WKOLY;

NPUHUMAMb CMeble U T02UUHble PeULeHUS,

amaxkosams HemeyKutl 6omoapoupoBUUK,

VHUUMONCUMb 8PANCECKUE CAMOTIEMbL,

npuceoums 36anue I eposi Cosemckoeo Coro3a.

Bo Bpemsi pabotel ¢ ¢pparmeHToM (uibMa (HampuMmep, O BBIMOJHEHUH
B. B. TananuxuHblM BO3AYLIHOTO HOYHOI'O TapaHa, IPOAOJIKUTEIBHOCTD
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1 MuH.) MOXHO yOpaTh 3BYK, YTOOBI OCTalIOCh TOJIbKO M300pakenue. [Ipocmart-
pUBas CIOKET, KypCaHThI IOJDKHBI KOMMEHTHPOBATH MPOUCXO/IAIIEE.

TBopueckoe 3amanne SABISETCS OAHUM W3 BAXKHBIX ATANoB pabOThL. Yua-
IIUMCS TIpEJJIaraeTcsl HamucaTh (pacckasath) o Bukrope Tamanuxune, ero xa-
pakTepe, 00 U3BECTHOM JIETYUKE CBOCH CTPAHBI.

Kak BumuM, BHeApeHWE BHICOMATEPHANIOB B MPOIECC OOyYEHUS HHO-
CTPAHIIEB PYCCKOMY SI3bIKY ITOMOTAeT PEIIMTh MHOTHE 3amadd. Ilpm sTom 3¢-
(EKTHBHOCTH MCTIOJIB30BaHMS (UIBMOB 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO MPABUIHHO
OpPraHM30BaHa CTPYKTypa 3aHITHS, KaK COIVIACOBAHBI YUeOHBIE BO3MOKHOCTH
BUJICOMAaTEpHala C eJsIMHU U 3a/1adaMu 00ydeHUsI.
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W3YUYEHUE YCTYNUTEJBbHBIX OTHOIIEHUN
HA 3AHATHUSAX 11O PKH

I'. A. MycaToBa Kanouoam ¢hunonoeuuecxux nayx, ooyenm,
Psazancroe esapoetickoe

sbicuiee 8030YUIHO-0eCAHMHOe

KOMaHOHOE yyuiuuje

umenu cenepana apmuu B. @. Mapeenosa,

2. Pazansw, Poccus

Summary. The study of ceding relations by foreign servicemen is one of the aspects of work
in the classes on Russian as a foreign language. Difficulties are caused by the cadets' assimila-
tion of the semantic features of the assignment category.

Keywords: concessions; Russian as a foreign language; a simple and complex sentence.

«B mpemyioKeHuAX, BBIPAKAOINUX YCTYIIUTEIbHBIE OTHOIIEHUS, COOTHO-
CSITCSL IBE€ CUTyallMH, U3 KOTOPBIX OJHA, IPEJCTABICHHAs B IPUIaTOYHON YacTH,
HE SIBJISIETCS] JOCTATOYHBIM OCHOBaHHUEM JJIsl TOTO, YTOObI OTMEHUTH COOOM Jpy-
I'YI0, IPEJCTABICHHYIO B IVIaBHOM YacTHU. DTO 3HAYWT, YTO B IPHUJIATOYHON Ya-
cTH JOO COOOMIaeTCs 0 HEOJArONMPUATCTBYIONIEM YCIOBUHU, O MPEMATCTBYIO-
IEM OOCTOSITENIbCTBE, JIMO0 B 3TOM YACTH 3aKIOYEH KOHTPAPIYMEHT, ONpPOBEp-
rarouui 1Mo OrpaHMYMBAIOIIMNA UCTHHHOCTh, 0€30rOBOPOYHOCTh YTBEPKIae-
MOTO B TJIaBHOM dactw» [1, c. 586]. Takoe onpenenenne yCTynuTENbHBIX OTHO-
LIEHUH J1al0T aBTOPbI «PyCCKOM rpaMMaTUKW». 31€Ch )K€ OTMEYAETCS CIIEIYIO-
1iee Ompenessioniee CBOMCTBO YCTYIMUTEIbHBIX OTHOIICHUMN: «...B HUX YTBEp-
KIACTCSI HECOBMECTUMOCTD JIBYX CHTyallMd, UX B3aUMOMCKIIIOYa€MOCThb, U OJI-
HOBPEMEHHO KOHCTAaTUPYETCs COBMEIIECHHUE, COCYLIECTBOBAHUE ITUX CUTyaLUN»
[1,c. 586].

Ha 3aHATHSAX 1O PYyCCKOMY SI3bIKY C MHOCTPAaHHBIMH BOECHHOCIYKAIUMU
pu OOBSICHEHUU TeMbI «BbIpakeHne YCTyIUTEIbHbIX OTHOIIEHUH B IPOCTOM U
CJIOKHOM MPEJIOKEHUN» Mbl OUPAEMCS Ha JTaHHOE BBIIIE ONPENEIICHUE U CO-
CTaBIIIeM TaONHUIly, IPU 3TOM YCTHO OOCY>KJaeM CEMAaHTHUKY YCTYNUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIUH.

yCTynHTeﬂbele OTHOIIICHUSA

HpOCToe NMPEeAJI0KECHUE CaoxxHoe NMPEeaJI0KCHUEC
La proposition simple La proposition complexe
Hecmomps Ha + B.n., eonpexu + /. n. HecMompsi Ha Mo 4mo, Xoms

W3yyast mpenioxkeHus: JaHHOTO THIa, OOpaliaeM BHUMaHuEe 00yJarommx-
Csl HA TOT (PaKT, YTO 3HAUCHUE YCTYMUTEIbHOCTH BBIPAXKAECTCA B PYCCKOM SI3BIKE
IIPY TOMOILY OOJIBIIOrO KOJWYECTBA €IMHULL Pa3HOW CEMAaHTUYECKON U CHUHTAK-
CHUYECKOU MPUPOJIbI, CAMBIMU PA3HBIMU CITOCOOAMHU.
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[TpakTHueckoe 3aHsATHE MO JaHHOW TeMe Mbl HAaUMHAEM C U3y4eHHUs 00-
CTOSITEJIbCTBA YCTYNKU B IPOCTOM IPEUIOKEHUU. BBOIMM HOBBIA TeopeTHye-
CKU MaTepual, UCIOJIb3ys METO]1 HAOII0OIEHUS HaJl I3bIKOBBIM MaTEPHAIIOM.

3aganme 1. [Ipounraiite npennoxenusd. Onpenenure, Kakoe 3HAYCHUE Y
JTAHHBIX MPEIIOKECHUH.

1. bena mnoxas moroja, HO JE€CAaHTHUKH MphIraiu ¢ napamrotom. 2. He-
CMOTPS HA TUIOXYIO MO0y, IECAHTHUKY MPBIrajiu ¢ napautorom. 3. Xors Obl-
Jla mioxXasi morojia, A€CaHTHUKHU MPBITAIH C MapalIoTOM.

Hanee cocTaBisieM TaOIUIly C TPAMMATUYECKUMU TOSCHEHUSMU.

O0CcTOATEILCTBO YCTYIIKH,
BbIPa:Ke€HHOE CYIIECTBUTEJIbHBIM C MPeAJI0roM

Cnoco0bl IIpumepsl I'pammaTuyeckue
BbIPA:KEHH S NOsICHEHH S

1 necmompsa na + B. | Hecmompa na mpyono- | Hecmompsa na + cywy. yka3siBaeT Ha 00-

n. cmu, B3BOJA BBIINOJHUI | CTOATEILCTBO, KOTOPOE MOTJIO ITOMeE-
3a/laHueE. 11aTh, HO HE NOMEIIAJIO AEUCTBUIO

2 sonpexu + /[. n. Bonpexu  mpyonocmsm, | Bonpexu + cyw. mogdepkuBaeT Tpy/-
B3BOJI BBIINOJHWI 3a/la- | HOCTb IIPEOAOICHUS PENSATCTBUS pU
HUE. COBEPIICHUH JICHCTBH

3aganme 2. [Ipounraiite npepnoxenusa. Hailgure B HUX OCHOBHOE JEW-
CTBUE U 00CTOSATEIHCTBO, BhIpAXKAIOIEE TPYIHOCTh AJI1 COBEPIIECHUS] OCHOBHOIO
JIEHCTBUSI.

1. HecmoTps Ha mioXyro Moroay, NpbKKU COCTOSUIUCH. 2. 1I€Tp HUKOrAa
HE TPOIMyCKall 3aHATUN, HECMOTps Ha ciaboe 3moposbe. 3. [lapammoruct, He-
CMOTpSl Ha CHJIbHBIN BETEP, MPU3EMIIWIICS TOYHO B HAMEUYEHHOM pailoHe. 4. Bo-
IPEeKH COBETaM Bpada, CecTpa rnoexaja oTasixaTh B Adpuky. 5. Bonpeku oxu-
JAHUIO, TI0€3/] IPUILIEI BOBPEMSI.

3aganue 3. CocTaBbTe OHO MPEIVIOKEHHUE U3 IBYX MPOCTHIX, UCTIONb3YSI
CJI0BA HeCMOmMps HA, 60ONPEKU.

1. On xonun B n€rkoil KypTtke. Ha ynuue Obuto oyeHb X0JI0AHO. 2. Y Heé
ObLI0 MHOTO Xopomux Apy3e. OHa ckyvana. 3. OHu 1aBHO KUBYT B Poccum.
OHM HEe NOHMMAIOT MHOTUX Beulel. 4. Bianumupy He xBartaeT BpemeHu. OH 1o-
MOT JIpYTYy pelnTh 3a1auy. 5. [I[pOTUBHUK CTpPOWII IUIaHbl. [[eCaHTHUKHA OKKYIIH-
pOBaJI HACEJICHHBIN ITYHKT.

3ananme 4. 3aKOHUUTE NIPETIOKEHUS.

1. Hecmotpsa Ha mopo3, ... 2. HecMmoTpss Ha TpyAaHOCTH, ... 3. Bompekun
KEJaHUI0 poautenel, ... 4. HecMoTps Ha Gosie3ssb, ... 5. HecMoTps Ha 3anpeTsl
Bpauel, ... 6. Bonpeku npornosam, ... 7. ... , HSCCMOTpSl Ha KOHTpAaTaKky Ipo-
TUBHUKA.

Ha 3aHsATHAX 10 pycCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY B TPYyIIIax C CHJIb-
HOM SI3bIKOBOM MOJATOTOBKOM B paMKax TeMbl «BrIpakeHHe yCTyNUTEIbHBIX OT-
HOIIIEHUH B MPOCTOM U CIIOKHOM MNPEIIOKEHUN» Mbl M3y4aeM KOHCTPYKLIHMH
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«TpHU + CyIIECTBUTEIIBHOE B MIPEAJIOKHOM Manexe»: [lpu ecém (moém) scenanuu
A He mo2y eam nomous. llpennaraemM KypcaHTam CIEIYIOIIUNA KOMMEHTapHIA:
YCTYNUTEIbHOE 3HAYEHUE B MPOCTOM MPEIJIOAKEHUU MOMKET NepeaaBaThCsl cie-
TyIOIed KOHCTPYKIUEH: npu + (8ecwv (ceoti) + cywy.) 6 npednoxcnom naoedice. B
ATOW KOHCTPYKLMH OOBIYHO YIOTPEOISIOTCS UMEHA CYIIECTBUTENbHbIE, 0003HA-
YaIOIMe OTHOIIEHHE K KOMY-JIHO0 WM 4eMy-Iu0o (npu eceil 11068u, npu 8Cém
yeaxceHuu), KaueCTBEHHbIE XapaKTePUCTUKU JIULA (npu 6CéM c80EM mMpPYyOoto-
Ouu, cmapanuu, mepnexuu).

[IpeasiaraeM MHOCTPAHHBIM BOEHHOCIY>KAIIUM HECKOJIBKO YIPaKHEHUH,
HaIpaBJICHHBIX Ha 3aMEHY MPOCTHIX YCTYMUTEIbHBIX KOHCTPYKIIMMA CIOXKHBIMU
1 Ha00OPOT.

3ananue 5. 3amMeHUTE JaHHbBIE MPEITIOKEHUS CHHOHUMUYHBIMU C COF030M
xomsl.

1. Ilpu Bcell cBoel JOOBH K ChIHY MaTh BHJENA BCE €r0 HEIOCTATKHU.
2. IIpu Bceil HEHaBUCTH K 3TOMY YEJIOBEKYy OHa HE CMOTJIa BO3Pa3uTh eMmy. 3.
[Ipu BCéM cTapaHuu s HE CMOTY IEPEBECTH ATy cTaThio. 4. [Ipnu Bcém e€ Tpyno-
mo0uu 3Ty paboTy OHA OJIHA HE CHENAeT.

3amanme 6. 3aMEeHUTE JaHHBIE MPEII0KEHUSI CHHOHUMUYHBIMU, UCTIOJIb-
3ysl KOHCTPYKITUIO npu + (8ecwb (ceoti) + cywy.) 6 npednodchom nadedxce. B ciy-
yae HEOOXOJUMOCTH HCHOJB3YUTE CI0BA JIJISl CIIPABOK.

Oo6pazen: Xomsa ox xopowio omHOCUMCS KO MHe, OH HUK020a He npeoa-
ean mue nomodw. — Ilpu 6cém ce0ém xopouiem omHouieHUU Ko MHe OH HUK020d
He npeonazai MHe HOMOYb.

1. Xors Hartama oueHb 3aHsTa, OHA PETYJSPHO HABEUIAET POJUTEICH.
2. X0T4 51 0YeHb CTapajjach, 3aKOHYUTH pabOTy B CpoK s He cMorna. 3. Xors Ta-
ThsIHA OYEHb YBA)XKAET 3TOT0 YEJIOBEKA, OHA BBICTYIHIIA HA COOPAHUU IIPOTUB HE-
ro. 4. XoTs OH OYEHb TEPIIENIMB, OH HE MOXKET JOJIIO0 Pa3roBapUBaTh C HEW.
5. Xota BukTop oueHb Tpyn0100HUB, OH HE CMOKET OJIMH OTPEMOHTHUPOBATH JIOM.

CrnoBa st COpPaBOK: 3aHAMOCMb, CMapaiue, y8axceHue K ..., J110006b
K ..., mepneHue, mpyoorooue.

3amanme 7. 3aKOHUUTE MPEITIOKEHHUS.

1. Ilpu Bceit cBoel MOOBH K ACTEKTHBAM ... . 2. [Ipu BcéM cBOEM X0po-
IIEM OTHOLIEHUU K BaM .... 3. IIpu Bcex cBoux HepocraTkax ... . 4. [Ipu Bcex
€ro JOCTOMHCTBAX ... . 5. [Ipu Bcelt e€ 3anarocty ... . 6. [Ipu BcéM cTapanuy ....

7. IIpu BCEM MOEM yBa)K€HUU K BaM ....

Cnenyromuii 3Tan 3aHsATUA MO0 JAaHHOW TeMaTUKE — U3y4YEHUE YCTYIIH-
TEJbHBIX OTHOUIEHUN B CII0XHOM MPEJIoKeHUU. MbI onupaeMcsi Ha orpeserne-
HUe, JaHHoe B «['paMmaTuKe pycCKOro si3blka»: «B CIO0XHBIX MPEIIOKEHHIX
TJIaBHOE TMPEIOKEHUE MOXKET CoJiepKaTh B cede coolmieHue o dakTe, IpoTH-
BOIOJIO)KHOM TOMY, Y€TO MOHO OBbLIO ObI 0’KHMJIaTh HA OCHOBAHUU TOTO, O YEM
TOBOPUTCS B IPUAATOYHOM IPEI0KEHUH. TaKOW XapakTep OTHOLICHUN MEXKITY
[JIaBHBIM U MPUJIATOYHBIM TMPEUIOKEHUSIMU O0003HAYaeTCsl COH3aMU  XOTH
(X0Th), HECMOTPS HA TO YTO, HEB3UPAsi HA TO 4YTO, MYCTh, MYCKAH, T1apOM
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uyTo. [TpuaaTounsle NpenoKeHusl, KOTOPbIE CBS3bIBAIOTCS C IJIaBHBIM IIPH IO-
MOIIIM YKa3aHHBIX COKO30B, HA3bIBAIOTCS YCTyNUTEIbHBIMUY» [2, ¢. 337]. 3aTeM
COCTaBJISIEM C KypCaHTaMH TaOJIHIy 1 KOMMEHTHPYEM €e€.

BripaxkeHune yCTYNIKH B CJI02KHOM TPeAJI0KEHUN

Cnoco0bl BhIpaKeHUus IIpumepni
1 Coro3 HecMOTPps1 Ha To UTO + npuna- | Hecmompa na mo umo 603HUKIU MPYOHOCMU,
TOYHAs 4acTh 63600 8bINOIHUI 3A0aHUE.
2 Coro3 X014 + MpUAaTOYHAs 4acTh Paouocuenanvt co cnymnuka 3emnu caviumsl xo-
POuio, X0ma paccmosiHue om He2o 00 Hawel nia-
Hembl 04eHb BeNUKO.

PaGory mo Tteme mnpojosiKaeM, BBIMIOJNHSS MPAKTUYECKHE 3aJaHus,
HaIpaBJICHHbIE Ha OTPaOOTKY yHOTpPEOJICHHs YCTYNMUTEIbHBIX KOHCTPYKIUN B
YCTHOW U TUCBbMEHHOU pEYH.

3ananue 8. [Ipounraiite npennoxenus. Haiinure rinaBHOe MpeioKeHHEe
U 3aBUCHUMOE (IIPUJATOUYHOE) MPEII0KEHHE.

1. Ilonk He UMen MOTEpPh OT aBHALMM NPOTUBHHKA, XOTS BPAKECKHUE Ca-
MOJIETBI HECKOJIBKO pa3 MOSBISJIMCH HAJl €r0 pacnoyioKeHUueM. 2. XOTs BpeMs
ObLJIO OrPAaHUYEHO, OATAIbOH XOPOIIO MOATOTOBWIICS K BBIITOJIHEHHUIO 3a/layu.
3. HecMoTps Ha TO 4TO cONAATHl NPOTUBHHUKA ObUIM yXkKe OJIM3KO, aBTOMATYUKH
HE OTKPBIBAIM OTHS. 4. Y 3alIUTHUKOB KPEMOCTH HE OBLIO BOJBI, XOTS KPENOCTh
CO BCEX CTOPOH OKpYKeHa pekamu. 5. HecMoTps Ha TO 4TO JIedTeHAaHT ObLI pa-
HEH, OH IIPOJIOJIKaJl KOMAaHA0BaTh B3BOIOM. 6. HecMOTpsl Ha TO YTO MPOTHUBHUK
oOcTpenuBal IOpory MmyJeMETHBIM U MUHOMETHBIM OTHEM, camepbl MpooJIKa-
7 padoTy.

3amanue 9. V3 1ByX NpOCTHIX MPEIJI0KEHUN COCTABbTE CIIOXKHOE C MPU-
JATOYHBIMU YCTYIUTEIIbHBIM.

1. boen BeImoJIHWI 3a/laHKe. BBIOTHUTE €ro ObLI0 O4YeHb TPyAHO. 2. Bee
oueHb yctanu. OTapixaTh HUKTO HE Xoteln. 3. beuia mioxas noroga. Camonér
BBUIETEN Ha 3aaHue. 4. bOWIbI MPOAOKAIN IPOABUTaThCA Bepen. [IpoTuBHUK
BEJI CUJIBHBIA OrOHb. 5. OH ObUT 0YeHb MOJI0A. OH KOMaHOBAJI ITOJIKOM.

3apanme 10. 3amenuTe 0OCTOATENHCTBA YCTYNKU NPUAATOYHBIMU YCTY-
MUTEIbHBIMH.

Oo6pazen: Ilpu aceii ceoeul sanamocmu Hukonail 6ce sce Haxooun epems
3anumamscs cnopmom. — Xomsa Huxonaii 6vin ouenv 3anam, oH éce dice Haxooui
8peMs 3AHUMAMbCS CNOPIOM.

1. HecmoTpst Ha ycTanocTh, Bce ObUIM B XopolueM HacTpoenuu. 2. Ilpu
BCEM HAIlleM CTapaHUU Mbl HE MOTJM BOBpeMsi MPUOBITH K IYHKTY cOopa.
3. HecmoTpst Ha mIoXyro morojay, SKCKypcus coctosuiachk. 4. Bompeku Bcem
TPYZAHOCTSIM, B3BOJ BBIIIOJHWI 3a1aHue. 5. [Ipu Bcen pa3Hulie XapakTepoB Mbl
¢ Hunoit 6pimu OGonpimumu apy3bsimu. 6. Bompeku coBeTy Bpawa, OpaT 3aHu-
MaJiCsl Ha TpEHaxepe.
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3amanme 11. IIpouuntaiite pycckue nocnoBunibl. Kak Bbl MOHUMAETE MX
cMbica? ECTh M aHAJIOTWYHBIE TOCJIOBHUIIBI M MOTOBOPKH B BallEM POJIHOM
A3bIKE?

1. Manenbkoe pgemo mydmie Oosbiioro Oesmenbs. 2. [emy — Bpewms,
notexe — yac. 3. KTo He 3HaeT uenu, To He 3HaeT nyTu. 4. Ynacte — He Oefa,
0ena — He mogHATHCS. 5. JItoOBU 3070TOM He Kynuib. 6. He umeit 100 py6seit, a
ument 100 npysei.

3apanue 12. [TopaccyxaaiiTe 0 MOCIOBUIAX, UCTIOJIB3YS YCTYIIUTEIIbHbBIC
COIO3BI.

Mogens: Xoma cywecmeyem pycckas nociosuya «...», ... Hecmompsa na
MO YMO 51 CO2NACEH C PYCCKOU NOCIOBUYEH (... ), ...

PazpaboTannbie HaMu 3a7aHUs IOCTPOCHBI MO MPUHIIUAITY «OT MPOCTOTO K
CJIOKHOMY». OHU OMOTaIOT MPEOJI0IETh TPYAHOCTH, C KOTOPHIMHU CTaTKHUBAIOT-
Csl UHOCTPAHHbIE BOECHHOCIYKAIlIME MPU M3YyUYEHUU CEMAHTHUKHU YCTYINKH Ha 3a-
HATUSIX 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY.

bubauorpaguyeckuii CHUCOK

1. Pycckas rpammatuka: B 2 T. — T. 2.: Cunrakcuc. — M.: Hayka, 1982. — 709 c.
2. T'pammaruka pycckoro si3bika: B 2 . — M.: U3n-so AH CCCP, 1960. —T. 2. - Y. 2. - 702 c.

—_—
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IIJIAH MEJXKIYHAPO/JHbBIX KOH®EPEHIUMI, TIPOBOIUMBIX BY3AMHU
POCCHUU, ABEPBANIKAHA, APMEHUHU, BOJIT'APUU, BEJIOPYCCHH,
KA3AXCTAHA, Y3BEKUCTAHA U YEXUU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 2018-2019 I'OJAX

Jara

HasBanmue

12-13 oxts16ps 2018 r.

I/IH(l)OpMaTI/I?)aIII/IH BBICHICTO 06p330BaHI/I$II COBPEMCHHOC COCTOAHUC U TICPCICK-
THUBBI pa3BUTHUS

13-14 okrs0ps 2018 .

I_IeJ'II/I, 3aJa41 U HICHHOCTHU BOCIIUTAHUS B COBPEMCHHBIX YCJIOBHUAX

15-16 okrs0ps 2018 .

JlmaHOCTE, 00IIECTBO, TOCYIAPCTBO, IPABO: MPOOIEMBI COOTHOIICHUS U B3aHMO-
HEUCTBUSA

17-18 okrsa0ps 2018 .

TCHI[CHLII/II/I Ppa3BUTHUSA COBpeMeHHOI;‘I JIMHTBUCTHKH B 3IIOXY rn06ann3aunﬂ

20-21 oxts6ps 2018 r.

COBpeMeHHaﬂ BO3pacTHasA MCUXOJOrusA: OCHOBHBIC HAIIPABJICHUSA U IMEPCICKTHBBI
HUCCICOOBAaHUA

25-26 oxts6ps 2018 r.

ConnaibHO-3KOHOMUYECKOE, COIIMATBHO-TIOTUTHIECKOE U COIIMOKYIBTYpPHOE pa3-
BUTHE PETHOHOB

28-29 oxTts6ps 2018 1.

Hayka, TexHWKa W TEXHOJOTHS B YCIOBHSX TIIOOAIM3alHN: MapagurMajbHBIE
CBOMCTBA M MPOOIIEMBI HHTETPAlUN

1-2 Hos0ps 2018 1.

Penurns — Hayka — 0011ecTBO: MPOOIIEMBI M IEPCTIEKTUBEI B3aUMOJICHCTBHUS

3—4 Hostopst 2018 .

IIpodeccronanusm yuntens B HHPOPMAIMOHHOM oOmiecTBe: mpoliaeMsl GpopMu-
POBaHWA U COBCPIICHCTBOBAHU .

5-6 Hos16pst 2018 .

AKTyaJbHBIE BOIPOCHI COIIMATBHBIX CCIECIOBAHNHN U COMAIIEHON PabOTHI

7—-8 Hos10pst 2018 1.

Krnaccruyeckass ¥ COBpeMEHHas JHMTEparypa: MPEEMCTBEHHOCTh M IEPCIICKTHBBI
OOHOBJIEHHS

10-11 Hos0ps 2018 1.

®DopMHPOBaHUE KYIBTYPhl CaMOCTOATENHHOTO MBIIUICHHS B 00pa30BaTeIHLHOM
mporecce

15-16 Hos0ps1 2018 1.

[TpoGneMbl pa3BUTHSI IUYHOCTH: MHOT000Opasre MoIX0J0B

20-21 Hosi6ps 2018 r.

IToaroToBKa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIEIHATNCTa KaK [elIb COBPEMEHHOTO 00-
paszoBaHus

25-26 Hos0pst 2018 .

Mcropusi, sI3bIKU U KyJIbTYPBI CIaBIHCKUX HAPOJOB: OT UCTOKOB K IPSAYIIEMY

1-2 nexabps 2018 r.

HpaKTHKa KOMMYHUKATUBHOT'O MOBCACHUA B COLHUAJIBHO-TYMAaHUTAPHBIX HCCIIC-
JOBaHUAX

3—4 nexabps 2018 r.

[Tpo0ieMbl 1 IepCIEKTHBBI Pa3BUTHsI SKOHOMHKH U YIIPABJICHUSI

5-6 nexabpst 2018 1.

be3onacHocTs yenoBeka M 00IIecTBa Kak MpoOJieMa COIMaNIbHO-TYMaHHTapHBIX
HayK

15-16 saBapst 2019 1.

I/IH(l)OpMaTI/I?:aHI/I?I 06HI€CTB3.I COIMAJIBHO-O3KOHOMUYECCKUC, COHUOKYJIBTYPHBIC U
MCIKAYHAPOAHBIC ACIICKThI

17-18 saBapst 2019 1.

Pa3Butne TBOPYCCKOI'0 MOTCHIIMAJIA JINYHOCTU U O6IIICCTBa

20-21 suBaps 2019 .

Jluteparypa u UCKyCCTBO HOBOTO BEeKa: MPOIECC TPAHCPOPMAIIUU U IPEEMCTBEH-
HOCTb TpaJuLui

25-26 siuBaps 2019 .

PerunonanpHere COLMOT'YMaHUTAPHBIC UCCIICAOBAHUA: UCTOPUS U COBPEMCHHOCTDH

5-6 depaist 2019 1.

AKTyalbHBIC COIIMATHHO-3KOHOMUYECKUE TIPOOIIEMBI Pa3BUTHUS TPYIOBBIX
OTHONIICHHUH

10-11 ¢espans 2019 r.

HC,H&FOFI/I‘IGCKI/IC, TMCUXOJIOTUYECKHUE U COLIUOJIOTMYCCKUEC BOIIPOCHL HpO(beccno-
HaJIu3alluu JTHYHOCTHU

15-16 ¢espans 2019 r.

ITcuxonorust XX| Beka: Teopwst, NPaKTHUKA, NEPCIIEKTHBHI

16-17 ¢espans 2019 r.

O011ecTBO, KyJIBTYpA, INYHOCTH B COBPEMEHHOM MHUpE

20-21 ¢empans 2019 r.

I/IHHOBa]_II/II/I 1 COBPEMCHHBIC TEAArOrM4YCCKUC TCXHOJIOI'MU B CUCTEMC 06pa3OBa-
HUA

25-26 espans 2019 1.

Okonoruueckoe 00pa3oBaHue U DKOIOTHUeCKas KyIbTypa HACEICHUsI

1-2 mapta 2019 .

HaHI/IOHaHLHI)Ie KYJbTYPBI B COONMAJIBHOM IMPOCTPAHCTBE U BPDCMCHU

3-4 mapra 2019 1.

CospemMenHbie punocodcekre napaaurMpl: B3aUMOACHCTBHE TPATUIINN U HHHOBA-
LUOHHBIE TOJXObI

15-16 mapta 2019 1.

COLII/IaﬂbHO'3KOHOMl/I‘ICCKOe Pa3BUTHUEC U KAYECTBO KU3HU: UCTOPUSA U COBPEMECH-
HOCTb
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20-21 mapta 2019 1.

ryMaHI/IBaL[I/IH O6y‘I€HI/I$I 1 BOCIIMTAHUA B CUCTEMEC 06p330BaHI/I$IZ TEOpU: U Ipak-
THKa

25-26 mapta 2019 1.

AKTyaJ'ILHBIe BOHPOCHI TCOPHHU U TPAKTUKHN q)HHOHOFPI‘IeCKI/IX HCCIICIOBAHMI

29-30 mapra 2019 1.

PasBuTHe MMYHOCTH: IICMXOJIOTHYSCKIE OCHOBEI U COIMAILHEIC YCJIO0BUSA

5-6 anpenst 2019 1.

Hapozp! EBpazun: ucropust, Ky1bTypa U poOiaeMbl B3aUMOJEHCTBHS

7-8 ampens 2019 1.

MurpairoHHas TOJHUTHKA U COIUATLHO-TIEMOTpaduueckoe pa3BUTHE CTPAH MHpa

10-11 anpens 2019 r.

[TpoGnems! 1 IepcrieKTHBEI pa3BUTHA NpodeccnonanbsHOro oopazosanust B XXI|
BEKe

15-16 anpens 2019 T.

I/IH(1)OpMaHI/IOHHO'KOMMyHI/IKaHI/IOHHOC IMPOCTPAHCTBO 1 YCJIOBCK

18-19 anpens 2019 T.

AKTyaﬂLHLIe ACIICKTHI IICAArorukKu U rcCruxoJIOru Ha4aJIbHOT'O O6pa3OBaHI/I$I

20-21 anpens 2019 .

3110poBBE YeroBeKa Kak IpodiieMa MEAUIUHCKUX M COLUaIbHO-TYMaHUTAPHBIX
HayK

22-23 anpens 2019 T.

ConnanbHO-KYNbTypHbIE HHCTUTYTHI B COBPDEMEHHOM MUPE

25-26 anpens 2019 T.

I[CTCTBO, OTPOYCCTBO U FOHOCTH B KOHTCKCTC HAYyYHOI'O 3HAHU

28-29 anpens 2019 .

KynLTypa, UBUJIN3alluA, 06IIICCTBOI napaaurMbl UCCICAOBAHUA W TCHACHIUU
BSaPIMO,I[CfICTBHSI

2-3 masg 2019 .

CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTHU B CUCTEME IOTIOJTHUTEBLHOTO U PO ECCHOHATIBHOTO
00pa3oBaHus

10-11 mas 2019 1.

Pucku 1 6€3011aCHOCTh B HHTEHCHBHO MCHSAIOIICMCS MUPC

13-14 mas 2019 1.

KyﬂLTypa TOJICPAHTHOCTU B KOHTCKCTC IPOLCCCOB rn06am/13au1/11/1: MCETOAO0JIOTHUA
HCCICO0BAHNUSA, PCATMN U IEPCTICKTHUBEI

15-16 mas 2019 1.

Ilcuxonoro-nemarorndeckue Hp06JICMBI JIMYHOCTH ¥ COITMAIbHOTO B3aNMOICH-
CTBUA

20-21 mas 2019 r.

Tekcr. IlponsBenenue. Yurarenn

22-23 mas 2019 1.

ITpodeccronanbHOE CTAaHOBIEHHE OYMyLIEro yIHUTENsI B CHCTEME HENPEPHIBHOTO
00pa3oBaHus: TEOPHs], IPAKTHKA M IEPCIIEKTHBbI

25-26 mas 2019 1.

VHHOBAIIMOHHBIE TIPOLIECCH B SKOHOMUYECKOH, COITHATEHON M TyXOBHOU cepax
JKH3HHA 00IIecTBa

1-2 nrons 2019 1.

ConmaapbHO-KOHOMHYECKHE MTPOOIIEMBI COBPEMEHHOT0 00IIECTBa

10-11 cents0pst 2019 1.

[Tpob6yeMBI COBpeMEHHOT0 00pa30BaHUs

15-16 cents0ps 2019 .

Hosggsie TIOAXO0AbI B DOKOHOMUKE U YIIPABJICHUU

20-21 cenrsops 2019 r.

TpanunuonHas 1 COBpEMEHHas KylIbTypa: HCTOPHS, AKTyalbHOE IOJIOKECHUE U
MIEPCIIEKTUBBI

25-26 centsiops 2019 1.

[Ipob6nemsl cTaHOBICHUS IPOdEeCCHOHANA: TEOPETUIESCKHE IPUHIINIIBI aHATIN3a H
MIPAKTUYECKUE PEIICHUS

28-29 centsiops 2019 r.

DTHOKYIbTYPHAS HAEHTHYHOCTH — (PAKTOP CAMOCO3HAHUS OOIIECTBA B YCIOBHUAX
raodanu3anuu

1-2 okTs10ps 2019 1.

WHocTpaHHBIN S3BIK B CHCTEME CPEJIHEr0 U BBICIIET0 00pa30BaHMs

5-6 okTs0ps 2019 1.

CeMLH B KOHTCKCTC II€AarorudcCKux, NCUXOJOritd€CKux U COIUOJIOTUUYCCKUX
HUCCIIEIOBAaHUMN

12-13 oxtsa6ps 2019 r.

Wudopmarunzarmys BiCIIero 00pa3oBaHMs: COBPEMEHHOE COCTOSHUE U MEPCIIeK-
TUBBI Pa3BUTHUS

13-14 okts6ps 2019 .

HCHI/I, 3aga4ur U HCHHOCTU BOCIIUTAHUSA B COBPEMCHHBIX YCJIOBUAX

15-16 oxtsa6ps 2019 r.

JIngHOCTH, OOIIECTBO, TOCYAAPCTBO, MIPABO: MPOOIEMbI COOTHOIIICHHSI U B3aUMO-
neiicTBUS

17-18 okts0ps 2019 .

TeH[[eHI_[I/II/I pa3BUTHIA COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTHUKH B OIIOXY FJ'IO6EU'II/I33HI/II/I

20-21 oxTsi6ps 2019 1.

COBpeMeHHaﬂ BO3pacTHasA MCUXOJIOTHA: OCHOBHBIC HAIIPaBJICHUA U ICPCIICKTUBBI
HUCCICOA0OBaHUA

25-26 oxTs16ps 2019 1.

COHI/I&HLHO'BKOHOMI/IHCCKOG, CONMAIIBHO-TTOJIUTUYCCKOC U COIIMOKYJIbTYPHOC pas3-
BUTHC PCTHUOHOB

28-29 oxTs16ps 2019 1.

Hayka, TeXHMKa 1 TEXHOJIOTHSI B YCJIOBHUSIX T100aIn3aluy: MapajurMaibHbe
CBOHCTBa M MPOOJIEMBI HHTETPalliu

1-2 Hos16ps 2019 1.

Penurus — HayKka — OGH.[CCTBOZ HpO6J’IeMH 1 NICPCIICKTHUBBI BSaPIMOI[GfICTBHH

3—4 Hos10ps 2019 1.

[podeccronanm3m yuutens B HHPOPMAITMOHHOM 00IIecTBe: IPpoOIeMbl popMu-
POBaHHMS M COBEPLICHCTBOBAHHUSL.

5-6 HostOpst 2019 .

AKTyanbHbIE BOMPOCH! COLMAIBHBIX UCCIETOBAHUHN M COITUAIBHON pabOThI

7—-8 Hostopst 2019 .

Knaccuueckass ¥ COBpeMeHHast JMTEparypa: MPEeMCTBEHHOCTh M IMEPCHEKTHUBBI
OOHOBIIEHUSA

15-16 HOs6ps 2019 1.

ITpo6ieMbl pa3BUTHS TUYHOCTH: MHOTOOOpa3ue MOIX00B
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20-21 HOs10ps1 2019 T.

HOZ[FOTOBK& KOHKypeHTOCHOCO6HOFO CricruaiucCTa KaK 1ejib COBPEMEHHOI'O 00-
Ppa30BaAHMSA

25-26 HOs10ps 2019 T.

I/ICTOPI/IX, SA3BIKHA WU KYJIBbTYPBI CJIABAHCKHUX HAPOAOB: OT HCTOKOB K I'pAAYIHICMY

1-2 nexabps 2019 r.

[IpakTrka KOMMYHHKaTHBHOTO TTOBEJCHHS B COITHAIEHO-TYMaHUTAPHBIX HCCIIC-
JIOBAHUSX

3—4 nexabps 2019 1.

HpO6JIeMBI 1 INIEPCHCKTHUBLI PA3BUTUS SKOHOMHUKHU U YIIPABJICHUS

5-6 nexabpst 2019 .

Be3onacHocTh yenoBeka u o0IecTBa Kak MpobiieMa COIMaIbHO-TYMaHUTPAHBIX
HayK
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NHO®OPMAILIUA O HAYYHBIX ) KYPHAJIAX

Ha3zpanue poduan Ilepuoany- Haykomerpunueckue 6a3bl HNmnakr-pakrop
HOCTh
Hayuno-meronuueckuii u | ConuanbHo- Mapr, e PUHI] (Poccus), ¢ Global Impact
TEOPETUUECKUI JKypHaIl TryMaHUTapHBINA HIOHbB, ¢ Directory of open access Factor — 1,711,
«Counochepa» CeHTAGPS, journals (IIseums), o Scientific  Indexin
nekabpeb e Open Academic Journal | Services—1,5,
Index (Poccus), e Research Bible —
o Research Bible (Kurait), 0,781,
e Global Impact factor (Ae- | ® Open  Academic
cTpanus), Journal Index — 0,5,
e Scientific Indexing Services | » PUHII —0,104.
(CLUA),
o Cite Factor (Kanana),
e International Society for
Research Activity Journal
Impact Factor (Muaus),
e General Impact Factor (u-
nus),
¢ Scientific Journal Impact
Factor (Munus),
o Universal Impact Factor
Yemckuii Hay4HbIA | MynsTuaucu- Deppais, e Research Bible (Kuraii), e General Impact
XKypHAI IUIHHAPHBIH Mai, o Scientific Indexing Services Factor — 1,7636,
«Paradigmata aBrycr, (CIIA), ¢ Scientific  Indexin
poznani» HOS0pB e Cite Factor(Kanana), Services — 1,04,
e General Impact Factor (Mu- | * Global Impact
nwst), Factor — 0,884
e Scientific Journal Impact
Factor (Muus)
Yemickuit HayYHBId | DKOHOMHYECKUI Mapr, o Research Bible (Kuraii), e Scientific  Indexin
KypHAI HIOHb, e Scientific Indexing Services Services - 0,72,
«Ekonomické trendy» CEHTAOPB, (CLIA), e General Impact
nexadpb e General Impact Factor (n- Factor — 1,5402
Jst)
Yemckuit HayuHblid | [legarornueckuii Depab, e Research Bible (Kuraii), e Scientific  Indexin
KypHaI Mai, e Scientific Indexing Services Services — 0,832
«Aktualni pedagogika» aBrycT, (CIIA)
HOSIOpb
YewickuitHayqHBIKYp- . | Mapr, o Research Bible (Kurait), e Scientific  Indexin
Ha Heuxonoruaeckuit | oy « Scientific Indexing Services | ~ Services — 0,725
«Akademicka CEHTAOPB, (CHIA)
psychologie» JeKabpb
Yemickuif HaydHBId U . | Pespanb, o Research Bible (Kuraii), e Scientific  Indexin
MPAKTHYIECKUIT )KypHAT Componorueckui Maif, e Scientific Indexing Services Services — 0,75
«Sociologie ¢lovékay aBrycT, (CHIA)
HOSIOPb
Yemckuii Hayusblii u | @unonormueckuin | despains, o Research Bible (Kuraii), e Scientific  Indexin
AHAINTHYECKHI KYypHAT Maif, e Scientific Indexing Services Services — 0,742
«Filologické aBTycCT, (CHIA)
védomosti» HOSIOPb
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http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/

N3JATEJIbCKAEYCJIYTUHUL « COLUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-usznarensckuii ientp «Couunocdepay npuriamiaet K COTpyAHUYECTBY BCEX JKe-
JIAIOLIUX MOJTOTOBUTD U U3/1aTh KHUTH U OPOILIOPHI JIFOOOT0 BUAA:

* yyeOHBIC MOCOOus,

" aBTOpedeparsl,

" JUccepTaluy,

" MoOHOTrpaduw,

" KHWUIHM CTUXOB M IIPO3BI U Jp.

Kuauru moryt ObITh H31aHEI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JIAHHBIX U3JIaHUS OyAeT 3HAUYUTHCS —
Ipaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
niu B Poccun
(B BBIXOJTHBIX JTAHHBIX U3JIaHUS Oy/IeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocgepar)

MBI OCYIIIECTBIISIEM CIIEIYIOIIHE BUIBI paOOT.

"  pemakTHpPOBAaHWE M KOPPEKTypa TeKcTa (ucmpasieHue opdorpadudeckux, MyHKTyallH-
OHHBIX ¥ CTHJINCTUYECKHUX OMIMOO0K),

"  M3rOTOBJICHUE OPUTHHAI-MAKETa,

= U3aiH 00JIOKKH,

= npucBoeHue [SBN,

* npucsoenue doli,

"  [eYaTh TUpaXKa B THHOTrpaduu,

= o0s3aTenbHast OTCHIIKA 5 DK3EMIUIIPOB B Beaylue ouoimorekn Yexun uwin 16 sx3eM-
IJIIPOB B POCCUICKYIO KHMKHYIO ATy,

"  OTCBHUIKA KHUT aBTODPY.

Bo3MokeH 3aka3 Kak OTHCIbHBIX YCIIyr, TaK KaK IMOJJHOT'O KOMIIJICKCA.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:
= training manuals;
» autoabstracts;
= dissertations;
= monographs;
= books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocghepa»)

We carry out the following activities:
= Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic errors),

= Making an artwork,

= Cover design,

= ISBN assignment,

= doi assignment,

= Print circulation in typography,

= delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic,

= sending books to the author by the post.

It is possible to order different services as well as the full range.
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Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»
Belarusian State University

FOREIGN LANGUAGE IN THE SYSTEM
OF SECONDARY AND HIGHER EDUCATION

Materials of the VIII international scientific conference
on October 1-2, 2018

Avrticles are published in author's edition.
The original layout — I. G. Balashova

Podepséno v tisku 2.10.2018.
60x84/16 ve formatu.
Psani bily papir. Vydavate llistt 4,3.
100 kopii
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